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Kapitola 1.

	Odpoledne po Elenině „pokání“ Damon najal pokoj ve stejném bloku, kde bydlel doktor Meggar. Lady Ulma zůstala v ordinaci doktora Meggara, dokud ji Sage, Damon a doktor společnými silami úplně neuzdravili.

	Nyní už vůbec nemluvila o smutných zážitcích. Vyprávěla jim spousty příběhů o domově svého dětství, až měli pocit, že znají každičký pokoj a dokázali by se tam orientovat i poslepu.

	„Teď už je z toho asi akorát tak příbytek pro krysy a myší,“ prohlásila teskně na konci jednoho vyprávění. „A taky pavouky a můry.“

	„Ale jak to ?“ divila se Bonnie, která nepostřehla signály, že má mlčet, jež jí vysílaly Meredith a Elena.

	Lady Ulma zaklonila hlavu a zahleděla se do stropu. „To kvůli... generálu Verantzovi. Tomu stárnoucímu démonovi, který si mě všiml, když mi bylo teprve čtrnáct. Když zorganizoval útok na náš domov, zavraždili každou živoucí bytost, kterou tam našli - kromě mě a mého kanárka. Moje rodiče, prarodiče, tety i strýce... i moje mladší bratry a sestry. Dokonce i moje kotě, které spalo na parapetu. Generál Verantz rozkázal vojákům, aby mě před něj předvedli, tak, jak jsem byla, jenom v noční košili a bosou, s neučesanými vlasy, které se mi uvolnily z copu. Vedle sebe měl klec s mým kanárkem, která byla zakrytá nočním přehozem. Byl ještě živý a poskakoval po bidýlku, veselý jako vždycky. A tím mi nějak všechno ostatní připadalo ještě mnohem hrůznější - a zároveň jako ve snu, to se nedá popsat.

	Když mě předvedli před generála, dva z jeho mužů mě museli držet, vlastně mě spíš podpírali, než aby mi bránili v útěku. Víte, byla jsem tak mladičká a chvílemi jsem asi upadala do mdlob. Přesto si pamatuju doslova, co mi tehdy generál pověděl: „Řekl jsem tomu ptákovi, aby zpíval - a on zazpíval. Řekl jsem tvým rodičům, že ti chci prokázat tu čest, že se staneš mou manželkou - a oni odmítli. A teď se tu rozhlédni. Chci vědět, jestli budeš jako tvůj kanár, nebo jako tví rodiče.“ Pak ukázal do temného kouta místnosti - pkoj byl samozřejmě osvětlený jenom loučemi, z nichž většina byla na noc zhasnutá - , ale bylo tam dost světla, abych dokázala rozeznat, že v tom koutě je hromada kulatých předmětů a každý má po straně trs trávy. To alespoň byla moje první myšlenka - doopravdy. Tak nevinná jsem bývala, a jsem přesvědčená, že jsem měla mylšení otupělé šokem.“

	„Prosím,“ snažila se ji zastavit Elena a něžně lady Ulmu pohladila po ruce. „Nemusíš nám to všechno vyprávět. Chápeme, že...“

	Ale zdálo se, že lady Ulma její slova nevnímá. Pokračovala: „A pak jeden z generálových mužů zvedl jakousi kulatou věc, vypadalo to jako kokosový ořech s mohutným trsem listů nahoře. Ležérně s ní pohupoval a pak jsem si všimla, že ten porost je spletený do copu - a najedou jsem uviděla, co to je doopravdy. Byla to hlava mojí maminky.“

	Elena bezděčně polkla. Lady Ulma se dívala a dívky klidnýma suchýma očima. „Předpokládám, že si o mně myslíte, že jsem hrozně bezcitná, když dokážu o takových věcech mluvit, aniž bych se zhroutila v slzách.“

	„Ne, ne...,“ chvatně ji přerušila Elena. Ona sama se třásla, přestože svou parapsychickou vnímavost snížila, jak jen to šlo; toše doufala, že Bonnie neomdlí.

	Lady Ulma pokračovala: „Válka, výbuchy násilí a tyranie - to je svět, ve kterém žiju od chvíle, kdy jsem tehdy přišla o svoji dětskou nevinnost. Jedině laskavost mě teď už dokáže ohromit a naplnit mi oči slzami.“

	„Ach, neplač,“ zvolala Bonnie a objala ji. „Neplač, jsme tu s tebou.“

	Mezetím na sebe Elena a Meredith pohlédly se zdviženým obočím a letmým pokrčením ramen.

	„Prosím, neplač,“ přidala se Elena a s mírně provinilým pocitem se rozhodla uskutečnit další plánA. „Ale řekni, proč vaše rodinné sídlo skončilo v tak hrozném stavu ?“

	„To generálovou vinou. Posílali ho do vzdálených míst, aby tam sváděl bláznivé a nesmyslné boje. Když odjížděl, brával s sebou většinu své družiny - včetně otroků, kteří v té chvíli patřili mezi jeho oblíbené. Jednou odjel, bylo to tři roky potom, co napadl náš dům, a já jsem mezitím upadla v nemilost, takže si mě nevybral, abych ho doprovázela. A to bylo moje štěstí. Celý jeho prapor byl smeten nepřítelem. Členové domácnosti, kteří jeli s ním, byli zabiti nebo uvrženi do otroctví. Neměl žádného dědice, a tak veškerý jeho majetek propadl koruně - a nebyl dál nijak využíván. Leží ladem a bez užitku celé ty roky a bezpochyby byl mnohokrát vypleněn. Ale jeho pravé tajemství, tajemství drahokamů, zůstalo neodhaleno... tedy alespoň pokud já vím.“

	„Tajemství drahokamů ?“ zašeptala Bonnie a znělo to jako titul nějakého tajemného příběhu. Pořád ještě objímala jednou paží lady Ulmu.

	„Jaké tajemství drahokamů ?“ zeptala se Meredith poněkud vyrovnaněji. Elena nedokázala ani promluvit, jak ji zamrazilo - jako by vstoupila do jakési tajemné hry.

	„Za dob mých rodičů bývalo zvykem ukrývat jmění někde na vlastních pozemcích - a to místo znali výlučně členové rodiny. Samozřejmě, že můj otec, který vyráběl šperky a obchodoval s nimi, měl mnohem víc co schovávat, než většina lidí tušila. V domě zřídil nádherný pokoj, který připomínal Aladinovu jeskyni. Měl tam svoji dílnu, surové drahokami i dokončené šperky, jemně opracované k dokonalé kráse, které vyráběl na objednávku nebo pro moji maminku nebo jen podle své představivosti.“

	„A tu místonst nikdy nikdo nenašel ?“ divila se Meredith a v hlase se jí objevil jemný nádech skepse.

	„Pokud ano, nikdy jsem se o tom nedoslechla. Samozřejmě tenkrát by bývali mohli dostat ty informace z mých rodičů - ale generál nebyl pečlivý a trpělivý upír nebo kitsune, byl to jenom krutý a netrpělivý démon. Když se prohnal celým domem, zabil mi přitom rodiče a ani ho nenapadlo, že i já ve svých čtrnácti telech bych o úkrytu mohla něco vědět.“

	„Ale vědělas...,“ zašeptala Bonnie, kterou ten příběh úplně pohltil.

	„Věděla. A vím to pořád.“

	Elena polkla. Pořád se snažila zůstat klidná, víc se podobat Meredith a zachovat si chladnou hlavu. Ale zrovna když otevřela pusu, aby pronesla něco chladnokrevného, vyhrkla Meredith: „Tak na co čekáme ?“ a vyskočila na nohy.

	Zdálo se, že lady Ulma je nejklidnější osobou v celé místnosti. Vypadalo to, že je mírně překvapená a skoro se až stydí. „Chceš říct, že bychom měly požádat našeho pána o audienci ?“

	„Chce říct, že bychom měly odsud vypadnout a dojet si pro ty drahokamy!“ vykřikla Elena. „Ačkoliv máš pravdu, Damon by nám mohl hodně pomoct, pokud tam bude něco těžkého ke zvedání. A Sage taky.“ Nedokázala pochopit, přod lady Ulma neprojevuje větší nadšení. „Copak to nechápeš ?“ sypala ze sebe, jak se jí mysl rozletěla mílovými skoky vpřed. „Mohla bys znovu vybudovat svůj dům! Můžeme ti ho pomoct opravit do té podoby, jaký býval, když jsi byla malá. Tedy, chci říct, pokud bys chtěla se svými penězi udělt zrovna tohle. Ale já bych si přála tu Aladinovu jeskyni alespoň viděú“

	„Ale - no,“ zdálo se, že lady Ulma má nějaké obavy. „Já jsem chtěla požádat pana Damona ještě o další laskavost - i když peníze z drahokamů by mu to mohly ulehčit.“

	„Tek řekni, co si teda přeješ ?“ pokoušela se Elena o trpělivost. „A nemusíš mu říkat pan Damon. Před pár dny ti daroval svobodu, pamatuješ ?“

	„Ale to byl jistě jenom - jenom projev radosti v tom okamžik ?“ Lady Ulma se stále tvářila nejistě. „Neučinil to oficiálně u Úřadu pro otroctví nebo tak, že?“

	„Pokud to neudělal, tak jedině proto, že o žádných oficialitách nemá ani ponětí!“ vykřikla Bonnie ve stejnou chvíli, kdy Meredith prohlásila: „My opravdu neznáme protokol a zdejší zvyky. Takhle se to tedy musí udělat ?“

	Lady Ulma se zmohla jen na přikývnutí hlavou. Elena se cítila zahanbeně. Tušila, že pro tuto ženu, která byla otrokyní přes dvacet let, musí být opravdová svoboda něčím, čemu jen těžko dokáže uvěřit.

	„Damon to myslel vážně, když prohlásil, že jsme všechny svobodné,“ řekla a klekla si ke křeslu lady Ulmy. „jenom prostě nevěděl o všech povinnostech, které jsou s tím spojené. Když nám řekneš, co se má udělat, povíme mu to a pak můžeme společně odjet na tvoje bývalé panství.“

	Chystala se vstát, když v tom Bonnie podotkla: „Něco je špatně. Není tak šťastná jako předtím. Musíme zjistit, v čem je problém.“

	Elena poněkud pootevřela své parapsychické vnímání a zjistila, že Bonnie má pravdu. Zůstala tedy dál u Ulmina křesla.

	„Tak co se děje ?“ ptala se dál, protože jí připadalo, že Ulma se nejlépe dokáže svěřovat právě jí.

	„Doufala jsem,“ odpověděla lady Ulma pomalu. „že by snad pa Damon mohl vykoupit...“ Začervenala se, ale statečně pokračovala dál: „Že by mohl vykoupit ještě jednoho otroka. Toho, který je otcem mého dítěte.“

	Nastal okamžik naprostého ticha a pak se všechny dívky najednou rozpovídaly - evidentně se snažily nezmínit to, co všechny předpokládaly, totiž že otcem dítěte je starý Drohzne.

	Ale samozřejmě, že to tak nemohlo být, spílala Elena sama sobě. Ona přece má z toho těhotenství radost - a kdo by mohl mít radost z toho, že má dítě s takovou nechutnou obludou, jako byl starý Drohzne ? Kromě toho, on neměl nejmenší potuchy o tom, že je Ulma těhotná - a bylo mu to jedno.

	„To se ale snadněji řekne, než udělá,“ pokračovala lady Ulma, když se šum uklidňování a otázek trochu utišil. „Lucen je klenotník, proslulý umělec, který vyrábí šperky, co... co mi připomínají šperky mého otce. Bude hodně drahý.“

	„Ale vždyť máš Aladinovu jeskyni!“ usmála se Bonnie. „Chci říct, že budeš mít dost peněz, když nějaké klenoty prodáš, ne ? Nebo bys snad potřebovala víc ?“

	„Ale to jsou klenoty pana Damona,“ bránila se lady Ulma zděšeně. „I když o tom neví, zdědil veškerý majetek starého Drohzneho, stal se mým majitelem a majitelem veškerého mého majetku...“

	„Tak nejdřív vyřídíme úředně tvoje osvobození a pak to vezmeme jedno po druhém,“ rozhodla Meredith svým nejrozhodnějším a nejrozumnějším tónem.

	Milý deníčku,

	tak stále ještě píšu jako otrokyně. Dneska jsme byli vyřídit osvobození lady Ulmy, ale nakonec jsme se rozhodli, že my s Bonnií a Meredith bychom měly přece jenom zůstat „osobními asistentkamiTo kvůli tomu, že Ulma upozornila Damona, že by vypadal podivně a nemoderně, kdyby neměl několik půvabných dívek jako kurtizány.

	Má to ovšem i světlé stránky - jako kurtizány musíme pořád nosit krásné šaty a drahé šperky. Vzhledem k tomu, že od té doby, co mi starý Drohzne rozmrskal džíny, ve kterých jsem do tohoto světa přišla, mám na sobě pořád jedny a ty samé, mě tahle vyhlídka opravdu nadchla.

	Ale ve skutečnosti nejsou hlavním důvodem mého nadšení nové šaty. Všechno, co se přihodilo od chvíle, kdy jsme osvobodili lady Ulmu a přijely na její bývalé sídlo, mi připadá jako nádherný sen. Dům byl samozřejmě zničený a zjevně se stal doupětem pro divoká zvířata, která ho používala nejen jako ložnici, ale i jako záchod. Dokonce jsme objevili stopy vlků a dalších zvířat i v patře, což mě přivedlo k otázce, zda se i v tomhle světě nevyskytují vlkodlaci. Zjevně ano, a někteří dokonce ve velmi vysokém postavení u různých feudálních pánů. Možná by Caroline prospěla dovolené v tomhle světě, aby se pořádně seznámila se skutečnými způsoby vlkodlaků - říká se, že nenávidí lidi natolik, že ani nekupují lidské a upíří (kdysi lidské) otroky.

	Ale zpátky k sídlu lady Ulmy. Má základy a stěny z kamene a uvnitř je obločeý tvrdým dřevem, takže nosná konstrukce je v pořádku. Závěsy a tapiserie jsou samozřejmě na cáry, takže když se dovnítř vydáte s baterkami a látky povlávají ze stěn všude kolem váš, působí to dost strašidelně. A to ani nemluvím o obrovských pavučinách. Pavouky nesnáším ze všeho nejvíc.

	Ovšem stejně jsme se vydali dovnitř. Naše baterky připomínaly zmenšenou verzi toho obrovského karmínového slunce, které se neustále převaluje nad obzorem a všechno vennku poskvrňuje barva krve - ale zavřeli jsme za sebou dveře a zapálili oheň ve velikém krbu v místnosti, o kterém nám lady Ulma řekla, že to býval hlavní sál - myslím, že to je místo, kde se stoluje a bývají tam veliké večírky a oslavy. Na jedné straně je na vyvýšeném stupni obrovský stůl a nad ním balkon pro hudebníky a zbytek tvoří taneční sál. Lady Ulma říká, že tam taky spali v noci všichni sloužící (ve velkém sále, ne na galerii pro hudebníky).

	Když jsme vešli nahoru, uviděli jsme - přísahám! - několik tuctů ložnic s obrovskými sloupkovými postelemi, které budou potřebovat nové matrace, nebesa, povlečení a přehozy, ale nerozhlíželi jsme se tam dlouho. Ze stropu viseli netopýři.

	Zamířili jsme do ateliéru Uminy matky. Byl to veliký pokoj, kde mohlo sedět minimálně čtyřicet lidí a šít oděvy, která navrhovala. A teď přichází ta vzrušující část vyprávění!

	Lady Ulma přistoupila k jedné šatní skříni a odhrnula rozedrané a moly prožrané šaty, které v ní visely. Stiskla několik různých bodů a zadní část skříně se odsunula! Uvnitř bylo ukryté uzoučké schodiště, které vedlo dolů.

	Musela jsem pořád myslet na hrobku Honorie Fellové a přemýšlela jsem, jestli se dole třeba nzabydlel nějaký upír, ale vím, že to bylo hloupé, protože přes vchod na schodiště byly napnuté husté pavučiny. Damon přesto trval na tom, že půjde dolu první, protože nejlíp vidí ve tmě - ale já si myslím, že ve skutečnosti byl prostě zvědavý, co tam dole je. Po jednom jsme sestupovali za ním a snažili jsme se být při chabém světle baterek opatrní na schodech, a vtom... no, pro to, co jsme objevili, asi ani neexistují slova. Na okamžik jsem byla zklamaná, protože všechno na pracovním stole vypadalo spíš zaprášeně než třpytivě, ale lady Ulma začala jemně otírat drahokamy speciálním hadříkem a Bonnie objevila váčky a balíčky - a když je vysypala, bylo to, jako kdyby vylila na stůl duhu! Damon našel skříň, kde byly nekonečné řady šuplíků plných náhrdelníků, náramků, prstenů, pažních náramků, nákotníků, náušnic, nosních kroužků, jehlic a ozdob do vlasů a dalších šperků!

	Nemohla jsem uvěřit svým očím. Vysypala jsem jeden cáček do dlaně a zjistila jsem, že mi mezi prsty protékají překrásné jiskřivé diamanty, některé z nich byly velké jako můj nehet na palci. Byly tam také bílé i černé perly, jednak menší a přeně sladěné podle velikosti, jednak větší a zajímavých tvarů - některé byly veliké skoro jako meruňka a vytvářely růžové nebo stříbrné odlesky. Viděla jsem safíry velké jako čtvrťák, které jiskřily tak, že to bylo vidět přes celou místnost. Měla jsem plné hrsti smaragdů, olivínů, opálů, rubínů, turmalínů a ametystů - a viděla jsem hromady lapisu lazuli, samozřejmě určeného k podplácení upírů.

	A hotové šperky byly tak nádherné, až se mi chtělo skoro plakat. Všimla jsem si, že lady Ulma si opravdu tiše poplakala, ale myslím, že částečně to bylo i štěstím, když jsme všichni tolik chválili její šperky. Během několika dnů se z otrokyně, jíž nepatřilo v širém světě vůbec nic, stala neuvěřitelně bohatou dámou, která vlastní sídlo a všechny prostředky, jež kdy může potřebovat, aby ho udržela na patřičné úrovni. Rozhodli jsme se, že i když se hodlá provdat za svého milého, bude nejlepší, když ho Damon tiše odkoupí a osvobodí a zatím bude hrát „pána domu“, dokud neodjedeme. Během té doby se budeme chovat k lady Ulmě jako ke členu rodiny a šperkař Lucen se bude věnovat své práci, a teprve až odjedeme, spolu s lady Ulmou v tichosti převezme Damonovo místo. Feudální pánové v okolí naštěstí už nejsou žádní démoni, ale jen upíři, kteří nemají tolik výhrad k tomu, když lidé vlastní rozsáhlé majetky.

	Už jsem vyprávěla o Lucenovi ? Pokud jde o šperky, je to neuvěřitelně nadaný umělec! Má spalující touhu tvořit - jako mladý otrok nejdřív vyráběl věci z hlíny a semen a představoval si, že vyrábí šperky. Pak měl to štěstí, že se dostal jako pomocník ke šperkaři. Tak dlouho litoval osud lady Ulmy a tak dlouho ji miloval, že mu to připadá skoro jako zázrak, že spolu konečně mohou doopravdy být - a co je nejdůležitejší, že spolu mohou být jako svobodní občané.

	Balí jsme se, že Lucenovi se nebude líbit pomyšlení, že ho odkoupíme jako otroka a nedáme mu svobodu, dokud neodjedeme, ale on nikdy ani nedoufal, že se stane svobodným - to kvůli svému talentu. Je to jemný, něžný a laskavý muž s úhlednou malou bradkou a šedivýma očima, které mi připomínají Meredith. Je tak překvapený, že se k němu chováme slušně a nenutíme ho pracovat ve dne v novi, že by přistoupil na cokoliv, jen aby mohl být v blízkosti lady Ulmy. Myslím, že byl učněm a pomocníkem jejího otce a zamiloval se do ní už před všemi těmi lety, jenom to musel tajit, protože se nidky v životě nemohl jako otrok ucházet o dceru šperkaře vznešeného původu. Jsou teď spolu tak šťastní!

	Lady Ulma vypadá každým dnem krásnější a mladší. Požádala Damona o dovolení, aby si mohla obarvit vlasy načerno, a on jí řekl, ať si ji klidně nabarví třeba narůžovo, pokud chce, a ona je teď neuvěřitelně krásná. Nedokážu uvěřit, že jsem si o ní kdy mohla myslet, že je to stará bába - ale tohle dokáže utrpení, strach a beznaděj udělat s vaším vzhledem. Každičký z těch šedivých vlasů byl od toho, že byla otrokyní. Žádný majetek, žádná možnost rozhodovat o svém budoucím osudu, žádné bezpečím dokonce ani žádná možnost ponechat si vlastní děti, pokud se jí narodí.

	Zapomněla jsem ti říct o další světlé stránce, která se pojí s tím, že jsme ještě na nějakou dobu zůstaly s Bonnií a Meredith „ osobními asistentkami“ - a totiž o tom, že takhle můžeme zaměstnat spustu ubohých žen, které se živí šitím, protože lady Ulma touží navrhovat šaty a ukázat jim, jak se vyrábějí, takže se rozhodla nás patřičně obléci do toho nejlepšího. Říkali jsme jí, ay prostě odpočívala, ale ona se brání, že celý řivot snila o tom, že bude navrhovat šaty jako její maminka, a teď prostě umírá touhou to vyzkoušet - a má tu úžasnou příležitost obléct tři naprosto odlišné typy dívek. A já zase umírám touhou vidět, s čím přijde. Už začala tvořit první nákresy a zítra přijde obchodník s látkami, aby si mohla vybrat materiál. Damon mezi tím najal asi dvě stovky mužů (doopravdy!), aby vyčistilo sídlo lady Ulmy, vyměnili tapiserie a závěsy, zrenovovali vodovodní a odpadní systém, vyleštili nábytek, který se dobře zachoval, a koupili nový tam, kde se rozpadl. A ano, taky zasadí předpěstované květiny a stromy do zahrad a osadí fontány a podobně. Myslím, že když na tom pracuje tolik lidí, budeme se moct nastěhovat během pár dní.

	Tohle všechno má ještě jeden účel než jenom potěšit lady Ulmu. Jde o to, aby Damon se svými „osobními asistentkami“ mohl být přijímán ve vysoké společnosti, až letos začne plesová sezona. Na konec jsem si totiž nechala to nejlepší. Lady Ulma i Sage okamžitě poznali osoby z hádanek, které nám zadala Misao!

	Zřejmě to jenom potvrzuje to, co jsem si myslela předtím - že Misao nikdy nenapadlo, že bychom se skutečně dostali až sem a že bychom dokázali získat přístup na místa, kde se

	Šiničim schovali dvě poloviny liščího klíče.

	Jenže existuje velmi jednoduchý způsbob, jak dostat pozvání do domů, kam se potřebujeme dostat. Pokud budeme nejnovější a nejbombastičtější zbohatlíci v okolí a pokud vypustíme fámu o tom, že se lady Ulma vrátila na své právoplatné místo, všichni se s ní budou chtít seznámit... a dostaneme určitě pozvánky na večírky! A přesně takhle se dostaneme do těch dvou sídel, která potřebujeme navštívit, abychom se tam porozhlédli po polovinách liščího klíče, které potřebujeme k osvobozené Stefana! A kromě toho máme neuvěřitelné štěstí, protože právě teď začíná období, kdy se pořádají věčírky a plesy, a obě sídla, o která nám jde, budou pořádat nějakou akci - v jednom bude slavnost a ve druhém večírek na oslavu prvních květin.

	Vím, že teď píšu roztřesenou rukou. Třesu se celá při pomyšlení, že se skutečně vydáme hledat klíč, který nám umožní osvobodit Stefana u vězení.

	Ach, deníčku, je pozdě a já nemůžu - nedokážu psát o Stefanovi. Být s ním ve stejném měsě a vědět, kterým směrem je jeho vězení... a přesto nemít možnost ho alespoň zahlédnout... Mám tak uslzené oči, že ani nevidím, co píšu. Chtěla jsem se trochu vyspat, abych se připravila na další rušný den kdy budu dohlížet na práce a sledovat, jak sídlo lady Ulmy rozkvétá jako poupě - ale teď se bojím, že budu mít noční můry o tom, jak Stefanova ruka pomalu vyklouzává z mojí...

	
Kapitola 2.

	Onu „noc“ kdy se konečně nastěhovali, tak učinili v pozdní hodinu, aby byla všechna okolní sídla, která míjeli, již ztichlá a temná. Elena, Meredith a Bonnie si vybry pokoje v patře tak, aby byly blízko sebe. Poblíž byla luxusní koupelna zdobená bledě modrými a bílými dlaždicemi, které vévodila lázeň ve tvaru růžového květu, tak velké, že se v ní dalo i plavat. Voda se ohřívala v kotli na uhlí, kde o oheň pečovala usměvavá služebná.

	Elenu velmi potěšil následující vývoj událostí. Damon v tichosti zakoupil množství otroků od soukromého důvěryhodného prodejce a pak jim okamžitě věnoval svobodu s tím, že jim nabídl plat a určitou dobu volna. Téměř všichni bývalí sloužící byli jenom rádi, že mohou zůstat za takovýchto podmínek, a našlo se jen několik, kteří se rozhodli odejít - převážně žen, jež se vydaly hledat svoji rodinu. Ostatní zůstali, aby se stalo zaměstnanci lady Ulmy, jakmile Damon, Elena, Bonnie a Meredith osvobodí Stefana a odjedou.

	Lady Ulma se zabydlela v „pánské“ ložnici v přízemí, přestože Damon téměř musel použít fyzického násilí, aby ji tam dostal. On sám si vybral pokoj, který ve dne sloužil jako kancelář, protože stejně nebylo pravděpodobné, že by po nocích v sídle trávil mnoho času. Kolem této skutečnosti se vytvořila poněkud trapná situace. Vetšina zaměstnanců věděla, jak to u pánů-upírů chodívá, a tak mladé dívky a ženy, které přišly jako šičky nebo služebné a kuchařky, očekávaly cosi jako rozpis, podle kterého se budou postupně střídat jako dárkyně. Damon to vysvětlil Eleně, která tuto myšlenku zavrhla hned od počátku. Poznala, že Damon doufal ve stálý přísun různých dívek, od štíhlých a půvabných jako květina po kyprá děvčata s šervenými tvářičkami, která by byla vděčná za to, že se s nimi zachází jako se soudkem vína, protože podle tradice by pak dostávala krásné náramky a všelijaké cetky. Stejně tak Elena zavrhla myšlenku lovu na lidi. Sage se zmínil o tom, že dokonce zaslechl fámy, že se lov provozuje i ve spojení se světem Venku - jako vysoce pokročilý školicí kurz Navy SEAL.

	„Takže nakonec se do našeho světa vracejí jako upíří lovci,“ ušklíbla se Elena. „Je mi jasné, že vy dva dokážete vyrazit na lov a ulovit lidi, jako když pár sov loví myši - jenom se potom neobtěžujete sem vracet, protože brány budou zavřené, a to napořád.“ Vracela Sagovi pohled s ocelovým výrazem, až odspěchal honem něco kutit na panství.

	Eleně nevadilo, že se Sage přistěhoval k nim. A poté, co slyšela, jak Sage zachránil Damona před davem, který ho přepadl po cestě na Shromaždiště, se v duchu rozhodla, že kdyby Sage někdy zatoužil po její krvi, bez váhání mu ji poskytne. Po několika dnech, kdy bydlel v domě poblíž doktora Meggara, se spolu s nimi přestěhoval do sídla lady Ulmy. Elena přemítala, jestli její úzkostlivé skrývání aury a Damonova diskrétnost nepřipravují Sageho o informaci, kterou má právo znát. A tak mu věnovala čím dál otevřenější náznaky, až se nakonec zlomil v pase smíchy a pak jí se slzami smíchu v očích (byl to opravdu smích?) vysvětlil, že Američané přece takově přísloví o tom, že můžete koně přivést k vodě, ale nemůžete ho přinutit, abyl pil. Vyvsětlil jí, že v jeho případě by mohla přivést vrčícího černého pantera (což byl obraz, který v duchu spojoval vždy s Damonem) k vodě, pokud by měla elektrický bič a bodec na slony, ale pak by byla blázen, kdyby se k němu otočila zády. Elena se spolu s ním smála, až se nakonec také rozplakala, ale přesto opakovala, že kdykoliv by zatoužil po její krvi, stačí říct a rozumná dávka je jeho.

	Nyní byla postě ráda, že je Sage s nimi. Její srdce už bylo plné Stefana, Damona - a dokonce i Matta, navzdory jeho zběhnutí -, něž aby hrozilo, že bude mít slabost pro dalšího upíra, bez ohledu na to, jak dokonale by jim to ladilo. Vážila si Sageho jako přítele a ochránce.

	Elenu překvapilo, nakolik se naučila spoléhat na Lakšmí. Byla jakýmsi jejím domácím skřítkem - obstarávala pochůzky, do kterých se nikomu nechtěla, ale postupně se stále víc stávala osobní komornou lady Ulmy a Eleniným zdrojem informací a tomto podivném světě. Lady Ulma byla stále oficiálně upoutána na lůžko a to, že měla Lakšmí po ruce v kteroukoliv denní nebo noční dobu, aby vyřizovala její vzkazy, bylo velice šikovné. Jí také Elena mohla pokládat otázky, kvůli kterým by na ni kdokoliv jiný hleděl jako na blázna. Mají koupit talíře, nebo se jídlo servíruje na velikých chlebových plackách, které zároveň slouží pro utírání mastných vlasů ? (Talíře nedávno přišly do módy spolu s vidličkami, které teď představujé poslední výkřik módy.) Kolik se běžně platí pomocníkům a pomocnicím v domácnosti ? (To bylo třeba odhadnout, protože v žádné domácnosti se sloužícím neplatí, jen dostávají oděv z erárních zásob a povolují se jim dva dny svátků ročně.) Ačkoliv byla Lakšmí velice mladá, byla poctivá a odvážná a Elena ji zaučovala, aby mohla být pravou rukou lady Ulmy, až bude natolik v pořádku, aby se mohla ujmnout povinností pána domu.

	
Kapitola 3.

	Milý deníčku,

	je noc před naším prvním večírkem - nebo spíš slavností. Ale já se moc slavnostně necítím. Strašně moc se mi stýská po Stefanovi. A taky hodně myslím na Matta. Jak se sebral a prostě odešel pryč. Byl na mě tolik naštvaný, že se dokonce ani neohlédl. Nechápal, jak jsem mohla... mít slabost pro Damona, a přitom pořád tolik milovat Stefana, až mo to doslova láme srdce.

	Elena odložila pero a nepřítomně zírala na svůj deník. Její stesk se projevil skutečnou fyzickou bolestí v hrudi, který by ji vyděsila, kdyby netušila, jaká je její skutečná příčina. Stefan jí chyběl tak zoufale, že sotva dokázala jíst nebo spát. Stefan zaujímal část její mysli, která se neustále připomínala bolestí, jako amputovaná končetina, jež také nikdy nepřestane bolet, i když dávno chybí.

	Dnes v noci nepomohlo ani psaní deníku. Jediné, o čem dokázala psát, byly bolestně dráždivé vzpomínky na dobré časy, které spolu se Stefanem prožili. Jak to bylo krásné, když stačilo jen otočit hlavu a vědět, že ho uvidí - jaká to byla výsada! A teď je pryč a na jeho místě v srdci zbyl jen trýznivý zmatek, vina a nervozita. Co se s ním asi děje právě teď, kdy už nemá tu výsadu, že stači jen otočit hlavu a uvidět ho ? Oni... mu ubližují ?

	Ach, Bože, kdybych tak...

	Kdybych ho tak přiměla zamknout všechna okna v penzionu...

	Kdybych tak byla podezřívavější vůči Damonovi...

	Kdybych tak dokázala poznat, že tu noc má něco za lubem...

	Kdyby... kdyby...

	Ta slova se vracela v rytmu jejího srdce. Uvědomila si, že má pevně stisknutá víčka a vzlyká do toho rytmu a zatíná pěsti.

	Pokud se budu cítit takhle - pokud dovolím pocitům, aby mě zlomily - stane se ze mě jenom nepatrná částečka ve vesmíru. Budu zlomená a rozprášená do nicoty - a i to by bylo lepší, než abych po něm tak zoufale toužila...

	Elena zvedla hlavu... a zjistila, že hledí dolů na vlastní hlavu položenou na deníku.

	Zalapala po dechu.

	Její první reakcí opět bylo pomyšlení na smrt. A pak, omámená slzami, si velmi pomalu uvědomila, že to udělala znovu.

	Je venku mimo své tělo.

	Tentokrát si ani neuvědomovala, že by učinila vědomé rozhodnutí, kam se vydat. Prostě se rozletěla tak rychle, že ani nestačila postřehnout směr. Bylo to, jako by ji něco táhlo, jako by byla ocasem komety, která se prudce řítí vesmírem vpřed.

	V jednu chvíli si se známým úlekem uvědomila, že prochází věcmi. Pak prudce změnila směr, jako konec biče při zášlehu, a byla katapultována do Stefanovy cely.

	Když přistála v cele na podlaze, ještě stále vzlykala. Nebyla si jistá, jestli má fyzickou podobu a podléhá zemské tíži, a bylo jí to v tu chvíli jedno. To jediné, co dokázala vidět a vnímat, byl Stefan - byl příšerně hubený, ale ze spánku se usmíval - a pak už klesla k němu, skrze něj, narážela do něj ve své nehmotné podobě jako peříčku a přitom stále plakala, až se konečně probudil.

	„Copak mě nemůžete nechat alespoň pár minut v klidu spát ?“ vyštěkl a dolnil větu nekolika peprnými italskými slovy, která Elena ještě nikdy předtím neslyšela.

	Elenu okamžitě zachvátil pláč a vzlykala tak, že ani neslyšela útěšná slova. Oni mu dělají hrozné věci a přitom používají její podobu! To je příšerné... Učí Stefana, aby ji nenáviděl.

	Nenávidí teď sama sebe. Všichni na celém světě ji nenávidí...

	„Eleno! Eleno, neplač, lásko moje!“

	Elena omámeně zvedla oči, jen aby zblízka uviděla Stefanovu hruď, a pak se znovu rozvzlykala a zkoušela si otřít nos do Stefanova vězeňského mundúru, který vypadal, že cokoli, co s ním udělá, ho může jenom vylepšit.

	Samozřejmě to nešlo, stejně jako nedokázala cítit dotek paže, kterou se ji pokoušel něžně obejmout. Nevzala si s sebou přece svoje tělo.

	Ale nějak záhadně se jí podařilo s sebou přinést své slzy a chladný houževnatý hlas kdesi uvnitř v hlavě jí radil: Nepromrhej ty slzy, ty blázne! Využij je. Pokud chceš plakat, plač nad jeho tváří a rukama. A nezapomeň, všichni tě nenávidí...

	Dokonce i Matt tě nenávidí, přitom ten má rád každého, pokračoval drobný krutý hlásek a Elena se znovu rozvzlykala a nepřítomně zaznamenávala účinek každé slzy. Každá slzička proměnila bledou kůži v zarůžovělou tam, kam dopadla, a zdravá barva se pak šířila do okolí jako kruhy na vodě, jako kdyby Stefan byl tůň a ona na něm spočívala, voda na vodě. Až na to, že jí slzy proudily tak rychle, až to vypadalo jako bouřka na Wickerijském rybníce - což jí jenom připomnělo, jak do toho rybníka kdysi spadl Matt, když se pokoušel zachránit malou holčičku, která se propadla skrz led... a to, že Matt ji teď nenávidí...

	„Neplač, no tak, neplakej, lásko moje nejmilovanější,“ prosil ji Stefan tak srdceryvně, že by každý uvěřil, že to tak opravdu myslí. Ale to by neměl... Elena věděla, že určitě vypadá příšerně, obličej opuchlý a zbrážděný slzami - žádná láska! A on musí být cvok, když se ji pokouší uklidnit, aby neplakala - její slzy mu dodávají životní sílu všude tam, kam dopadnou. Také v něm se rozpoutala celá bouře citů, silně a zřetelně slyšela jeho telepatický hlas:

	Eleno, odpusť mi, prosím - ach, Bože, dopřej mi jenom jediný okamžik s ní! Jen jediný okamžik! Pak už vydržím cokoliv, dokonce i opravdovou smrt. Jenom okamžik, kdy bych se jí mohl dotknout!

	A Bůh možná na okamžik shlédl dolů a slitoval se. Eleniny rty se vznášely a chvěly nad Stefanovými, jako kdyby mu snad takhle mohla ukradnout polibek stejně, jako to dělávala, když spal. Na vteřinu se jí zdálo, že cítí na svých rtech teplé rty Stefanovy a že ji na víčkách zašimraly jeho řasy, když otevřel úžasem oči.

	Oba na okamžik strnuli s očima doširoka otevřenýma, žádný z nich se neodvažoval ani trošičku pohnout. Ale Elena si nedokázala pomocim když ucítila, jak Stefanovy horké rty vysílají vlny žáru do celého jejího těla - ponořila se do polibku jako do tůně, a přestože pečlivě dbala, aby zůstala ve stejné pozici, pohled se jí rozostřil a nakonec oči úplně zavřela. Na řasách ucítila dotek Stefanovy tváře a pak ten krásný okamžik pomalu odezněl. Elena měla dvě možnosti - buďto telepaticky vřískat a stěžovat si, že jim II Signore dopřál přesně jen to, oč Stefan žádal, nebo posbírat veškerou odvahu a na Stefana se usmívat a utěšit ho. Její lepší já zvítězilo, a když i Stefan otevřel oči, uviděl, jak se Elena nad ním naklání a předstírá, že mu odpočívá na hrudi. Usmívala se na něho a upravovala si vlasy.

	Stefan jí s úlevou úsměv vrátil. Cítil, že vydrží všechno, jen když Elena nebude trpět.

	„Je ti jasné, že Damon by na tvém místě byl praktický,“ škádlila ho. „Určitě by chtěl, abych dál plakala, protože nakonec by přece jen byla nejdůležitejší jeho kondice. A modli by se za...“ Odmlčela se a nakonec se rozesmála, což Stefana přimělo k úsměvu. „Nemám ponětí, za co by se modlil,“ prohlásila nakonec. „Myslím, že Damon se nemodlí.“

	„Asi ne,“ souhlasil Stefan. „Když jsme byli malí - a lidé, kněz v našem městě chodil o holi a těšilo ho víc ji používat na mladé výtržníky než jako oporu pro chůzi.“

	Elena si vzpomněla na drobného chlapce přikovaného k ohromnému těžkému balvanu tajemství. Byla snad víra jednou z těch věcí, kterou potají uzamkl a zajistil spoustu pevných dveří jako jeskyni v lůně hory - až nakonec téměř všechno, na čem mu záleželo, skončilo uvnitř ?

	Na tohle se Stefana nezeptala. Místo toho stišila svůj „hlas“ na nejjemnější telepatický šepot, jen to nejslabší podráždění neuronů ve Stefanově snímavém mozku: Jaké další praktické věci tě napadají, které by asi Damon řešil ? Věci, které se týkají útěku ?

	„No... ohledně útěku ? První, co mě napadá, je, že by ses měla velmi dobře vyznat ve městě. Mě sem přivedli se zavázanýma očima, ale vzhledem k tomu, že nemají tu moc sejmout prokletí z upírů a proměnit je opět v lidi, zůstaly mi všechny ostatní smysly. Řekl bych, že je to město veliké zhruba jako New York a Los Angeles.“

	„Velké město,“ udělala si Elena v duchu poznámku.

	„Ale naštěstí ty čtvrti, které nás zajímají, leží jen v jehozápadní části města. Město by mělo být spravováno Strážci - ale ti pochází z Druhé strany a démoni a upíři tady již dávno pochopili, že lidé se mnohem víc bojí jich než Strážců. V současné době zde vládne asi dvanáct až patnáct feudálních hradů nebo sídel a každý z nich spravuje značnou část půdy kolem města. Pěstují vlastní jedinečné produkty a prodávají je tady na tržištích. Například Clarion Loess Black Magic pěstují a vyrábějí upíři.“

	„Chápu,“ odpověděla Elena, která neměla nejmenší ponětí, o čem to vlastně mluví, až na zmínku o víně Black Magic. „Ale všechno, co doopravdy potřebujeme vědět je, jak se dostat do Ši-ne-Ši, do tvého vězení.“

	„To je pravda. No, nejjednoduší asi bude najít čtvrť kitsune. Ši-ne-Ši je komplex budov, z nichž ta největší nemá střechu a je zkživená, možná ze země nepoznáš...“

	„Myslíš tu budovu, která vypadá jako antické koloseum ?“ přerušila ho Elena dychtivě. „Měla jsem možnost se na město podívat seshora, když jsme přicházeli.“

	„Ano, ta věc, co vypadá jako koloseum, skutečně je koloseum,“ usmál se Stefan.

	Opravdu se usmál, cítí se teď dost dobře na to, aby se dokázal smát, zaradovala se Elena vduchu.

	„Takže až tě odsud dostaneme, musíme prostě od toho kolosea zamířit k bráně zpátky do našeho světa,“ prohlásila Elena. „Ale abychom tě mohli osvobodit, musíme - musíme najít určité věci - a ty budou pravděpodobně v jiných částech města.“ Pokoušela vzpomenout si, jestli někdy Stefanovi vyprávěla o liščím dvojklíči, nebo ne. Asi bude lepší se o něm nezmiňovat, pokud už to neudělala.

	„Pak bych si asi najal místního průvodce,“ odpověděl Stefan okamžitě. „Já ve skutečností o městě vůbec ni nevím, jenom to, co mi řeknou strážce - a nejsem si jistý, jestli se jim dá věřit. Ale obyčejní lidé budou pravděpodobně vědět to, co potřebuješ zjistit.“

	„To je dobrý nápad,“ odpověděla Elena. Kreslila si neviditelné poznámky prstem na jeh hruď. „Myslím, že Damon doopravdy udělá všechno, co může, aby nám pomohl.“

	„Přičítám mu ke cti, že přišel,“ odpověděl Stefan, jako kdyby si to teprve promýšlel. „Takže dodržel svůj slib, je to tak ?“

	Elena přikývla. Hluboko, velmi hluboko v mysli se jí objevila mylšenka: Svůj slib, který mi dal, že se o tebe postará. Svůj slib tobě, že se postará o mě. Damon vždycky dodržuje svoje sliby.

	„Stefane,“ oslovila ho znovu v nejtajnějším koutku mysli, kde si mohli vyměňovat onformace v soukromí - jak doufala. „měl bys ho vidět, opravdu. Když jsem použila Křídla vykoupení a najednou odčinila každou zlou věc, která ho kdy zatvrdila a naučila ho krutosti. A když jsem použila Křídla čistoty a celý ten balvan, který svírá jeho duši, se najednou rozpadl na kusy... Myslím, že si ani neumíš představit, jaký člověk se z něj na tu dobu stal. Byl tak dokonalý - a tak nový, úplně jiný, než ho známe. A potom, když se rozplakal...“ Elena vnímala, jak se ve Stefanovi sřídají tři emoce: nevíra, že by Damon plakal, navzdory všemu, co mu Elena vyprávěla. Pak víra a údiv, když mu Elena předala obrazy a vzpomínky. A nakonec potřeba ji utěšovat, když mu poslala poslední obraz Damona odhodlaného navždy jít cestou pokání. Damona, který už nikdy nebude existovat...

	„Zachránil tě,“ zašeptala Elena, „ale nedokázal zachránit i sebe. Dokonce se Šiniči a Misaso ani nesmlouval. Prostě jim dovolil, aby si vzalu všechny jeho vzpomínky na tuhle dobu.“ „Možná byly příliš bolestné.“

	„Ano,“ souhlasila Elena a záměrně snížila ochranu své mysli, aby Stefan mohl pocítit nolest nového a dokonalého tvora, jehož stvořila, ve chvíli, kdy se dozvěděl, že spáchal kruté a věrolomné činy, které - ano, nad kterými by i ty nejotrlejší povahy zaváhaly. „Stefane ? Myslím, že se musí cítit velmi osamělý.“

	„Ano, andílku. Myslím, že máš pravdu.“

	Tentokrát přemýšlela Elena o mnoho déle, než si troufla pokračovat. „Stefane ? Já si ani nejsem jistá, jestli ví, co to znamená být milován.“ A jako na trní čekalam, než zváží svoji odpověď.

	Pek velmi pomalu a velmi tiše zopakoval: „Ano, andílku. Myslím, že máš pravdu.“

	Ach, Bože, tolik ho miluji - on mě vždycky dokáže pochopit. A vždycky dokáže být statečný, galantní a ochotný mi věnovat svoji důvěru právě ve chvíli, kdy to nejvíce potřebuji, pomyslela si vděčně.

	„Stefane ? Můžu tu dneska v noci zůstat ?“

	„Ona je noc, lásko moje ? Ano, zůstaň - pokud Oni nepřijdou, aby mě někam odvedli.“ Stefan byl najednou velmi vážný a upřeně jí hleděl do očí. „Ale pokud přijdou - slíbíš mi, že okamžitě odejdeš, ano?“

	Elena mu vážný pohled vrátila a opověděla: „Pokud si to tak přeješ, slibuji.“

	„Eleno? Ty... svoje sliby plníš, viď ?“ Najednou zněl jeho hlas velmi ospale, ovšem byla to zdravá ospalost - ne ospalost vyčerpaného člověka, ale člověka posilněného, který se nechává pomalu ukolébat do blažené dřímoty.

	„Dbám na slovo, které jsem dala,“ zašeptala Elena. Ale o tebe dbám víc, pomyslela si. Jestli někdo přijde, aby ti ublížil, zjistí, co nehmotný protivnák dokáže. Například, co kdyby sáhla do jejich těl a naokamžik se jí podařil skutečný kontakt ? Jen tak dlouho, aby mohla stisknout bušící srdce ve svých krásných štíhlých prstech ? To by bylo něco...

	„Miluji tě, Eleno. Jsem tak rád... že jsme se plíbili...“

	„To není naposled! Uvidíš! To ti přísahám!“ Znovu skropila jeho tvář léčivými slzami.

	Stefan se jen něžně usmál. A pak už spal.

	Ráno se Elena probudila sama ve své ložnici v domě lady Ulmy. Ale měla další vzpomínku, kterou si může uložit na speciální tajné místo v duši jako vylisovanou růžičku.

	A někde hluboko v srdci věděla, že tyhle vzpomínky mohou být všechno, co jí jednoho dne po Stefanovi zůstane. Nedokázala si představit, že tyto sladkobolně voňavé, křehoučké vzpomínky by se mohly stát něčím, co si bude střežit a ochraňovat - jestli se Stefa nevrátí domů.

	
Kapitola 4.

	„Ale já jsem chtěla jenom trošku nakouknout,“ sténala Bonnie s pohledem upřeným na zakázaný skicář, kam si lady Ulma zaznamenávala svoje návrhy večerních šatů na slavnost, která bude již toho večera. Vedle bloku, na dosah ruky, ležely vzorky látek - lesklého saténu, rozevlátého hedvábí, průsvitného mušelínu a měkkého hebkého sametu.

	„Vždyť tě už za hodinu čeká poslední zkouška šatů - a tentokrát u toho můžeš mít otevřené oči!“ smála se Elena. „Ale nesmíme zapomínat, že dneska večer to nebude žádná hra. Samozřejmě budeme muset odtancovat pár tanců...“

	„Samozřejmě!“ opakovala Bonnie našeně.

	„Ale jdeme tam hlavně proto, abychom našli klíč. První půlu liščího klíče. Jenom bych si přála mít hvězdnou perlu, která by nám ukázala vnitřek toho domu.“

	„No, ale my toho o něm přece víme docela dost; můžeme o něm mluvit a pokusit se přadstavit si ho,“ navrhla Meredith.

	Elena, která si hrála s hvězdnou perlou s nahrávkou dalšího domu, zastřenou kouli odložila a souhlasila: „Dobře, tak si uspořádáme malý brainstorming.“

	„Můžu se přidat ?“ ozval se hluboký, jemně modulovaný hlas ode dveří. Dívky se otočily a zvedly se, aby pozdravily lady Ulmu.

	Než se lady Ulma posadila, věnovala Eleně procítěné objětí a polibek na tvář - a Elena se nemohla ubránit porovnání ženy, kterou tenkrát nesli k doktoru Meggarovi, a této elegantní dámy. Tehdy byla sotva víc než jen vychrtlá kostra potažená kůží s očima vyděšeného plachého zvířete, která na sobě měla hrubé domácí šaty a pánské trepky. Nyní však připomínala Eleně římskou matronu, tvář měla pkojnou a začínala se jí zakulacovat pod hřívou lesklých tmavých loken, které měla spoutané hřebeny posázenými drahokamy. Také posatava se jí začala zaoblovat, zvláště bříško, přesto si však uchovala přirozenou eleganci pohybů, když si sedala na sametový divan. Měla na sobě šaty z čistého hedvábí v barvě šafránu, které měly spodničku lemovanou třpytivě meruňkovou barvou.

	„Moc se těším na dnešní zkoušku,“ přiznala se jí Elena a kývla směrem ke skicáři.

	„Sama se těším jako děcko,“ připustila lady Ulma. „Přála bych si, abych vám mohla vrátit alespoň desetinu toho, co jste udělaly vy pro mě.“

	„To už se ti podařilo,“ odpověděla Elena. „A jestli dokážeme najít liščí klíče, bude to jen proto, žes nám tolik pomohla. A to... nedokážu ti ani povědět, jak moc to pro mě znamená.“ odpověděla téměř šeptem.

	„Ale vy jste vůbec netušily, že bych vá mohla nějak pomoct, když jste porušily zákon kvůli utýrané otrokyni - a tys kvůli tomu tolik trpěla,“ odpověděla tiše lady Ulma.

	Elena se nejistě ošila. Rána na tváři jí zanechala jen tenounkou bílou jizvu přes lícní kost. Kdysi - když se čerstvě vrátila na zem ze života po životě - by takovou jizvu dokázala vyléčit pouhým závanem Sil. Ale nyní, přestože dokázala ovládat oběh Sil skrze své tělo s využívat je k posílení svých smyslů, neuměla je přimět, aby poslouchaly její vůli jakýkoliv jiným způsobem.

	A kdysi, když bývala tou Elenou, která se na parkovišti střední školy zalykala nadšením nad novým porsche, by považovala zohyzdění tváře za největší katastrofusvého života. Ale všechno to uznání, kterého se jí dostalo, - Damon tu jizvu dokonce nazval „bílou ranou cti“ - a jistota, že to bude Stefana znamenat stejně málo, jako by jizva na jeho tváři znamenala pro ni, vedly k tomu, že to prostě nedokázala brát příliš vážně.

	Nejsem už stejná dívka jako dřív, pomyslela si. A jsem za to ráda.

	„Na tom nezáleží,“ řekla a ignorovala bolest v noze, která ji ještě občas trápila. „Pojďmě si promluvit o tříbrném slavíkovi a slavnosti.“ „Jasněm,“ souhlasila Meredith. „Co o ní víme ? Ještě jednou, Eleno, jak zněla ta nápověda ?“

	„Misao řekla: ,Kdybych ti pověděla, že jedna z těch polovin je v nástroji stříbrného slavíka, poskytlo by ti to snad nějakou představu o skutečnosti ?'Nebo něco takového,“ zopakovala Elena poslušně. Všechny už znaly ta slova na zpaměť, ale patřilo to k rituálu pokaždé, kdy tenhle problém řešily.

	„Stříbrný slavík je přezdívka lady Faziny Darleyové a každý v Temné dimenzi to ví!“ zvolala Bonnie a tleskala nadšením.

	„Ano, léta se jí tak říká, dostala tu přezdívku, když sem poprvé přišla a začala zpívat a hrát k tomu na harfu se stříbrnými strunami,“ potvrdila lady Ulma vážně.

	„A struny harfy je potřeba ladit a ladí se klíči,“ pokračovala Bonnie vzrušeně.

	„Ano,“ Meredith naopak mluvila pomalu a rozvážně. „Ale my nehledáme klíč, kterým se ladí struna na harfě. Ten vypadá si takhle,“ dodala a položila na stůl drobný předmět z bílého hladkého javorového dřeva, který vypadal jako krátké písmeno T nebo - položený na bok - jako elegantně zvlněný strom s jedinou horizontální větví. „Tohle jsem dostala od jednoho z hudebníků, které najal Damon.“

	Bonnie upřeně pozorovala ladící nástroj. „Mohl by to být takový klíč,“ trvala na svém. „Možná se nějak používá na obojí.“

	„Nechápu, jak by to bylo možné,“ tvrdošíjně oponovala Meredith. „Pokud tedy nějak nezmění tvar, když se obě poloviny přiloží k sobě.“

	„Ale ano, je to tak,“ ozvala se lady Ulma, jako kdyby Meredith právě pronesla něco zcela samozřejmého. „Jestli jde o dvě poloviny magického klíče, tak skoro určitě změní tvar, když se obě poloviny spojí.“

	„Vidíš ?“ řekla Bonnie.

	„Ale jestli můžou mít jakýkoliv tvar, tak jak, do háje, vůbec pozáme, že jsme je našly ?“ vyptávala se Elena netrpělivě. Jediné, na čem jí záleželo, bylo zjistit, co musí udělat, aby zachránila Stefana.

	Lady Ulma se odmlčela a Elena se zastyděla. Mrzelo jí, že použila drsnější výraz a projevila sklíčenost před ženou, která od dětství žila v ponížení a strachu. Elena si přála, aby se lady Ulma cítila v bezpečí a byla šťastná.

	„Ale to je jedno,“ dodala honem. „Jednu věc víme - je to uvnitř nástroje Stříbrného slavíka. Takže ať už v harfě lady Faziny najdeme cokoliv, musí to být ono.“

	„Ano, ale...,“ začala lady Ulma, ale pak se zarazila téměř dřív, než stihla cokoliv vyslovit. „Copak je ?“ vptávala se Elena jemně.

	„O nic nejde,“ chvatně se bránila lady Ulma. „Chtěly byste se teď podívat na svoje šaty ? Tahle poslední zkouška je opravdu už jen pro potvrzení, že každičký steh perfektně sedí.“ „Ale ano, s nadšením!“ vykřikla Bonnie a zároveň skočila po skicáři, kdežto Meredith zatáhla za zvonec, čímž přivolala služebnou, která začala pobíhat mezi salonem a dílnou švadlen.

	„Jen bych si přála, aby mi pan Damon a lord Sage dovolil vytvořit jim nějaký hezký oděv,“ podotkla lady Ulma sutně směrem k Eleně.

	„Ale Sage s námi nejde. A jsem si jistá, že Damon by souhlasil jenom v případě, že bys mu navrhla černou koženou bundou, černou košili, černé džíny a černé boty, všechno přesně takové, jako nosí každý den. Pak by tvůj model určitě nosil rád.“

	Lady Ulma se rozesmála. „Chápu. Ale dneska večer uvidí tolik fantastických stylů, že by do budoucna mohl změnit názor. Teď zatáhneme závěsy na všech oknech - slavnost bude uvnitř a svítí se plynovými lampami, takže se barvy budou jevit správně.“

	„Byla jsem zvědavá, proč se na pozvánkách uvádí, že je oslava uvnitř,“ poznamenala

	Bonnie. „Myslela jsem, že to je kvůli dešti.“

	„Ne, je to kvůli slunci,“ vysvětlovala lady Ulma věcně. „To hnusné světlo mění všechny odstíny modré na nachové a žluté na hnědé. Nikdo by si na venkovní soaré nevzal akvamarínové nebo zelené šaty. Dokonce ani ty ne, i když tvoje zrzavé vlasy si o to přímo říkají.“

	„Už je mi to jasné. Dovedu si představit, že takovéhle slunce, které se každodenně převaluje nad krvavým obzorem, vám za chvíli musí hrozně lést na nervy.“

	„Jen jestli to opravdu dovedeš,“ zamumlala lady Ulma a chvatně změnila téma: „Zatímco čekáme, můžu vám ukázat, co jsem navrhla pro vaši vysokou kamarádku, která o mě pochybuje.“

	„Ano, prosím, ano!“ zvolala Bonnie a podávala ji skicář. Lady Ulma obracela stránky, až našla, co hledala. Vzala do ruky pastelky jako dítě, které dychtí po zamilované hračce. „Tak tady to je,“ prohlásila a přidávala pastelkou tady čáru, tak křivku, ale držela už skicář tak, aby jí děvčata viděla pod ruku.

	„Ach, panebože!“ zvolala upřímně překvapená Bonnie a dokonce i Eleně se oči rozšířily údivem. Dívka ve skicáři byla na první pohled Meredith, polovinu vlasů měla vyčesanou vzhůru a zbytek jí splyval na ramena a měla na sobě šaty... ale jaké šaty! Černé jako eben, bez ramínek, které těsně přiléhaly k vysoké štíhlé postavě na obrázku a zdůrazňovaly každou svůdnou křivku. Na hoře končily výstřihem, kterému se říká „do srdíčka“ - a opravdu měl tvar jako srdce k Valentýnu. Šaty těsně přiléhaly k tělu od výstřihu až ke kolenům, kde se najednou prudce rozšiřovaly. „Šaty pro mořskou panu,“ vysvětlovala lady Ulma, která byla konečně spokojená s kresbou a odložila pastelku. „A tady už je máme,“ dodala, když vešlo několik žen, které ucitvě nesly mezi sebou ten zázrak. Děvčata nyní viděla, že šaty jsou z přepychového černého sametu posetého drobounkými hranatými kovově lesklými zlatými body. Vypadá to jako půlnoční nebe u nás doma, pomyslela si Elena, s tisíci padajícími hvězdami na obloze...

	„A k šatům si vezmeš tyhle veliké náušnice ze zlata a černého onyxu. Vlasy ti sepneme zlatými hřebeny s černým onyxem a máme i prsteny a náramky, které Lucen vytvořil speciálně k těmto šatům,“ pokračovala lady Ulma. Elna si uvědomila, že během doby, kdy odbdivovaly šaty, do pokoje vstoupil i Lucen. Usmála se na něho a pak jí zrak padl na trojpatrový tác, který nesl. Úplně nahoře se proti slonovinově zbarvenému podkladu blýskaly dva náramky poseté diamanty a onyxy a jeden prsten s diamantem tak velkým, až se jí zatočila hlava. Meredith se rozhlížela po pokoji, jako by náhodou vpadla do soukromého rozhovoru a nevěděla, jak se zase nenápadně ztratit. Zrak jí těkal mezi šaty, šperky a lady Ulmou. Meredith není snadné vyvést z míry, ale po chvíli prostě přistoupila k lady Ulmě a nadšeně ji objala. Pak přešla k Lucenovi a něžně mu položila dlaň na paži - bylo zřejmé, že nedokáže ani promluvit.

	Bonnie nyní studovala skicu očima znalce. „Tyhle náramky byly vytvořené přímo ktěmhle šatům, že ano ?“ vyptávala se spiklenecky.

	K Elenině překvapení se lady Ulma nejistě zavrtěla. Pak pomalu řekla: „Pravda je, že... že slečna Meredith je... otrokyně. A otroci mají povinnost nosit alespoň symbolické náramky, když vycházejí mimo vlastní domácnost.“ Sklopila zrak k naleštěné dřevěné podlaze a červenala se.

	„Lady Ulmo, prosím, přece si nemyslíš, že tomu přikládáme nějaký význam ?“

	Lady Ulma nechápavě vzhlédla: „A nepřikládáte ?“

	„No...,“ rychle do hovoru vstoupila Elena. „ve skutečnosti to nemá smyls řešit, když na tom v tuhle chvíli stejně nemůžeme nic změnit.“ Služebné samozřejmě nebyly zasvěceny do vztahu Damon - Elena - Meredith - Bonnie. Dokonce ani lady Ulma nechápala, proč

	Damon neosvobodil děvčata stejně jako ji, i kdyby jen pro případ, že by se mu něco přihodilo. Ale dívky vytvořily pevný šik proti tomuto plánu, protože by se tak znehodnotila celá jejich výprava.

	„No, na každý pád,“ tlachala dál Bonnie. „si myslím, že ty náramky jsou fantastické. Chci říct, těžko by se dalo pro tyhle šaty vymyslet něco dokonalejšího, že ?“chválila profesní schopnosti návrháře.

	Lucen se skromně usmíval a lady Ulma mu věnovala milující pohled.

	Meredith pořád zářila. „Lady Ulmo, ani nevím, jak ti mám poděkovat. Vezmu si na sebe tyhle šaty - a pro dnešní večer se stanu někým, kým jsem nikdy předtím nebyla. Vyčesalas mi vlasy nahoru, nebo alespoň částečně nahoru, a já je tak obvykle nenosím,“ odpověděla Meredith plaše.

	„Ale dnes ano - vyčešeme je vysoko nahoru nad to tvoje krásné husté obočí. Tyhle šaty mají zdůraznit elegantní křivky holých ramen a paží. Je zločin je zakrývat, ať už ve dne, nebo v noci. A ten účes odhalí a zvýrazní tvůj exotický obličej, místo aby ho skrýval!“ prohlásila lady Ulma rozhodně.

	Výborně, pomyslela si Elena. Odpoutaly jsme ji od tématu symbolů otroctví.

	„Taky budeš mít jemný make-up: nenápadně zlatá přijde na víčka a maskarou ti zvýrazníme a prodloužíme řasy. Lehký dotek zlaté rtěnky, ale rozhodně ne růž na tváře; nevěřím, že to mladým dívkám sluší. Tvoje olivová pleť bohatě dokončí dokonalý obraz smyslné panny.“ Meredith bezmocně pohlédla na Elenu. „Já obvykle nenosím ani make-up,“ bránila se chabě, ale všechny věděly, že je poražena. Vize lady Ulmy se uskuteční.

	„Nenazývala bych to ,šaty pro mořskou pannu'; ona bude hotová Siréna,“ prohlásila Bonnie nadšeně. „Ale radši bychom ty šaty měli zaříkat ochranným kouzlem, které udrží stranou všechny upíří piráty.“

	K Elenině překvapení lady Ulma přikývla. „Samozřejmě. Moje přítelkyně švadlena dneska poslala pro kněžky, aby požehnaly všem šatům a doplňkům ochranným kouzlem, abyste se nestaly obětí upírů. Souhlasíte s tím, že ?“ pohlédla na Elenu, která přikývla.

	„Pokud neodradí i Damona,“ zavtipkovala a cítila, jak Bonnie a Meredith najednou ztuhly a obrátily k ní zkoumavé pohledy v naději, že něco v její tváři jim napoví, jakt to doopravdy myslí.

	Ale Elena dokázala zachovat neutrální výraz a lady Ulma pokračovala: „Tato omezení se přirozeně nevztahují na tvého... na pana Damona.“

	„Přirozeně,“ souhlasila Elena s přehnanou vážností.

	„A teď se podíváme, v čem půjde na slavnost naše nejmenší kráska,“ oznámila lady Ulma Bonnii, která se kousla do rtu a začervenala se. „Mám pro tebe něco hodně výjimečného. Ani nevím, jak dlouho už sním o tom, zpracovat tenhle materiál. Plaholčila jsem se udřená rok za rokem kolem té výlohy a moc jsem toužila tam jednou přijít, koupit tu látku a něco z ní vytvořit. Vidíš tu nádheru ?“ A další skupinka švadlen přikráčela s menší a lehčí róbou, zatímco lady Ulma zvedla skicář. Elena jen v úžasu zírala. Ta látka byla fantastická - neuvěřitelná - a zvláště zajímavé bylo, jak chytře ji lady Ulma pospojovala k sobě. Tkanina měla živou zelenomodrou barvu pavího peří s nádhernými ručními výšivkami ve tvaru očí na pavích perech, které se rozbíhaly od pasu nahoru.

	Bonnii se údivem rozšířily oči. „Tohle je opravdu pro mě ?“ vydechla a s posvátnou bázní se zlehka dotkla látky.

	„Ano. A sčešeme ty tvoje kudrny dozadu, takže budeš vypadat tak kultivovaně jako tvoje kamarádka. Tak do toho, vyzkoušej si je. Myslím, že se ti bude líbit, tak ty šaty dopadly.“ Lucen se vytratil a Meredith už mezi tím byla pečlivě strojena do šatů mořské panny.

	Bonnie se šťastně začala svlékat.

	Ukázalo se, že lady Ulma měla pravdu. Bonnie byla nadšená tím, jak ten večer vypadá. Zrovna jí služebné pomáhaly s posledními drobnými úpravami - decentní sprška citrusovo- růžového parfému, který byl vytvořen přímo pro ni. Stála před obrovským zrcadlem se stříbrným rámem. Za pár minut už všechny vyrazí na slavnost lady Faziny, slavného Stříbrného slavíka.

	Bonnie se trošku pootočila a s obdivem se prohlížela dlouhé šaty bez ramínek. Živůtek byl ušitý - nebo vypadal ušitý - ze samých očí na perech pávů, dovedně uspořádaných tak, že se sbíhaly u pasu a zdůrazňovaly, jak štíhlý ho Bonnie má. Další výšivky, tentokrát větších per, se rozhbíhaly od pasu dolů, vepředu i vzadu. Na zadní straně byla dokonce malá vlečka ze smaragdově zeleného hedvábí pošitého pavím peřím. Vepředu, pod rozbíhajícími se většími pery, bylo zlatou a stříbrnou nití vyšito stylizované peří sahající až dolů ke spodnímu okraji róby, který byl lemován jemným zlatým brokátem.

	Jako kdyby to nestačilo, lady Ulma nechala vyrobit vějíř ze skutečných pavích per uchycených v smaragdově zelené jadeitové rukojeti ozdobené dole střapcem jemně cinkajících přívěsků z jadeitů, citrínů a smaragdů.

	Krk Bonnii zdobil jadeitový náhrdelník vykládaný smaragdy, safíry a lapisem lazuli. Kolem každého zápěstí měla několik náramků ze smaragdově zeleného jadeitu, které jemně cinkaly při každém pohybu, luxusní symboly otroctví.

	Ale Bonnie na nich sotva spočinula očima a nedokázala v sobě vůči nim najít patřičnou nenávist. Prohlížela si dílo kadeřnice, která jí přišla upravit zrzavé kudrny - dodala jim ještě výraznější zrzavý odstín a hladce je přičesala k hlavě. Vzadu je pak přichytila jadeitovými a smaragdovými sponami. Její oličej do srdíčka ještě nikdy nevypadal tak dospěle a kultivovaně. Lady Ulma k smaragdově zeleným očním stínům a maskarou zvýrazněným očím doplnila jasně červenou rtěnkou a pro jednou porušila své pravidlo a sama přidala několika lehkými tahy štětečku trochu růže na tváře, takže Bonniina průsvitná pleť vypadala, jako by se neustále červenala při nějakém komplimentu. Jemně ryté jadeitové náušnice se zlatými zvonečky uprostřed doplňovaly celý komplet. Bonnie se cítila jako nějaká dávná orientální princezna.

	„Tohle je opravdu zázrak. Obvykle vypadám jako skřítkovská holka, která se snaží oléknout za rozteskávačku nebo květinářku,“ přiznávala a líbala lady Ulmu stále dokola na tváře. S potěšením si všimla, že rtěnka jí zůstává na rtech a nepřenáší se na tvář její dobrodinky.

	„Ale dneska večer vypadám jako mladá žena.“

	Určitě by žvatlala donekonečna, přestože si lady Ulma začala diskrétně otírat slzičky z koutků, jenž v tu chvíli vešla Elena a Bonnii došla slova.

	Eleniny šaty byly dokončeny až to odpoledne, takže všechno, co z nich Bonnie viděla, byla jen skica - ta ale nedokázala úplně vyjádřit, co tyhle šaty s Elenou udělají.

	Podle skicáře Bonnie tajně přemýšlela, jestli lady Ulma nespoléhá až příliž na Eleninu přirozenou krásu, a doufala, že se Eleně budou její šaty líbit tak, jako jsou nadšené ony s Meredith z těch svých.

	Teprve nyní všechno pochopila.

	„Říkám jim ,šaty pro bohyni,“ vysvětlovala lady Ulma zkoprnělému publiku v místnosti, když Elena vešla. Bonnie si omámeně pomyslela, že pokud kdy na Olympu žily bohyně, určitě by si přály být oblečené takhle.

	Kouzlo šatů bylo v jejich jednoduché prostotě. Byly z mléčného bílého hedvábí, jemně zřasené v pase (lady Ulma nepravidelnému řasení látky říkala ,nabírání'), kde se křížily dva prosté díly živůtku, jež tvořily výstřih tvaru V. Ten odhaloval Eleninu broskvovou pleť vepředu i vzadu. Oba díly byly na ramenou sepnuty dvěma rytými sponami ze zlata vykládaného perletí a diamanty. Od pasu se vlnila sukně v elegantních hedvábných záhybech až dolů k drobným střevíčkům, navrženým opět v kombinaci zlata, perleti a diamantů. Na zádech za ramenními sponami pruhy látky přecházely v úzké pásky, které se uprostřed zad křížily, než se vydaly opět dolů k nařasanému pasu.

	Tak prosté šaty, ale tak úchvatné na té správné dívce...

	Elena měla na hrdle nádherně tvarovaný náhrdelník ze zlata a perleti, který byl stilizovaný do tvaru motýla a posetý tolika diamanty, že to vypadalo, jako by plál duhovým ohněm, kdykoliv se pohnula a dopadlo na něj světlo z jiného úhlu. Vzala si ten náhrdelník přes přívesek s lapisem lazuli a diamanty, který jí daroval Stefan, protože kategoricky odmítla si ho sundat. Ale to nevadilo, protože motýl přívěsek dokonale schoval.

	Na každém zápěstí měla Elena široký náramek ze zlata vyložený perletí a diamanty - tyto šperky našly v tajném klenotnickém pokoji a zjevně byly vyrobeny s náhrdelníkem jako komplet.

	A to bylo všechno. Eleně kadeřnice vlasy pouze kartáčovala a kartáčovala a kartáčovala, až vytvořily hedvábně zlatou záplavu vln, které ji vzady spadaly pod ramena. K tomu si decentně zvýraznila rty jemně růžovou rtěnkou. Ale obličej s přirozeně tmavými řasami a o něco světlejším obočím, zpod kterého nyní hleděly rozzářené oči, vzrušením růžové tváře a pootevřené rty, byl ponechán úplně přirozeně, bez make-upu. Mezi zlatými kadeřemi jí vykukovaly náušnice, tvořené kaskádou diamantů.

	Dneska v noci z ní budou všichni šílet, pomyslela si Bonnie a prohlížela si její šaty s dobromyslnou závistí, ale bez řárlivosti - raději si představovala ten dojem, který Elena udělá. Z nás tří má na sobě nejjednoduší šaty, ale stejně mě i Meredith naprosto zastíní. Přesto Bonnie ještě neviděla Meredith vypadat nádherněji - nebo exotičtěji. Také si nikdy úplně nevšimla, jak úžasnou má Meredith postavu, a to navzdory její zálibě ve značkovém oblečení.

	Meredith jen pokrčila rameny, když jí to Bonnie řekla. Měla také vějíř, z černého lakovaného dřeva, který se dal skládat. Nyní ho otevřela a pak zase zavřela a pak si jím poklepávala přemýšlivě o bradu.

	„Jsme v rukou génia,“ prohlásila prostě. „Ale nesmíme zapomenout, proč tu doopravdy jsme.“

	
Kapitola 5.

	„Musíme soustředit myšlenky především na záchranu Stefana,“ prohlásila Elena, která přecházela sem a tam v Damonově pokoji, jenž býval kdysi knihovnou Ulmina sídla.

	„Na co jiného bych asi mohl soustřeďovat myšlenky ?“ opáčil Damon s pohledem upřeným na její hrdlo zdpené perletí a diamanty. Mléčné bílé šaty ještě podtrhovaly delikátně jemné linie Elenina hrdla a ona si toho byla vědoma.

	Povzdechla si.

	„Kdybychom byli přesvědčení, že to skutečně myslíš vážně, mohli bychom si oddechnout a uvolnit se.“

	„Myslíš uvolnit se asi tak jako ty teď ?“

	Elena se vnitřně zachvěla. I ve chvíli, kdy Damona zdánlivě naprosto pohltilo soustředění na jednu jedinou věc, byl to pud sebezáchovy neustále na stráži a vnímal všechno, co se dělo okolo něho.

	A byla pravda, že Elena byla tíměř nesnesitelně vzrušená. Jen ať si ostatní myslí, že je to lvůli těm fantastickým šatům - a skutečně to jsou fantastické šaty a Elena také je náležitě vděčná lady Ulmě a jejím švadlenám za to, že je zvládly ušít včas. Ale důvodem jejího rozrušení je možnost - vlastně ne, jistota, opravila se rozhodně -, že dneska večer najde polovinu klíče, který jí umožní osvobodit Stefana. Při pomyšlení na jeho tvář, na to, že ho konečně uvidí doopravdy, nejen ve snu, cítila...

	Cítila bázeň. Při vzpomínce na to, co říkala Bonnie ve snu, zatoužila po útěše a porozumnění a najednou zjistila, že místo aby sáhla po Damonově ruce, ocitla se v jeho náručí.

	Skutečná otázka zní: Co řekne Stefan na tu noc v motelu s Damonem ?

	Co by Stefan řekl ? Co se na to dá říct ?

	„Mám strach,“ zaslechla a uvědomila si, že to je její vlastní hlas.

	„Nemysli na to,“ řekl tiše Damon, „jenom se to tím zhorší.“

	Ale já jsem lhala, přiznala si Elena. Ty si to ani nepamatuješ, jinak bys musel taky lhát.

	„Ať už se stalo cokoliv, slibuju, že to pořád budu pro tebe,“ konejšil ji Damon něžně. „Máš na to moje slovo.“

	Elena cítila jeho dech ve svých vlasech. „I na to, že budeš soustředit myšlenky na ten klíč ?“ Ano, ano. Jenže já jsem se dneska pořádně nenakrmil. Elena na něj upřeně hleděla a pak si ho přitiskla blíž. Na krátký okamžik telepaticky pocítila nejen jeho sžíravý hlad, ale i ostrou bolest, která ji překvapila. Ale než si ji stihla pořádně uvědomit, byla pryč a její telepatické spojení s Damonem se prudce přerušilo.

	Damone.

	„Co ?“

	Neuzavírej se přede mnou.

	„Neuzavírám se. Prostě jsem řekl všechno, co bylo zapotřebí, to je všecko. Ty víš, že budu klíč hledat.“

	Děkuju. Zkoušela to Elena znovu. Ale nemůžeš prostě trpět hladem...

	Kdo říká, že trpím hladem ? Telepatické spojení se vrátilo, ale něco v něm chybělo. Záměrně před ní něco skrýval a soustředil se na to, aby její smysly zahltil jiným pocitem - a to hladem. Elena cítila, jak se v něm vzmáhá, jako by byl tygr nebo vlk, který již celé dny - nebo týdny - nic neulovil.

	Místnost se s ní pomalu točila.

	„To je... v pořádku,“ zašeptala a jen se divila, že Damon je vůbec schopen stát a držet ji, když mu útroby trhá na kusy tak strašlivý hlad. „Vezmi si... cokoliv... co potřebuješ...“

	A pak na hrdle ucítila velice jemný zkoumavý dotek jeho zubů ostřejších než břitva. Naprosto se uvolnila a oddala se svým pocitům.

	Meredith se připravovala na slavnost u Stříbrného slavíka, kde budou hledat první polovina liščího klíče, tak, že si četla v dokumentech, které si postahovala z internetu a přovezla s sebou. Snažila se co nejlépe popsat všechno, co se dozvěděla, Eleně a ostatním. Ale jak si může být jistá, že nepřehlédla nějaké zásadní vodítko, nějaký životně důležitý střípek informace, který by se dnes v noci přičinil o rozhíl mezi vítězstvím a prohrou ? Mezi tím, že objeví způso, jak zachránit Stefana, a tím, že se vrátí doů poraženi a Stefan bude skomírat ve vězení ?

	Ne, pomyslela si a postavila se k zrcadlu ve stříbrném rámu - skoro se bála pohlédnout na tu exotickou krásku, která se z ní stala. Ne, nemůžeme ani pomylset na slovo neúspěch. Musíme zachránit Stefanovi život, musíme uspět. A musíme uspět, aniž by nás při tom chytili.

	
Kapitola 6.

	Když se vyddali na slavnost u Střímého slavíka, cítila se Elena sebejistě a trošku omámeně. Ovšem když všichni čtyři v nosítkách dorazili do honosného sídla urozené lady Faziny - Damon s Elenou a Meredoth s Bonnií (lady Ulmě její lékař zakázal běhe těhotenství navštěvovat jakékoliv větší akce) -, dostala záchvat strachu a trémy.

	Ten dům byl opravdový palác, podle měřítek všech pohádek, které kdy slyšela. Nad nimi se tyčily četné minarety a věže, které zřejmě původně byly natřeny modře a honosně pozlaceny, ale rudé sluneční světlo jim změnilo barvy na levandulový odstín, takže vypadaly téměř lehčí než samotný vzduch. Aby se eliminoval vliv sluneční záře, byly po obou stranách cesty mezi nosítky a sídlem rozžaty louče s příměsí nějaké chemikálie nebo možná nějakého kouzla, takže měnily barvy od zlaté přes červenou, nachovou, modrou, zelenou a střírnou - a tyto barvy se jevily správně. Eleně se nad nimi úplně zatajil dech, protože to byly jediné věci v dohledu, které nebyly zbarveny do ruda. Damon si s sebou vzal láhev Black Magic a měl až příliš dobrou náladu.

	Když nositka zastavila na vrcholu kopce, Damonovi a Eleně pomohli ven sloužící a odvedli je vstupní halou, kam už slunce nemělo přístup. Nad nimi visely rozžaté křehoučké papírové lampiony - některé větší než nosítka, ve kterých byli přineseni. Plápolaly jasným světlem a měly nejrůznější nápadité tvary, které dodávaly veselý a hravý ráz tomuto obřímu paláci, jenž svou slavností důstojností až naháněl strach.

	Prošli kolem osvětlených fontán, z nichž některé skrývaly různá překvapení - například řadu kouzelných žabiček, které neustále přeskakovaly z leknínu na leknín: plop plop plop, jako když na střechu dopadají kapky deště; nebo obrovský pozlacený had, který se vinul mezi větvemi nad hlavami návštěvníků, klikatil se shora na zem a pak zpět do korun stromů. Potom podlaha zprůhledněla a pod ní se objevily nejrůznější druhy ryb, žraloků, úhořů a delfínů, kteří spolu dováděli, zatímco v zšeřelých hlubinách daleko pod nimi se rýsovalo tělo obrovské velryby. Elena a Bonnie si přes tuhle část cesty velmi pospíšily.

	Bylo to zřejmé, že majitelka tohoto sídla si může dovolit jakoukoliv extravaganci, po které její srdce zatouží. A že to, po čem touží ze všeho nejvíc, je hudba, protože v každém zákoutí hrál jiný orchestr - někdy oblečený úplně skvěle a někdy zase bizarně - nebo občas i výjimečně dobrý sólista, který zpíval z bohatě pozlacen klece zavěšen vysoko nad hlavami návštěvníků.

	Hduba... hudba a světlo všude okolo...

	Samotná Elena, přestože byla uchvácená světly, zvuky a nádhernými vůněmi linoucími se z obrovských kytic i ze samotných hostů, mužů i žen, pociťovala mírný strach, který se jí usadil jako balvan v žaludku. Když odcházela od lady Ulmy, připadaly jí její šaty a šperky propracované a nádherné. Ale teď, když se ocitla u lad Faziny... tu prostě bylo příliš mnoho pokojů, příliš mnoho lidí, a ti byli stejně důmyslně a vyraně vystrojení jako ona a další „osobní asistentky“. Obávala se, že - no ano, že například tamhleta dáma posetá klenoty od trojpatrové tiáry plné diamantů a smaragdů až po drobounké prsty u nohou s diamantovými prstýnky bohatě zastíní její nezdobený účes, který bude vypadat staromódní a k smíchu na tak velk slavnosti.

	Víš vůbec, kolik jí je ? Elena skoro vyskočila, když uslyšela Damonův hlas ve sv hlavě. Komu ? Opáčila Elena a pokusila se vystrnadit závist a obavy ze svého telepatickho hlasu. Pak poplašeně dodala: Copak to vysílám nahlas ?

	Ne až tak moc nahlas, ale nikdy nezaškodí trochu ztlumit. A ty dobře víš, o kom mluvím - o té žirafě, na kterou jsi koukala, odpověděl Damon. Pro tvoji informaci, je asi o dvě stovku let starší než já a přitom se pokouší vypadat na třicet, což je o deset míň, než jí bylo, když se změnila v upíra.

	Elena jen zamrkala. Co se mi to pokoušíš říct ?

	Pošli trochu Sil do svých uší, navrhl Damon. A přestaň se bát!

	Elena poslušně o něco zvýšila Síly zajišťující lepší sluch a najednou zjistila, že rozumí okolním rozhovorům.

	...ach, ta bohyně v bílém. Je to ještě děcko, ale ta postava...

	...ano, ta se zlatými vlasy. Skvostná, že ano ?

	...óóó, u Háda samotného, podívejte na tu dívku...

	...Vidělas toho prince a princeznu tamhle ? Zajímalo by mě, jestli by byli pro střídačku... nebo -nebo možná pro čtyřku, drahoušku ?

	To už se více podobalo tomu, co byla Elena zvyklá slýchat na večírcích. Dodalo jí to sebevědomí. A poté, co podrobněji přejela očima opulentně oděný dav hostů, pocítila najednou příval lásky s obdivu vůči lady Ulmě, která stihla navrhnout a dohlédnout na šití tří nádherných rób za pouhopouhý týden.

	Ona je skutečně génius, poinformovala Damona vážně a věděla, že díky jejich telepatickému spojení pochopí, koho má na mysli. Podívej, Meredith už má dav obdivovatelů a... a...

	A vůbec se nechová jako Meredith, dokončil za ní Damon lehce nejistým tónem.

	Za to Meredith nevypadala nejistá ani trochu. Schválně natáčela hlavu tak, aby ukázala svým obdivovatelům svůj klasický profil - ale vůbec to nebyl profil vyrovnané a nevrušené Meredith Sulezové. Najednou z ní byla smyslná, exotická dívka, která vypadala, jako by mohla kdykoliv začít zpívat Hanaberu z Carmen. Měla otevřený vějíř a elegantnímí lenivými pohyby se ovívala. Díky měkkému a teplému vnitřními osvětlení její nahá ramena a paže zářily jako perleť nad šaty z černého bohatého sametu, které nyní vypadaly ještě tajemnější a pozoruhodnější než předtím doma. Vlastně se zdálo, že jednoho obdivatele již zasáhla do hlubi srdce; klečel před ní a nabízel jí rudou růži, kterou tak chvatně vytrhl z jedné kytice, až se píchl otrn a z palce mu tekla krev. Zdálo se, že si toho Meredith nevšímá. Ale Eleně a Damonovi bylo líto toho světlovlasho mladho muže, který byl výjimečně pohledný. Elena cítila lítost... a Damon hlad.

	Rozhodně vypadá, jako by vystoupila ze svojí ulity, dvážil se podotknout Damon.

	Ach, Meredith nikdy skutečně nevystoupí z ulity, odpověděla Elena. Všechno to jen hraje. Ale myslím, že dneska v noci je to hlavně vlivem těch šatů. Meredith je oblečená jako siréna, a tak se chová šíleně a svůdně. Bonnie je oblečená jako páv a... podívej.

	Pokývla na druhou stranu dlouhé chodby, které kdesi vepředu ústila do veliké sálu. Bonnie oblečená v šatech , které vypadaly jako pravé paví peří, měla kolem sebe také dav obdivovatelů - a ti ji všude sledovali. Každý Bonniin pohyb byl lehoučký a ptačí, jadeitové náramky jí lehce cinkaly na drobných pažích, náušnice jemně zvonily při každém pohození hlavou a nožky ve zlatých střevíčkách se jí blýskaly, jak cupitaly před paví vlečkou.

	„Víš, je to divné,“ zamumlala Elena, když došli do velkho sálu a ruch konečně utichl, takže slyšela i Damonův fyzický hlas. „Nejdřív jsem si to neuvědomila, ale lady Ulma navrhla naše róby podle různých živočišných říší.“

	„Ano ?“ Damon opět hleděl na její hrdlo. Ale naštěstí zrovna v tu chvíli vstoupil do sálu pohledný muž oblečený podle té nejlepší pozemské módy - smoking, hedvábná šerpa kolem pasu a takdále - a nesl veliké stříbrné poháry s vínem Black Magic. Damon ten svůj vyprázdnil jedním žíznivím douškem a hned si vzal od úslužně se uklánějícího číšníka další. Pak se s Elenou usadili na kraji poslední řady, přestože to bylo nezdvořilé k jejich hostitelce. Potřebovali volnost pohybu.

	„Totiž, Meredith je mořská panna a opravdu se chová jako Siréna. Bonnie je ptáček a chová se jako ptáček - sleduje chlapce, jak se předvádějí a jen se směje. A já jsem motýl - takže předpokládám, že se dneska ve společnosti budu chovat jako přelétavý motýlek. A doufám, že ty budeš vedle mě.“

	„Jak... roztomilé,“ pronesl Damon ztěžka. „Ale co přesně tě vede k tomu, že máš být motýlem ?“

	„No přece design, hlupáčku,“ opáčila Elena, zdvihla svůj zlatem a perletí vykládaný vějíř a poklepala mu jím na čelo, jako když motýl třepetá křídly. Pak ho otvřela a ukázala mu dokonalou kresbu stejného motýla, jakho měla i na náhrdelníku, zdobenho drobnými hvězdičkami démantů, zlata a perleti v místech, kde je nepoškodí skládání.

	„Vidíš ? Motýl,“ prohlásila, zjevně spokojená s Ulminou tvorbou. Damon obkroužil kresbu svým dlouhým špičatým prstem, který jí tak připomněl Stefana, až se jí sevřelo hrdlo. Prst se zastavil na šesti jemných liniích na hlavou. „Odkdy mají motýli vlasy ?“ Prst se přesunul na dvě horizontální čáry mezi křídly. „Nebo paže ?“

	„To jsou nožičky,“ přela se s ním Elena pobaveně. „Jaký tvor s rukama, nohama a hlavou má šest vlasů a křídla ?“

	„Podnapilí upír,“ navrhl jakýsi hlas za nimi. Když Elena překvapeně vzhlédla, udviděla, že je to Sage. „Můžu si přisednout ?“ zeptal se. „Nezmohl jsem se na košili, ale moje kmotra víla si ještě vzpomněla, jak vypadá vesta.“

	Elena si se smíchem přesedla z druhé strany a nechala Sagemu krajní místo vedle Damona. Byl mnohem čistší, než když ho posledně viděla pracovat na domě, i když dlouh vlasy mu pořád splývaly v neupravených nezkrotných loknách. Ovšem všimla si, že jeho kmotra vila ho navoněla cedrovo-santalovým parfémem a sehnala mu džíny a vestu Dolce & Gabbana. Vypadal... prostě magnifique [skvěle]. Jeho zvířata nebyla nikde v dohledu.

	„Myslela jsem, že nechceš jít,“ prohlásila Elena.

	„Jak tohle můžeš říct ? Při tom, jak jsi oblečená celá v božské bílé a zlaté ? Zmínila ses o slavnosti a tvé přání je mi rozkazem.“

	Elena se chichotala. Samozřejmě se k ní dnes večer všichni chovají jinak. Je to tou róbou. Sage zamumlal cosi o svojí latentní heterosexualitě a pak prohlásil, že ten tvor na náhrdelníku a vějíři je fénix. Velmi zdvořilý démon po její pravici, který měl temně fialovou pleť a malé zakroucené bílé růžky, nesměle podotkl, že jemu to připomíná bohyni Ištar, která ho před pár tisíci let poslala do Temné dimenze za to, že pokoušel lidi k lenochodství. Elena si v duchu řekla, že se musí zeptat Meredith, jestli to znamená, že ponoukal lidi, aby jedli lenochody, což jak tušila, jsou jakási divoká zvířata, která se moc neháou, nebo něco takového.

	Pak si Elena vzpomněla, že lady Ulma ty šaty pojmenovala ,šaty pro bohyni'. Rozhodně jsou to šaty, které můžete nosit, jenom pokud máte velmi mladou a téměř dokonalou postavu, protože se do nich nevejde korzet, ani se nedají nařasit tak, aby skryly nelichotivé partie. Jediné, co se pod šaty skrývalo, byla Elenina vlastní mladá pevná postava a skromné kajkové prádélko v tělové barvě. Ano, a ještě sprška jasmínového parfému. Takže se cítím jako bohyně, uzavřela a poděkovala démonovi (který se postavil a uklonil). Lidé se začali usazovat do křesel, protože se blížilo první vystoupení Stříbrného slavíka. Elena musela přiznat, že touží vidět lady Fazinu - a také bylo ještě příliš brzy, aby se vydala hledat toaletu. Elena si totiž už všimla, že u všech dveří stojí stráže.

	Na pódiu stály dvě harfy a kolem nich velký kru židlí. Najednou všichni vstali a začali tleskat a nebýt toho, že se lady Fazina rozhodla projít uličkou, kde s Damonem seděli, neviděla by Elena nic. Lady Fazinase zastavila zrovna vedle Sageho, aby si vychutnala ryk ovací, a Elena tak na ni měla dokonalý výhled.

	Byla to půvabná mladá žena, která k Elenině překvapení vypadala těží na víc než dvacet let a byla skoro stejně maličká jako Bonnie. Tahle drobounká žena zjevně brala svoji přezdívku velmi vážně: celá byla oděná v róbě se stříbrné síťoviny. I vlasy měla kovově stříbrné, vepředu si je vyčesala vysoko nahoru a vzadu je měla velice krátké. Vlečku měla připevněnou k šatům jen na dvou místech, dvěma prostými sponami na ramenou. Horizontálně za ní povlávala, byla neustále v pohybu a vypadala spíš jako měsíční paprsek nebo obláček než jako skutečný materiál. Lady Fazina došla k pódiu a vystoupila na něj, pak obešla vysokou, již odkrytou hafru a dolní část vlečky tak kolem ní na podlaze vytvořila půvabný půlkruh.

	A pak konečně zažili kouzlo hlasu Stříbrného slavíka. Začala hrát na velkou harfu, která se v porovnání s její malou postavou jevila ještě větší. Přiměla harfu, aby pod jejími prsty zpívala, vyloudila z ní volání větru i hudbu, která jako by se snášela z nebes v tklivém glissandu. Elena její první píseň proplakala, přestože slova byla v jakési cizí řeči. Zpěv byl tak sladce toužebný, že Eleně připomněl Stefana a časy, kdy byli spolu a dorozumívali se pouze těmi nejněžnějšími slůvy a dotyky...

	Ale nejpůsobivějším nástrojem lady Faziny byl její hlas. Když chtěla, dokázala v tom křehkém těle vytvářet nečekaně hlasitý zvuk. Zpívala jednu jímavou mollovou píseň za druhou a Elena cítila, jak jí naskakuje husí kůže a celá se chvěje. Jako ony melodie plnily její srdce, měla pocit, že se jí každou chvíli podlomí kolena.

	Pak se kdosi zezadu dotkl její paže a Elena seou cukla, jak prudce opustila své fantazie, který kolem ní hudba vyčarovala. Ale to byla jenom Meredith, která navzdory své lásce k hudbě měla pro jejich skupinku velice praktický návrh.

	„Chci se zeptat, jestli bychom neměli začít teď, když všichni ostatní poslouchají ?“ zašeptala. „I stráže jsou z toho vedle. Půjdeme po dvou, že ano ?“

	Elena přikývla. „Jen se tak projdeme po domě. Možná dokonce něco najdeme, zatímco ostatní budou ještě poslouchat koncert, který má trvat ještě skoro hodinu. Sage, ty bys možná mohl udržovat telepatické spojení mezi oběma skupinami.“

	„Bude mi ctí, madam.“

	Pětice se vydala do nitra sídla Stříbrného slavíka.

	
Kapitola 7.

	Prošli přímo kolem plačících stráží. Ale velice brzy zjistili, že ačkoliv téměř všichni poslouchají koncert lady Faziny, postává v každé místnosti přístupné hostům majordomus v černém obleku s bílými rukavočkami, který je připraven poskytnout informace a dohlížet bedlivým zrakem na majetek své paní.

	První místnost, kde pocítili určitý záchěv naděje, byl ,Sál hafr lady Faziny'což byl sál, kde byly v celém prostoru vystavené harfy - od prehistorických jednotrunných nástrojů, jež se podobaly spíše luku a na které nepochybně hráli jeskyní lidé, až po vysoké pozlacené orchestrální harfy jako ta, na kterou lady Fazina zrovna hrála a jejíž hudba prostupovala všechna zákoutí paláce. Jsou v tom kouzla, napadlo opět Elenu. Zřejmě je tu používají místo moderních technologií.

	„Každá harfa má unikátní klíč, kterým se ladí struny,“ zašeptala Meredith a přelétla očima sál. Na každé straně se táhla do dáli řada harf. „A jeden z těch klíčů by mohl být onen klíč.“ „Ale jak to vůbec poznáme ?“ Bonnie se zlehka ovívala vějířem z pavího peří. „Jaký je rozdíl mezi harfovým klíčem a liščím klíčem ?“

	„To nevím. A taky jsem v životě neslyšela o tom, že by někdo schovával klíč uvnitř harfy. Rachotil by v rezonančním prostoru, kdykoliv by s harfou někdo trochu pohnul.“ připustila Meredith.

	Elena si kousala ret. Je to taková prostá a logická otázka. Měla by se cítit zdrceně a naříkat, jak by kdy mohli najít jedinou maličkou polovinu klíče v tak velikém paláci. Zvláště s ohledem na to, jakou mají nápovědu - že je uvnitř nástroje Stříbrného slavíka -, se to najednou zdálo přímo absurdní.

	„Co myslíte,“ ozvala se Bonnie poněkud omámeně, „nemůže být tí nástrojem samotný její hlas, že bychom jí museli sáhnout do hrdla...“

	Elena se obrátila a pohlédla na Meredith, které upřeně hleděla k nebesům - nebo co vlastně v téhle příšerné zemi mají nahoře. „Chápu,“ odpověděla. „Tady ptačí mozeček už nedostane další drinky. I když předpokládám, že je docela doře možné, že rozdávají malinké stříbrné píšťalky nebo nástroje jako dárek - na všech velkých slavnostech se to tak dělá, víte, jako upomínka.“

	„Jenže jak,“ ozval se Damon úzkostlivě bezvýrazným tónem. „by lišáci dokázali dostat ten klíč do dárků, který se bude rozdávat až za pár týdnů, a jak by si ho pak mohli jednou vyzvednout ? Stejně tak by Misao mohla říct Eleně, že ten klíč zahodili.“

	„No, nejsem si jistá, že vůbec chtěli, aby ty klíče někdy někdo našel, dokonce ani oni sami. A Misao mohla mít na mysli, že budeme muset prohlídnout všechny krámy z dnešní slavnosti - nebo z jiného večírku, kde ladi Fazina vystoupí. Dovedu si představit, že dostává spoustu pozvánek, aby vystoupila i na mnoha cizích večírcích.“ opáčila Meredith.

	Elena nesnášela haštěření, přesto že v něm sama dovedla být mistryní. Ale dnes večer je za bohyni. Nic není nemožné. Kdyby si jen dokázala vzpomenout...

	Najednou měla pocit, jako by jí mozkem proletěl rozžhavený bílý blesk.

	Na okamžik, na pouhý zlomek sekundy, znovu zápolila s Misao. Misao byla ve své liščí podobě, kousala a škrábala - a vrčela odpověď na Eleninu otázku, kde jsou dvě poloviny klíče. „Jako kdybys snad dokázala pochopit odpověď, kterou ti můžu dát. Kdybych ti řekla, že jeden díl je uvnitř nástroje stříbrného slavíka, poskytlo by ti to snad nějakou představu o skutečnosti ?“

	Ano, to jsou přesně ta slova, skutečná slova, která Misao vyřkla. Elena slyšela svůj vlastní hlas, jak ty věty doslova opakuje.

	A pak ten záblesk zmizel - jen aby se dostavil další. Pak už jen vykulila oči překvapením, protože Bonnie začala hovořit typickým bezvýrazným hlasem, který používala vždycky při věštění:

	„Obě poloviny klíče mají tvar liščí postavy - dvě uši, dvě oči a čumák. Obě poloviny jsou ze zlata a poseté drahokamy - oči mají zelené. Klíč, který hledáte, je v nástroji Stříbrného slavíka.“

	„Bonnie!“ zvolala Elena. Viděla, že se Bonnii třesou kolena a má rozostřený pohled. Pak zamrkala a Elena viděla, jak prázdnotu najednou vystřídal příval zmatku.

	„Co se děje ?“ rozhlížela se Bonnie kolem, když zjistila, že na ni všichni hledí. „Co... co se přihodilo ?“

	„Řeklas nám, jak vypadají liščí klíče!“ Elena se nedokázala ubránit nadšení - téměř radostnému vákřiku. Teď, když už vědí, co hledají, určitě dokážou osvobodit Stefana; osvobodí Stefana. Teď už Elenu nic nezastaví. Bonnii se právě podařilo posunout naděje na úspěch výpravy úplně na jinou úroveň.

	Ale zatímco se uvnitř chvěla radostí z toho proroctví, Meredith se se svou typickou vyrovnaností začala starat o prorokyni. Tiše jim řekla: „Asi omdlí, Mohli byste, prosím...“ Meredith ani nemusela větu dopovědět, protože oba upíři, Damon i Sage, byli natolik rychlí, že už Bonnii z obou stran drželi a podpírali. Damon překvapeně shlížel na drobonkou dívku. „Dík, Meredith,“ vydechla Bonnie a zamrkala. „Myslím, že snad už neomdlím,“ ujišťovala je, ale pak skrze řasy pohlédla na Damona a dodala: „Ale radši nebudeme pokoušet štěstí.“ Damon přikývl a s vážným výrazem ji lépe podepřel. Sage se napůl odvrátil a tvářil se, jako by mu zaskočilo.

	„Co jsem říkala ? Nepamatuju si to!“

	Když Elena Bonnii slavnostně zopakovala její vlastní slova, Meredith, věrná své povaze, dodala: „Teď si jsi jistá, Bonnie ? Zní ti to správně ?“

	„Jsem si jistá. Naprosto,“ vložila se do toho Elena. A bylo to tak. Bohyně Ištar a Bonnie jí připomněly minulost mimo svět a ukázaly jí podobu klíče.

	„Tak dobře. Co kdybychom si s Bonnií a Sagem vzali na starost tenhle sál - dva z nás budou rozptylovat majordoma a třetí bude pátrat po klíči ?“ navrhla Meredith.

	„Paráda. Pusťmě se do toho!“ okamžitě souhlasila Elena.

	Meredithin plán se v praxi ukázal o něco složitější, než zněl. Dokonce i v přítomnosti dvou oslnivých mladých dam a jednoho vražedně pohledného muže majordomus nepřestl kroužit po místnosti a občas někoho z nich přistihl, jak bere harfu do ruky a nakukuje do ní.

	Dorýkat se nástrojů bylo samozřejmě přísně zakázáno. Harfy by se mohly snadno rozladit nebo poškodit, zvláště když jediným způsobem, jak se na sto procent ujistit, že v rezonanční skříni není amlý zlatý klíč, bylo harfou zatřást a poslouchat, zda se neozve rachocení.

	Navíc byla každá harfa vystavena ve svém vlastním malém výklenku, dramaticky nasvícená, a za ní visela výrazná malba (na které byla většinou zobrazena lady Fazina, jak hraje na danou harfu). Předk výklenkem byla vždy pověšena huňatá červená šňůra, na které visel nápis NEVSTUPOVAT.

	Nakonec se rozhodli, že Sage ovlivní mysl majordoma, aby byl naprosto pasivní - to ovšem dokázal učinit jen na pouhých několik minut, jinak by majordomus zaznamenal mezery v programu lady Faziny. V takových chvílich se horečně vrhli prohledávat hafry, zatímco majordomus stál jako vosková figurína.

	Damon a Elena mezitím procházeli palác a prohlíželi si části sídla, které nebyly zpřístupněny pro hosty. Pokud nic nenajdou, prozkoumají přístupnější prostory v průběhu slavnosti.

	Byla to nebezpečná práce. Vkrádali se a vykrádali z potemnělých uzavřených (často zamčených) prázdných místností: Eleně to připadalo nebezpečné a podivně vzrušující.

	Napadlo ji, že strach a vášeň jsou mnohem úžeji propojené, než si kdy uvědomila. Nebo to tak možná je, jenom když je s Damonem.

	Elena si nedokázala pomoci - nemohla si u něj nevšimnout mhoha přitažlivých drobností. Dokázal zručně otevřít jakýkoliv zámek jediným speciálním nástrojem, který vylovil odkudsi ze své černé bund stejně, jako jiní lidé vytahují lnící pera, a přitom používal takové rychlé a elegantní pohyby. Věděla, že jako upír dokonale ovládá úsporné pohyby, které má už za nějakých pět století nacvičené.

	Také nikdo nemůže zpochybnit, že Damon si dokáže uchovat chladnout hlavu v jakékoliv situaci, ciž z nich momentálně činí skvělý pár, když už se ona prochází po světě nastrojená jako bohyně, kterou nelze spoutat zákony smrtelníků. Tento nadpozemský pocit ještě posilovaly děsy, které na ni útočily ze všech stran: tvary, které vypadaly jako strážci nebo hlídky, které se před ní zjevily, se nakonec proměnily ve vycpaného medvěda, úzkou skříň a cosi, na co jí Damon nedovolil ani pořádně pohlédnout, ale co vypadalo jako mumifikované tělo. Damona ale žádný z nich nevyvedl z míry.

	Kdybych tak mohla převést část svých Sil k očím, pomyslela si Elena a v tom se věci kolem ní okamžitě projasnily. Její Síly ji poslouchají!

	Bože! Tyhle šaty budu nosit do konce života - cítím se v nich tak... mocná. Tak... nestoudná. Budu si je muset vzít s sebou na vysokou, pokud tam vůbec kdy budu studovat, abych udělala dojem na profesory; a taky až se budeme se Stefanem brát - aby lidé pochopili, že nejsem žádná chudinka; a taky na pláž, jen tak, aby měli kluci po kom házet očima... Potlačila zahihňání a překvapilo ji, že se po ní Damon ohlédl s hranou výčitkou. Samozřejmě se na ni soustředil stejně intezivně jako ona na něho. Ale samozřejmě trošku jiným způsobem, protože v jeho očích má kolem krku visačku s velikým nápisem JAHODOVÝ DŽEM. A znovu dostával hlad. Obrovský hlad.

	Příště dohlédnu na to, aby ses pořádně nakrmil, než vyrazíš ven, vyslala k němu myšlenku. Starejme se radši o to, abychom dnska uspěli, než začneme plánovat zítřek, odpověděl jí s nepostřehnutelným náznakem svého typického oslnivého úsměvu.

	Ta slova byla samozřejmě smíšená s trochou sardonického triumfu, který se u Damona projevoval téměř vždycky. Elena si přísahala, že ať se jí směje, jak chce, ať si jí prosí, jak chce, ať jí hrozí, jak chce, nebo přemlouvá, dnes večer Damonovi neposkytne potěšení z jediného doušku. Jen ať si otevře víčko na jiné sklenici džemu, pomyslela si.

	Nakonec líbezná hudba z koncertního sálu utichla a Damon s Elenou se vytratili nazpátek, aby našli Bonnii, Meredith a Sageho v Sálu harf. Elena by dokázala rozpoznat výsledek podle Bonniina postoje, i kdyby jí nebylo všechno jasné z toho, jak Sage mlčí. Ale zprávy byly ještě horší, než si představovala: nejenže trojice v Sálu harf nic nenašla, ale nakonec se odhodlali vyzpovídat majordoma, který se pod Sageovým vlivem sice nedokázal hýbat, ale mluvit mohl.

	„A hádej, co nám řekl,“ vyprávěla Bonnie a dokončila to dřív, než se kdokoliv zmohl na slovo: „Ty harfy se čistí a ladí každičký den. Fazina má spoustu sluhů, kteří se starají jen o ty harfy. A cokoliv, cokoliv, co do harfy nepatří, by okamžitě nahlásili. A nic se tam neobjevilo!Prostě to tam není!“

	Elena cítila, jak se z všemocné bohyně opět mení na bezradného člověka. „Bála jsem se, že to tak bude,“ připustila s povzdechem. „Jinak by to prostě bylo až moc jednoduché. Dobře, plán B. Rozejdeme se mezi hosty na slavnosti a zkusíme nakouknout do každého pokoje, který je přístupný pro hosty. Pokuste se okouzlit chotě lady Faziny a vydolujte z něj nějaké informace. Zjistěte, jestli tu nedávno bebyli Misao a Šiniči. My s Damonem budeme dál procházet pokoje, které jsou hostům uzavřeny.“

	„Je to moc nebezpečné,“ řekla Meredith zamračeně. „Bojím se, jaký by byl asi trest, kdyby vás chytili.“

	„A já se bojím, jaký by byl asi trest pro Stefana, kdyby se nám dneska nepodařilo najít ten klíč.“ odsekla stručně Elena, otočila se na patě a odkráčela.

	Damon ji následoval. Prohledávali nekonečnou řady temných pkojů, aniž věděli, jestli hledají harfu, nebo něco jiného. Damon vždy nejdřív ověřil, zda v místnosti není nějaký živý tvor (samozřejmě by tam mohla být upíří hlídka, ale s tím se toho nedalo moc dělat), a pak otevřel zámek. Všechno plynule odsýpalo, dokud se nedostali k poslední místnosti na konci dlouhé chodby míčící k západu - Elena už dávno ztratila přehled, kde v paláci se nacházejí, přesto jednoznačně poznala, že chodba míří k západu, protože za oknem viselo unavené slunce.

	Damon otevřel zámek místnosti a Elena se dychtivě vydala dovnitř. Prohledávala pokoj, kde sice našla obrázek harfy ve střírném rámečku, ale pod ním se neskrývalo nic vybouleného jako půlka liščího klíče, přestože Damonovým paklíčem pečlivě odmontoval zadní stěnu. Zrovna když vracela obrázek na stěnu, oba uslyšeli bouchnutí. Elena sebou škubla a modlila se, aby ten zvuk nezaslechl žádný z černě oděných strážců.

	Damon jí honem položil ruku přes pusu a zhasl plynovou lampu.

	Ale oba to teď zaslechli... kroky, které se přibližují z chodby. Někdo to bouchnutí slyšel. Kroky se zastavily za dveřmi a ozvalo se decentní zakašlání sluhy.

	Elena se zatočila a cítila, že v tuto chvíli dokáže vyvolat Křídla vykoupení. Stačí ještě drobný nárust adrenalinu v krvi a hlídač se jí zhroutí k nohám v slzách a bude litovat všeho zlého, čeho se za celý život dopustil. Elena s Damonem zmizí dřív, než...

	Ale Damon dostal jiný nápad a Elena byla tak překvapená, že s ní spolupracovala.

	Když se o chvíli pozdě dveře tiše otevřely, majordomus nalezl mladý pár v tak vášnivém objetí, že si zřejmě ani nevšiml vyrušení. Elena doslova cítila jeho rozhořčení. Touha páru hostů se diskrétně objímat v soukromí jednoho z mnoha zpřístupněných pokojů lady Faziny byla pochopitelná, ale tenhle je součástí soukromé domácnosti. Když rozsvítil světla, Elena si ho po očku prohlédla. Parapychické schopnosti měla natolik zbystřené, že dokázala zachytit jeho myšlenky. Pohledem kontroloval cennosti v pokoji zkušeným, ale znuděným pohledem. Nádherná miniaturní váza zdobená růžičkami z rubínů a smaragdy lemovanýmí vinnými listy; zázračně zachovalá pět tisíc let stará dřevěná sumerská lyra; dvojice masivních zlatých svícnů ve tvaru vzpínajících se draků; egyptská pohřební maska, jejíž temné prodloužené oční otvory jako by vykukovaly z dokonale namalované tváře... všechno je na svém místě. Ne že by tu Její Milost přechovávala nějaké zvláště cenné předměty, ale stejně: „Tento pokoj není součástí veřejně přístupné části domu,“ upozornil Damona, který si jen přitiskl Elenu těsněji k sobě.

	Ano, Damon vypadal velmi odhodlaně chtěl majordomovi zahrát doré divadlo... nebo něco takového. Ale copak už... to neudělali ? Eleniny myšlenky ztrácely soudržnost. Poslední věc... to poslední, co by teď potřebovali... je... ztratit šanci... na nalezení liščího klíče. Elena se začala odtahovat, ale pak si uvědomila, že to nesmí.

	Nesmí. Nemůže. Je jen pánovým majetkem - samozřejmě nákladným, přitom, jak je dnes večer vyšňořená -, ale přesto jen majetkem, který musí být Damonovi k dispozici, jak si umyslí. Když někdo cizí přihlíží, nesmí si dovolit neuposlechnout přání svého pána.

	Jenže Damon už to přehání... zachází dál než kdykoliv předtím, ačkoli, jak si jízlivě pomyslela, on o tom neví. Laskal pleť, kterou odhalovaly ty božské šaty, její paže, záda, dokonce i její vlasy. Věděl, jak moc se jí to líbí, jak dokáže vnímat, že vlasy drží za konečky a jemně je hladí nebo něžně tiskne v pěsti.

	Damone! Uchýlila se k poslednímu východisku z nouze - k prosbám. Damone, jestli nás zadrží nebo nám nějak jinak zabrání dnes najít ten klíč - kdy budeme mít další šanci ?

	Nechala ho pocítit své zoufalství, vinu, dkonce i onu nebezpečnou touhu na všechno zapomenout a dovolit, aby ji každá další vteřina unášela dál a dál na vlně vášně, kterou v ní vyvolal. Damone, já... to řeknu, jestli chceš. Já... tě prosím. Elena cítila, jak se jí na víčkách chvějí slzy.

	Žádné slzy. Elena se konečně dočkala Damonovy telepatické odpovědi. Přesto v jeho hlase vnímala cosi podivného. Nemohl to být hlad - vždyť měl její krev ani ne před dvěma hodinami. A nebyla to ani vášeň, protože tu slyšela - a cítila - až příliš zřetelně. Jenže Damonův telepatický hlas byl tak napjatý sebekontrolou, že ji to až děsilo. Kromě toho věděla, že on cítí, že ji to děsí, a že se rozhodl s tím nic neudělat. A zkoumat to nemůže, zjistila, když se pokusila proniknout za jeho sebekontrolu a nalezla jen tvrdě uzavřenou mysl.

	Jediná vě, k níž dokázala přirovnat ten pocit, který vnímala z jeho ocelového sebeovládání, byla bolest. Bolest na hraně únosnosti.

	Ale proč ? pomyslela si Elena bezradně.

	Co by mu mohlo působit takovou bolest ?

	Elena nemohla plýtvat časem na pátrání, co je s Damonem v nepořádku. Zvýšila Síly svého sluchu a začala poslouchat za každými dveřmi, než do nih vstoupili.

	Zatímco naslouchala, vynořil se jí náhle v mysli nový nápad. Zastavila Damona v černočerné tmě v chodbě a pokusila se mu vysvětlit, jaký pkoj přesně hledá.

	Damon, který věděl, jak vývají organizovaný místnosti ve velkých sídlech, celkem brzy našel pkoj zařízený jako dámská pracovna. Eleniny oči se mezitím přizbůsoboly šeru stejně jako jeho, když při svíčkách prohledávali pokoj.

	Elena už podléhala zoufalství, když prohledala obrovský členitý psací stůl, zda neskrývá tajné přihrádky a žádné nenašla. Damon hlídal chodbu.

	„Někoho venku slyším,“ varoval ji. „Myslím, že je čas vypadnout.“

	Ale Elena stále hledala. A jak očima o překot jezdila po místnosti, zahlédla menší psací stůl se starobylou židlí a sbírkou nejrůznějších psacích per, od starodávných po moderní, která vyčnívala z umně zdobených stojánků.

	„Pojďme, dokud to ještě jde,“ pobízel ji Damon netrpělivě.

	„Ano,“ odpověděla Elena nepřítomně. „Dobře...“

	A pak to uviděla.

	Bez sebemenšího zaváhání přeběhla pokoj k druhému stolu a udvihla pisátko s lesklým stříbrným ptačím perem. Samozřejmě, že to nebyl opravdový ptačí brk na psaní; bylo to plnící pero upravené tak, aby vypadalo elegantně a starobyle - s ptačím perem. Samotná psací část byla zakřivená, aby sedla do ruky, a dřevo bylo na omak měkké.

	„Eleno, cítím se nějak...“

	„Pšššt, Damone,“ sykla Elena a ignorovala ho, příliš ponořená do svého pátrání, než aby ho doopravdy slyšela. Zaprvé: zkusit psát. Nejde to. Něco blokuje tok inkoustu. Zadruhé: opatrně odšroubovat plnící pero, jako když se vyměňuje bombička. Celou tu dobu jí srdce bušilo až v krku a ruce se jí třásly. Pomalé pohyby... nic nepřehlédnout... hlavně aby, proboha, něco neupadlo a nezarachotilo v temnotě. Dvě části pera se jí v ruce rozpojily...

	...a na zelené sukno na psacím stole vypadl malý těžký zakřivěný kousek kovu. Akorát se vešel do nejširší části pera. Stiskla ho v dlani a honem zase pero smontovala. Teprve pak... pak otevřela dlaň a odvážila se podívat.

	Malý srpkovitý tvar ve světle slňoval oči, ale vypadal přesně tak, jak jim ho popsala Bonnie. Maličká figurka lišky s nevýrazným tělem a drahokamy vykládanou hlavou, která měla dvě ploché uši. Oči tvořily dva jiskřivé zelené kamínky. Smaragdy ?

	„Alexandrit,“ napověděl jí Damon důvěrným šepotem. „Podle pověstí prý mění barvu při

	světle svíček neo ohně. Odráží plamen.“

	Elena se o něj musela opřít, jak se jí třásly nohy. Se zachvěním si vzpomněla, jak Damonovy oči odrážely plamen, když byl posedlý - krvavě rudý plamen malachů... a Šiničiho krutosti.

	„Řekni,“ ozval se Damon, „jak jsi to věděla ?“

	„Tohle je vážně jedna ze dvou polovin liščího klíče ?“

	„No, rozhodně to není nic, co by patřilo do plnícího pera. Třeba je to jen dárek z pytlíku bonbonů. Ale ty ses vydala přímo k tomu už v tu chvíli, kdy jsme vešli do pokoje. Dokonce i upíří nepotřebují čas na zamyšlení, moje vzácná princezno.“

	Elena pokrčila rameny: „Ve skutečnosti je to jednoduché. Když se ukázalo, že všechny ty ladící klíče od harf nejsou k ničemu, zkusila jsem se zamyslet, co dalšího by mohlo být nástrojem, který člověk uchovává doma. Pero je psací nástroj, který používá každý hudebník a zvlášť. A vůbec většinu nástrojů si každý ukládá v pracovně. Tak mě napadlo prozkoumat pracovnu lady Faziny.“

	Damon vydechl. „U všech démonů z pekla, ty malé neviňátko. Víš, co jsem hledal já ? Padací dveře. Tajné vchody do podzemí. Jediný další nástroj, který napadl mě, byl mučící nástroj. A byla bys překvapená, kolik takových najdeš v tohmel městě.“

	„Ale ne v jejím domě...!“ Elenin hlas nebezpečně zesílil a oba na okamžik ztichli a naslouchali jako na trní, zda se z chodby neozve nějaký zvuk.

	Řádný se neozval.

	Elena vydechla. „Rychle! Kam ho dáme, kde bude určitě v bezpečí ?“ Uvědomila si, že jedinou nevýhodou šatů pro bohyni je, že se v nich absolutně nedá nic schovat. Pro příště si o tom bude muset s lady Ulmou promluvit.

	„Sem, ke mně, do kapsy u džín,“ navrhl Damon, který byl stejně rozechvělý a nedočkaný jako ona. Když klíč zastrčil hluboko na dno kapsy džín od Armaniho, popadl ji za obě ruce. „Eleno! Chápeš to ? My jsme to opravdu dokázali!“

	„Já vím!“ Eleně proudily z očí slzy úlevy a připadalo jí, že se všechna nádherná hudba lady Faziny soustředila do jednoho nádherně dokonalého akordu. „Dokázali jsme to společně!“

	A pak najednou (jako už u nich začínalo být zvykem) se Elena ocitla v Damonově náručí a vjela mu rukama pod bundu, aby ucítila jeho teplo a oporu. Ani jí nepřekvapilom když jí dva ostré zuby pronikly hrdlem, jak zaklonila hlavu: její nádherný panter je opravdu ochočený jen trošku a potřebuje se naučit pár základních pravidel randění, jako například, že se nejdřív líbá a pak kouše.

	Vzpomněl si, že už předtím říkal, že má hlad a ona ho ingorovala. Byla příliš fascinovaná stříbrným perem, než aby si dala jeho slova do souvislosti. Ale dala si je do souvisloti teď a pochopila - až na to, proč je Damon dnes večer tak výjimečně hladový.

	Možná dokonce... příliš hladový.

	Damone, vyslala k němu něžnou myšlenku, bereš si už příliš mnoho.

	Necítila žádnou reakci, jen syrový hlad pantera.

	Damone, tohle může být nebezpečné... pro mě. Tentokrát Elena vložila do slov tolik Sil, kolik dokázala.

	Ale stále se od Damona nedočkala žádné reakce. Teď už cítila, jak se jí zmocňují mdloby a odplouvá do temnot. Ještě se zmohla na poslední nápad.

	Kde jsi ? Jsi tady ? zavolala a představila se malého chlapečka.

	A pak ho uviděla, stále přivázaného ke skále. Byl stočený do klubíčka a pěstmi si zakrýval oči.

	Co se ti přihodilo ? začala se Elena okamžitě vyptávat a účastně se vznášela kolem něho.

	Bolí! Bolí!

	Bolí tě něco ? Ukaž mi to, naléhala Elena.

	Ne, on dělá bolest tobě. Mohl by tě zabít!

	Pšššt, pšššt. Pokoušela se ho pochovat.

	Musíme nějak udělat, aby nás slyšel!

	Tak dobře, souhlasila Elena. Cítila se podivně a byla hrozně slabá. Ale obrátila se spolu s chlapcem a bezhlesně volala: Damone, prosím! Elena říká PŘESTAŇ!

	A pak se stal zázrak.

	Cítili to oba, on i chlapec. Maličko to zabolelo, jak se špičáky odtáhly z ranky. Konec přenosu energie od Eleny k Damonovi.

	A pak ji ten zázrak bohužel začal odvádět pryč od toho chlapce, se kterým si doopravdy přála mluvit.

	Ne! Počkej! Pokoušela se říct Damonovi a držela se dětských rukou vší silou, jenže byla katapultována zpět do plného vědomí, jako by se jí zmocnil huríkán. Tma se rozplynula. Místo toho byla v pokoji, kde bylo až příliš světla - jedna svíce plápolala přímo před ní. Zavřela oči a pocítila teplou tíhu fyzické Damonovy podoby ve svém náručí.

	„Je mi to líto! Eleno, můžeš mluvit ? Neuvědomil jsem si, kolik...“ S Damonovým hlasem nebylo něco v pořádku. Pak pochopila. Ještě stále se mu nezmenšily zuby.

	Co to jen... Všechno je nějak špatně. Byli přece tak šťastní, ale... ale teď má nějak mokrou pravou paži.

	Elena se od Damona úplně odtáhla a hleděla na své paže, které byly celé rudé... a nebyla to barva.

	Pořád ještě nebyla v takovém stavu, aby se dokázala správně zeptat. Vklouzla za Damona a sundala mu koženou bundu. Ve světle svíčky viděla, že je jeho černá hedvábná košile zbrázdněná mnoha jizvami, částečně zahojenýmu i úplně otevřenými, ze kterých teče krev. „Damone!“ Její první reakcí byl naprostý šok a zděšení, aniž by pochopila, co to je, nebo cítila vinu. „Co se ti stalo ? Tys s někým bojoval ? Damone, řekni mi to!“

	A pak jí její mysl sdělila přesný počet jizev. Od doby, kdy byla maličká, uměla počítat do deseti, hned jak oslavila první narozeniny. Takže pak měla sedmnáct dlouhých let, aby se naučila spočítat počet hlubokých a stále krvácejících ran na Damonových zádech.

	Deset.

	Elena pohlédla na své vlastní zakrvácené paže v šatech pro bohyni, které teď spíš vypadaly jako šaty pro horor, protože jejich čistě mléčná barva byla poskvrněna jasně červenou. Červenou krví, která měla být její. Červenou krví z ran, které muely bolet jako seknutí mečem přes záda, když Damon přijal její bolest toho večera, kdy pdostoupila trest.

	A to mě ještě dokázal nést celouho cestu domů. Ta myšlenka k Eleně připlula z nevědomí. A neřekl o tom ani slovo. Nikdy bych se to nedozvěděla...

	A ještě stále se neuzdravil. Uzdraví se vůbec ?

	V tu chvíli začala křišet, jak jenom dokázala.

	
Kapitola 8.

	Kdosi se jí pokoušel dát napít ze sklenice. Elena měla tak zostřený čich, že přímo cítila, jakou chuť má obash sklenice - víno Balack Magic.

	„Mon infant [mé dítě], je to pro tvoje dobro. Vypij to.“ Elena odvrátila hlavu. Cítila, jak se jí zmocňuje rozvířená temnota a odnáší ji pryč. Ano, to je lepší. Proč ji prostě nenechají napokoji ?

	V      nejhluších sférách komunikace s ní byl v temnotě ten malý chlapec. Vztáhla ruce a on jí vběhl do náručí. Zdálo se, že jeho řetězy jsou lehčí než... kdy ? Dřív. To bylo všechno, na co si dokázala vzpomenout.

	Jsi v pořádku ? zašeptala dítěti. Hluboko v nitru, na této úrovni komunikace, zněl i šepot jako výkřik.

	Neplač. Žádné slzy, prosil ji a ta slova jí připomněla cosi, na co si nedokázala zřetelně vzpomenout, a tak mu jen přiložila prst na rty a nežně ho utišila.

	Ozval se velmi hlasitý hlas Zvenčí. „Takže, mon infant [mé dítě], ty ses rozhodla stát se un vampire encore une fois [upírem ještě jednou].“

	Tak tohle se děje ? Zašeptala chlapci. Já zase umírám ? A stanu se upírem ?

	Já nevím! Vykřiklo dítě. Já nevím nic! On je rozzlobený. Bojím se.

	Sage ti neublíží, slibovala. On už je upír a je to tvůj přítel.

	Ne Sage...

	Tak koho se to bojíš ?

	Jestli znovu umřeš, skončím celý omotaný řetězy. Dítě jí ukázalo žalostný obrázek sebe samého ovinutého mnoha smyčkami těžkého řetězu.I přes ústa. Dusí se. Paže připoutané těsně k těu a nohy k obrovské kouli. Ještě k tomu měla oka řetězu hroty, také všude, kde se dotkla jemné dětské pokožky, vytryskla krev.

	Kdo by něco takového udělal ? vykřikla Elena. Až s ním skončím, bude si přát, aby se nikdy nenarodil. Řekni mi, kdo se ti thole chystá udělat!

	Dětská tvář byla smutná a zmatená. Já to udělám, řekl smutně. On to udělá. On. Já. Damon. Protože my budeme zodpovědní za tvou smrt.

	Ale když to není jeho vina...

	My musíme. My musíme. Ale já možná umřu, lékaři říkají...

	V      poslední větě zazněl tón naděje.

	To Elenu přesvědčilo. Jestliže Damon neuvažuje jasně, pak možná ani ona neuvažuje jasně, domýšlela si pomalu. Možná... možná by měla udělat to, co si přeje Sage.

	A doktor Meggar. Poznávala jeho hlas jakoby skrze hustou mlhu: „...proboha, vždyť jsi pracoval celou noc. Přenech to zase na chvíli někomu jinému.“

	Ano... celou noc. Elena si nepřála znovu se probudit - a vůli měla silnou.

	„Možná bychom se mohli vyměnit ?“ varhl kdosi - nějaká dívka - mladá dívka. Slabý hlas, ale silná vůle. Bonnie.

	„Eleno, tady je Meredith. Cítíš, jak tě držím za ruku ?“ Následovala pauza a pak mnohem hlasitější, vzrušený hlas: „Hej, ona mi stiskla ruku! Viděli jste to ? Sage, řekněte Damonovi, aby sem rychle přišel.“

	Odplouvá...

	„...napít ještě trošku, Eleno ? Já vím, vím že se ti z tihi dělá špatně. Ale vypij un peu [trošku], kvůli mně, ano ?“

	Odplouvá...

	„Tres bon, mon infant [Velmi dobře mé dítě!]! Maintenant [A teď], co takhle trošku mléka ? Damon je přesvědčený, že dokážeš zůstat člověkem, když budeš pít mléko.“

	Elena si tom myslela svoje. Zaprvé, že jestli vypije ještě trošku čehokoliv, praskne. A zadruhé, že nehodlá nikomu dávat takhle bláznivé sliby.

	Pokusila se promluvit, ale vyšlo z ní jen suché zašeptání: „Řekněte Damonovi, že se neuzdravím, pokud neosvobodí toho malého chlapce.“

	„Koho ? Jakého malého chlapce ?“

	„Eleno, drahoušku, všichni malí chlapci na tomhle panství jsou svobodní.“

	Meredith: „Tak ji necháme, ať to Damonovi poví sama ?“

	Dakoktor Meggar: „Eleno, Damon je přímo tady, na pohovce. Oba jste byli velmi nemocní, ale už se začínáte uzdravovat. Eleno, posuneme teď vyšetřovací lehátko, aby sis s ním mohla promluvit. Tak, už to je.“

	Elena se pokusila otevřít oči, ale světlo jí připadalo bolestně jasné. Nadechla se a zkusila to znovu. Pořád příliš jasné. A už neumí ztlumit ostrost svého vnímání. A tak mluvila se zavřenými očima k sobě, kterou vnímala před sebou: Nemůžu ho znovu opustit. Zvlášť když se ho chystáš omotat řetězy a dát mu roubík.

	Eleno, odpověděl Damon rozechvěle, nikdy jsem nevedl příkladný život. Ale přísahám ti, nikdy jsem neměl žádné otroky. Zeptej se, kohokoliv chceš. A rozhodně bych něco takového neudělal dítěti.

	Udělal, a já znám jeho jméno. A vím, že v duši má jen něhu, laskavost a dobromyslnost... a strach.

	Slyšela hluboké bručení Sageova hlasu: „...něco ji znepokojuje...“ Pak poněkud hlasitější zamumlání Damonovo: „Vím, že je úplně mimo sebe, ale stejně by mě zajímalo jméno toho malého chlapce, kterému jsem prý tohle udělal. Jak ji to znepokojuje ?“

	Další mumlání a pak: „Ale nemůžu se jí prostě zeptat ? Alespoň bych mohl očistit svoje jméno od těch obvinění.“ Pak opět hlasitě: „Eleno ? Můžeš mi říct, které dítě jsem podle tebe takhle mučil ?“

	Byla tak unavená. Ale odpověděla fyzikým hlasem - zašeptala: „Samozřejmě, jmenuje se Damon.“

	A pak Meredithino vyčerpané zašeptání: „Ach, panebože, ona chtěla umřít kvůli metafoře.“

	
Kapitola 9.

	Matt pozoroval, jak si paní Flowersová prohlíží odznak šerifa Mosserga. Držela ho zlehka a prsty druhé ruky po něm přejížděla.

	Ten odznak získali od Rebeky, neteře šerifa Mossberga. Úplně náhodou do ní odpoledne skoro vrazil. Pak si všiml, že má na sobě pánskou košili místo šatů. Ta košile mu byla povědomá - byla to totiž košile ridgemontského šerifa.

	A pak si všiml, že na košili je i šerifský odznak. O šerifu Mossbergovi se mohlo říkat spousta věcí, ale rozhodně by neztratil svůj odznak. Matt zapomněl na veškerou galantnost a strhl malý kovový štítek dřív, než ho stihla Rebecca zarazit. Od té doby měl podviný pocit kolem žaludku, který neustále sílil. A výraz tváře paní Flowersové ho rozhodně neuklidňoval.

	„Odznak nebyl v přímém kontaktu s jeho pokožkou,“ řekla tiše, „takže dostávám jen rozmazané obrazy. Ale, ach můj milý Matte,“ zdvihla k němu sklíčený pohled, „mám obavy.“ Otřásla se na své židli u kuchyňského stolu, na kterém staly nedotčené dva hrnky horkého ochuceného mléka.

	Matt si potřeboval odkašlat a zdvihl k ústům jeden hrnek. „Chcete říct, že je potřeba ho jít ven hledat.“

	„To musíme,“ odpověděla paní Flowersová. Smutně zavrtěla hlavou s jmenými chomáčky bílých vlasů. „Moje drahá máma na tom důrazně trvá a já to také cítím - tento předmět vyzařuje značný nepokoj. “

	Matt pocítil záblesk pýchy, že opatřil tento „předmět“, - dokonce na okamžik přemohla jeho strach. A pak si pomyslel: Jasně, krást odznaky dvanáctiletým školačkám ze šatů, to je rozhodně čin, na který můžu být pyšný.

	Z kuchyně zazněl hlas paní Flowersové: „Raději by sis měl obléct několik košilí a svetrů a taky tohle.“ Objevila se v kuchyňských dveří a v ruce nesla několik dlouhých kabátů, zjevně pocházejících ze skříně před kuchyňskými dveřmi, a také několik párů zahradkářských rukavic.

	Matt vyskočil, aby jí pomohl s plnou náručí šatstva, a pak se ho zmocnil záchvat kašle, když ho obklopil pach kuliček proti molům a čehosi dalšího, kořeněného.

	„Proč jsem si najednou vzpomněl na Vánoce ?“ zeptal se mezi záchvatem kašle po každém slově.

	„Ach, to bude hřebíčkový recept na uchování šatstva od pratety Morwen,“ odpověděla paní Flowersová. „Některé z těch kabátů jsou z matčiných časů.“

	Matt jí věřil. „Ale venku je pořád ještě teplo. Proč bychom si vůbec měli brát kabáty ?“

	„Pro ochranu, milý Matte, pro ochranu! Tohle oblečení má v sobě vetkané zaříkání na ochranu před zlem.“

	„Dokonce i ty zahradnické rukavice ?“ zeptal se Matt pochybovačně.

	„Dokonce i ty rukavice,“ přitakala paní Flowersová rozhodně. Odmlčela se a pak dodala tichým hlasem: „A taky bychom si měli najít baterky, milý Matte, protože tohle je něco, co budeme muset udělat ve tmě.“

	„To si děláte legraci!“

	„Ne, bohužel nedělám. A musíme vzít taky nějaký provaz, kterým se svážeme dohromady. Za žádných okolností nesmíme dnes v noci vstoupit do houštin Starého lesa.“

	O hodinu později Matt stále ještě přemýšlel. Neměl ani chuť na pořádnou večeři z dušených lilků au formage, protože kolečka v hlavě se mu prostě nechtěla přestat otáčet.

	Zajímalo by mě, jestli se takhle cítí Elena, přemýšlel, když chystá ty svoje plány A, B a C. Zajímalo by mě, jestli si někdy připadá hloupě, když to dělá.

	Cítil, jak se mu svírá srdce smutkem, a už po miliónté od chvíle, kdy ji a Damona opustil, uvažoval, jestli udělal správnou věc.

	Muselo to být správné, řekl si. A to bolelo nejvíc, což byl důkaz, že je to pravda. Věci, které doopravdy bolí, bývají doopravdy správné.

	Ale chtěl jsem se s ní alespoň rozloučit...

	Ovšem kdyby ses šel rozloučit, nikdy bys neodešel. Už to konečně pochop, ty pitomče, pokud jde o Elenu, jsi ten největší břídil pod sluncem. Od chvíle, kdy si našla kluka, který se jí zalíbil víc než ty, se snažíš, jako bys byl Meredith nebo Bonnie, aby s ním mohla být a neobtěžoval ji Nebezpečnej kluk. Možná byste si všichni mohli pořídit stejný trička s nápisem: Jsem pes a sloužím princezně Ele...

	TŘÍSK!

	Mat vyskočil a přistál v podřepu, což bylo podstatně bolestivější, než to vypadá na dilmových plátnech.

	Drrrnnn - prásk!

	Byla to uvolněná okenice na druhé straně pokoje, která pěkně hlasitě bouchla. Budova penzionu byla v hodně špatném stavu a dřevěné okenice se občas z ničeho nic uvolnily ze svých držáků.

	Ale byla to skutečně jenom náhoda ? přemýšlel Matt, jakmile se mu trohu uklidnilo bušící srdce. A zrovna v tomhle penzionu, kde Stafan strávil tolik času ? Možná tu jsou stále ještě ozvěny jeho ducha, naladěného na to, co si lidé uvnitř myslí. Pokud ano, dostal Matt právě ránu na solar, alespoň podle toho, jak se teď cítil.

	Promiň, brácho, pomyslel si a skoro to řekl nahlas.

	Nechtěl jsem pomlouvat tvoji holku. Ona je pod velikým tlakem.

	Pomlouvat jeho holku ?

	Pomlouvat Elenu ?

	Sakra, vždyť on by byl první, kdo by praštil kohokoliv, kdo by pomlouval Elenu. Tedy za předpokladu, že by Stefan nepoužil nějaký upíří trik, aby ho dostal dřív!

	A o to Elena vždycky říká ? Člověk nemůže být připravený na všechno. Nemůžeš mít příliš mnoho alternativních plánů, prostě proto, že stejně jistě, jako že Bůh dal burákům otravnou slupku, bude mít i tvůj hlavní plán nějaké chyby.

	Proto taky Elena zapojuje do svýh plánů co nejvíce lidí - a co na tom, jestli sekámoši C a D nakonec nemusejí anažovat, hlavně, že tam jsou, kdyny to bylo zapotřebí.

	S těmito myšlenkami a hlavou o mnoho jasnější, než měl od chvíle, kdy prodal prius a dal Stefanovy peníze Bonnii a Meredith na letenky, se Matt dal do práce.

	„A tak jsme s vydali na procházu kolem sídla, viděli jsme jablečný sad, pomerančový sad a třešňový sad,“ vyprávěla Bonnie Eleně, která vypadala malá a bezbranná, jak tam ležela ve svojí postely s nebesy obklopené zlatavými závěsy, jež byly nyní stažené střapci v různých odstínech zlaté. Bonnie byla pohodlně usazená na zlatě čalouněné židli, kterou si přitáhla k posteli. Malá chodidla měla opřená na peřinách.

	Elena nebyla dobrý pacient. Trvala na tom, že chce vstát. Chce už chodit. To jí udělá mnohem líp než ovesná kaše, steaky, mléko a petkrát za den návštěvy doktora Meggara, který se do sídla přistěhoval.

	Ale věděla, čeho se všichni opravdu bojí. Bonnie jí to všechno vybreptala během jednoho dlouhého žalostného pláče jedné noci, když měla službu u její postele.

	„K... křičela jsi a všichni u... upíři to slyšeli. A Sage prostě popadl mě a Meredith pod paží jako dvě koťata a rozběhl se po hlase. Ale mezitím se k tobě dostala spousta dalších lidí dřív! Byla jsi v bezvědomí a Damon taky a kdosi prohlásil, že jste byli napadeni a jste oba mrtví! A vš... všichni ř... říkali: ,Zavolejte Stráže'! A já jsem trošičku omdlela.“

	„Pšššt,“ těšila ji Elena laskavě - a prozíravě. „Dej si trochu Black Magic, udělá ti to dobře.“ Bonnie si trochu dala. A pak ještě trochu. A pak pokračovala ve vyprávění. „Ale Sage musel něco poznat, protože zvolal: ,Hej, já jsem lékař, já je vyšetřím.'A opravdu bys mu věřila, jak přesvědčivě to řekl.“

	„A pak vás oba prohlídl a myslím, že mu hned došlo, co se stalo, protože přikázal: ,Zavolejte nosítka! Musím je vzít k doktoru Meggarovi, je to můj učený kolega.'A pak přišla samotná lady Fazina a nabídla, že vás může nechat odnést v jedněch z jejích nosítek a vrátit je kdykoliv později. Ona je tááááák bohatá! A pak jsme vás vynesli zadním vchodem, protože tam byli... byli nějací hajzlové, kteří říkali ,nechtě je chcípnout'. Byly to opravdové démonky, bílé jako sníh, říká se jim Sněhové ženy. A pak, pa už jsme byli v nosítkách a, ach, Bože, Eleno! Tys umřela! Dvakrát jsi přestala dýchat! A Sage a Meredith se střídali v umělém dýchání. A já - já jsem se hrozně moc modlila!“

	Elena, kterou už příběh úplně vtáhl, ji objímala, ale Bonnie se znovu rozplakala.

	„A pak jsme doktoru Meggarovi bouchali na dveře, jako bychom je chtěli vylomit... a... a někdo mu řekl, co se stalo, a on tě vyšetřil a prohlásil, že potřebuješ transfuzi. A já jsem nabídla svoji krev, protože jestli si pamatuješ, tak ve škole jsme obě dávaly krev pro Jody Wrightovou a byly jsme skoro jediné, kdo to mohl udělat, protože máme stejnou krvní skupinu. A doktor Meggar pak připravil dva stoly tak rychle jako blesk a já jsem se tak třásla strachy, že se mi sotva trefil jehlou do žíly, ale nakonec se to podařilo. Dali ti trochu mojí krve. A víš, co mezitím dělala Meredith ? Dovolila Damonovi, aby ji kousl. No doopravdy! A doktor Meggar poslal nosítka zpátky a nařídil sloužícím, aby se zeptali, ,kdo chce příplatek', t... tak se to totiž tady dělá - a nosítka se vrátila plná sloužících. Nevím, kolik jich Damon kousnul, ale bylo to hrozně moc! Doktor Meggar řekl, že to je pro něho ten nejlepší lék. A pak Meredith a Damon a všichni přesvědčovali doktora Meggara, aby se nám přestěhoval, jako myslím natrvalo. A lady Ulma slíbila, že dům, kde až doteď bydlel, nechá přebudovat na nemocnici pro chudé. A od té doby jsme se prostě všichni snažili, abyste se uzdravili. Damonovi se udělalo dobře už druhý den ráno. A pak on a Lucen a lady Ulma - chci říct, byl to jejich nápad, ale on ho uskutečnil - poslali perlu lady Fazině. Takovou, pro kterou Ulmin otec nikdy nenašel kupce, který by byl tak bohatý, aby si ji mohl dovolit, protože ta perla je hrozně veliká, jako pořádná pěst, ale nepravidělná, má záhyby a vlny a leskne se jako stříbro. Pověsili ji na masivní řetěz a poslali lady Fazině jako poděkování.“

	Bonnii se oči znovu zalily slzami. „Prostě vás oba s Damonem zachránila. Ta nosítka vám zachránila životy.“ Bonnie se naklonila a pošeptala jí: „A Meredith mi řekla - je to tajemství, ale ne před tebou -, že nechat se kousnout není zas tak špatný pocit.“ Bonnie se protáhla a zívla jako kotě. „Byla bych další na řadě na kousnutí, ale tys potřebovala moji krev. Lidskou krev, ale moji zvlášť. Myslím, že tady vědí všechno o krevních skuinách, protože dokážou rozdíly poznat čichem a chutí.“ Pak poskočila na židli a zeptala se: „Chceš vidět tu půl liščího klíče ? Byli jsme si naprosto jistí, že je po všem a že ji nikdy nenajdeme, ale když Meredith odešla do ložnice, aby se nechala kousnout - a přísahám, že to je všechno, co tam dělali - Damon jí ten klíč dal a požádal ji, aby na něj dávala pozor. A tak si ho vzala a starala se o něj a teď je v malé truhličce. Tu Lucen vyrobil z materiálu, který vypadá jako plast, ale není.“

	Elena obdivovala maličký zahnutý tvar klíče, ale kromě toho nebylo jinak v posteli co dělat, leda si povídat neo číst klasiky a encyklopedie ze Země. Dokonce ani nedovolili, aby mohla odpočívat v jednom pokoji s Damonem.

	Elena věděla proč. Bojí se, že si nebude s Damonem jenom povídat. Bojí se, že se k němu přiblíží, ucítí tu jeho důvěrně známou exotickou vůni, složenou z italského bergamotu, citrusů a kardamomu, podívá se do jeho černých očí, ve který se skrývá celý vesmír, a pak se jí podlomí kolena a vzbudí se jako upír.

	Vůbec ničemu nerozumějí! Přece si s Damonem bezpečně vyměňovali krev už týdny před touhle krizí. Pokud hoo zase něco nepřipraví o soudnost, jako předtím ta bolest, bude se chovaz jako dokonalý gentleman.

	„Hm,“ zamumlala Bonniě, kdyš slušela tyhle protesty a postrkávala střírně nalakovaný nehty u nohou po zemi malý polštářek. „Možná bych jim radši neříkala, že sis s ním už tolikrát vyměňovala krev. Mohli by si o tom něco myslet, víš, špatně si to vykládat.“

	„Není co si špatně vykládat. Přišla jsem, přišla jsem, abych zachránila svého milovaného Damona, a Stefan mi jenom pomáhá.“

	Bonnie se na ni zahleděla s nakrčeným obočím a stáhla pusinku, ale neřekla ani slovo. „Bonnie ?“

	„Mmm - hmmm ?“

	„Řekla jsem právě to, co si myslím, že jsem řekla ?“

	„Mmm - hm.“

	Elena jedním pohyem nabrala hrst polštářů a hodila si je na hlavu, až pod nimi úplně zmizela. „Mohla bys, prosím tě, vyřídit šéfkuchaři, že si dám další steak a velkou sklenici mlíka ?“ ozval se zdušený hlas zpod polštářů. „Nějak se necítím dobře.“

	Matt si pořídil nové auto z vrakoviště. Vždycky se mu podařilo opatřit si nějaké rozumně funkční, když se opravdu snažil. A tak teď mířil za neustálých přískoků a startování do domu Obasaan.

	Do domu paní Saitouové, opravil se spěšně. Nechtěl porušit neznámé kulturní zvyklosti - ještě k tomu, když jde požádat o laskavost.

	U Saitouů otevřela dveře žena, kterou nikdy předtím neviděl. Byla přitažlivá a oblečená do dramaticky široké šarlatové sukně - nebo to možná byly hodně široké šarlatové kalhoty - při jejím rozkročeném postoji se to nedalo snadno poznat. K tomu měla bílou blůzku. Měla nápadně krásnou tvář - dvě lokny černých vlasů a menší lokna nad čelem, která jí spadala až k obočí.

	Ale nejzajímavější na ní bylo, že držela dlouhý zahnutý meč zamířený přímo na Mattovu hruď.

	„Z... zdravím,“ zakoktal se Matt, když se dveře rozlétly a odhalily tento obraz.

	„Tohle je dům dobra,“ řekla žena. „Není to dům pro zlé duchy.“

	„To jsem si ani nikdy nemyslel,“ ujistil ji Matt a ustupoval před mečem, když se žena vydala směrem k němu. „Čestné slovo.“

	Žena zavřela oči a zřejmě se ponořila do své vlastní mysli. Pak náhle sklonila meč. „Mluvíš pravdu. Nepřicházíš ve zlém. Posím, vejdi.“

	„Děkuji vám,“ vydechl si Matt. Ještě nikdy nebyl tak šťastný, že ho žena vpustila do domu. „Orime,“ ozval se slabý tenký hlas shora. „Je to jedno z dětí ?“

	„Ano, Hahawe,“ zavolala žena, na kterou Matt nedokázal přestat myslet jako na ,ženu s mečem'.

	„Pošli mi ho nahoru, ano ?“

	„Samozřejmě, Hahawe.“

	Ha ha - jakže, Hahawe ?“ vyptával se Matt, když se mu podařilo obrátit nervózní zasmání v zoufalou otázku, jakmile meč opět projek kolem jeho břicha. „Ne Obasaan ?“

	Žena s mečem se poprvé usmála. „Obasaan znamená babička. Hahawe je jeden ze způsobů, jak říct matko. Ale maminka určitě nebude mít nic proti tomu, abys jí říkal Obasaan; je to přátelský pozdrav pro jeho ženu jejího věku.

	„Dobře,“ souhlasil Matt a ze všech sil se snažil vypadat jako naprosto přátelský chlapík.

	Paní Saitouová mu pokynula směrem ke schodům. Nakoukl do několiká pokojů, než našel ten, kde na velikém futonu umístěném přesně uprostřed prázdné místnosti odpočívala žena, která působila tak křehce, jako by ani nebyla skutečná.

	Vlasy měla stejně jemné a černé jako žena dole. Byly tak vyčesané a upravené, že kolem ní spočívaly na polštáři jako svatozář. Jenže tmavé řasy na bledých tvářích byly zavřené a Matt přemítal, jestli upadla do jedné z těch náhlých dřímot, které často přepadají starší osoby.

	Ale pak najednou křehoučká dáma otevřela oči a usmála se. „Ále, to je Masato-chan!“ zaradovala se a pohlédla na Matta.

	To nebyl dobrý začátek, když ani nepozná, že tenhle blond chlapec není její japonský kamarád z doby před nějakými šedesáti lety...

	Ale pak se rozesmála a malou dlaní si zakryla ústa. „Já vím, já vím,“ řekla. „Ty nejsi Masato. Stal se z něho bankéř, hodně bohatý. Hodně tlustý na břiše natvrdlý v hlavě.“ Znovu se na něho usmála. „Posaď se, prosím. Můžeš mi říkat Obasaan, jestli chceš, nebo Orime. Moje dcera se jmenuje po mně. Ale měla těžký život, stejně jako já. Být chrámovou kněžkou - a samurajkou... to vyžaduje disciplínu a mnoho práce. Moje Orime si vedla moc dobře... dokud jsme nepřijely sem. Hledaly jsme město, které bude mírumilovné a tiché. A místo toho Isobel našla... Jima. A Jim byl... nevěrný.“

	Matta svrběl jazyk touhou bránit svého kamaráda, ale čím by ho mohl hájit ? Jim strávil jednu noc s Caroline - na její naléhavé pozvání. A pak se ho zmocnila posedlost, kterou přenesl na svou přítelkyni Isobel, jež si pak bizarně znetvořila celé tělo piercingem - mimo jiné...

	„Musíme je dostat,“ uslyšel Matt svůj naléhavý hlas. „Ty kitsune, kteří to všechno způsobili - kteří nakazili Caroline. Šiničiho a jeho sestru Misao.“

	„Kitsune.“ Obasaan pokyvovala hlavou. „Ano, od začátku jsem říkala, že v tom nějaký z nich bude namočený. Tak se na to podívejme; požehnala jsem talismanům a amuteltům pro tvé kamarádky...“

	„A taky kulkám. A potřeboval bych další, mám jich plné kapsy,“ přiznal Matt zahanbeně a vysypal kulky nejrůzněších ráží na kraj jejího futonu. „Dokone jsem našel na webu nějaké modlitby proti liškodlakům.“

	„Ano, připravil ses svědomitě. To je dobře.“ pochválila ho Obasaan a začala si prohlížet vytištěné texty modliteb. Matt se zastyděl, protože jenom plnil seznam úkolů od Meredith, takže ta pochvala vlastně patřila jí.

	„Nejdřív požehnám kulkám a pak ti napíšu další amulety,“ oznámila. „Umístíš amulety tam, kde nejvíce potřebuješ ochranu. No a předpokládám, že víš, co se dělá s kulkami.“

	„Ano, madam.“ Matt zalovil v kapse po posledních pár kousků a vložil je do natažených rukou Obasaan. Pak zazpívala dlouhou a složitou modlitbu a své drobné ruce držel vztažené nad kulkami. Mattovi ten zpěv nepřipadal děsivý, ale věděl, že coby médium je úplně nemožný a že Bonnie by v tom pravděpodobně viděla a slyšela věci, které on nedokáže. „Mám mířit na nějakou specifickou část těla ?“ vyptával se Matt, zatímco sledoval stařenku a pokoušel se sledovat průběh obřadu ve vlastním výtisku modliteb.

	„Ne, stačí jakákoliv část těla nebo hlava. Pokud se ti podaří ustřelit chvost, oslabíš ho, ale taky rozzuříš.“ Obasaan se odmlčela a odkašlala si suchým babičkovským kašlem. Než se stihl Matt nabídnout, že zaběhne dolů pro něco k pití, vešla paní Saitouová s podnosem a třemi čaji v malých mističkách.

	„Děkuji, že jste měli strpení,“ pronesla zdvořile a plavně poklekla, aby je obsloužila. Při prvním doušku Matt zjistil, že kouřící zelený čaj je mnohem lepší, než by čekal podle svých několika předchozích zkušeností.

	Pak se rozhostilo ticho. Paní Saitouová seděla a hleděla na šálek, Obasaan ležela a pod svou dekou vypadala bílá a svrasklá a Matt cítil, jak se v něm vzmáhá příval slov.

	Nakonec, přestože mu zdraví rozum radil, aby byl zticha, promluvil: „Panebože, je mi tak líto Isobel, paní Saitouová! Vůbec si to nezasloužila! Jenom bych chtěl, aby jste věděly, že... že je mi to hrozně líto a že dostanu toho kitsune, který za tím je. Slibuji vám, že ho dostanu!“

	„Kitsune ?“ vyštěkla paní Saitouová ostře a zírala na něho, jako by se snad zbláznil. Obasaam na něho s lítostí hleděla ze svých podušek. Pak paní Saitouová, aniž by počkala, až bude moci posbírat čajový servis, vyskočila a vyběhla z pokoje.

	Matt se nezmohl na slovo. „Já... já...“

	Obasaan se ozvala z podušek: „Nebuď z toho tak rozrušený, mladý muži. Moje dcera je sice kněžka, ale ve svých názorech je velmi moderní. Pravděpodoně by ti řekla, že kitsune ani neexistují.“

	„Dokonce ani - chci říct, ona si myslí, že Isobel...?“

	„Myslí si, že v tomhle městě jsou v činnosti zlé síly, ale obyčejného ,člověčího'druhu. Myslí si, že Isobel udělala to, co udělala, protože byla pod velkým tlakem, když se pokoušela být vynikající studentkou, vynikající kněžkou a vynikající samurajkou.“

	„Chcete říct, že se za to paní Saitouová cítí vinná ?“

	„Za většinu toho obviňuje Isobelina otce. Je to pravý japonský podnikatel a žije v Japonsku.“ Obasaan se omlčela. „Ani nevím, proč ti to všechno vyprávím.“

	„Omlouvám se,“ ozval se spěšně Matt, „nechtěl jsem vyzvídat.“

	„To ne, ale záleží ti na ostatních lidech. Kéž by si bývala Isobel našla chlapce, jako jsi ty.“ Matt pomyslel na žalostnou postavu, kterou navštívil v nemocnici. Většinu jejích jizev nakonec zakryje oblečení - je jestli se naučí znovu mluvit. Statčně řekl: „No, já jsem pořád ještě nezadaný.“

	Obasaan se na něho mírně usmála a pak opět položila hlavu na podušku - ne, vlastně je to dřevěný podhlavník, uvědomil se Matt. Nepůsobil zrovna moc pohodlně. „Je to veliká škoda, že muse jí být sváry mezi lidskou rasou a kitsune,“ dodala. „Protože se říká, že jeden z našich předků si vzal liškodlačí ženu.“

	„Cože se říká ?“

	Obasaan se zasmála a zase si zakryla ústa rukou. „Mukashi-mukashi, nebo jak vy říkáte, kdysi dávno za časů pradávných pověstí se velký Šogun velmi rozhněval na všechny kitsune na svém panství za všechny ty rošťárny, které prováděli. Mnoho dlouhých let prováděli nejrůznější vylomeniny, ale když je začal podezřívat, že zničili úrodu na polích, byl konec. Svolal všechny muže a ženu na svém sídle a řekl jim, ať si vezmou oštěpy, šípy, kameny, motyky a košťata a vyženou všechny liškodlaky, kteří mají sruby na jeho panství, a dokonce i obyčejné lišky z půdy. Ale noc předtím, než se to mělo uskutečnit, měl sen, ve kterém k němu přišla krásná žena a řekla, že je odpovědná za všechny liškodlaky na panství. Řekla mu ,Sice my, kitsune, tropíme rošťárny, ale zase to oplácíme lidem likvidací krys, myší a hmyzu, kteří doopravdy ničí úrodu. Souhlasil bys s tím, že si vyliješ svůj hněv pouze na mne a popravíš jen mne samotnou místo všech lišek ? Přijdu si k tobě za úsvitu pro odpověď.'

	A nejkrásnější z kitsune dodržela slovo, přišla za úsviu s dvanácti překrásnými pannami jako společnicemi, ale nade všemi vynikala, jako měsíc vyniká nas hvězdami. Šogun ji nedokázal připravit o život a místo toho ji požádal o ruku. Jejích dvanáct společnic provdal za dvanáct nejvěmějších vazalů. Říká se, že to byla věrná žena a že mu porodila mnoho dětí divokých jako sluneční bohyně Amaterasu a krásných jako měsíc sám. Tak to pokračovalo, až jednoho dne Šogun na cestách náhodou zabil lišku. Pospíšil si domů, aby své ženě vysvětlil, že to nebylo úmyslně, ale když tam dorazil, našel svou domácnost ve smutku, protože ho jeho žena opustila i se všemi syny a dcerami.“

	„To je smutné,“ zamumlal Matt, který se snažil být zdvořilý, ale v tom se vzbouřil jeho smysl pro logiku. „Počkat, ale jestli všichni odešli...“

	„Vídím, že jsi vnímavý mladý muž,“ zasmála se křehká stařenka. „Všichni jeho synové a dcery byli pryč... až na nejmladší dívenku, která oplývala neskonalou krásou, navzdory tomu, že byla ještě dítě. Řekla mu: ,Příliš tě miluji, tatínku, než abych tě mohla opustit, přestože budu muset celý zbytek života prožít v lidské podobě/A proto se říká, že náš původ odvozuje od kitsune.“

	„No jo, ale tihle kitsune nemají na svědomí jenom tropení různých rošťáren nebo ničení úrody,“ namítal Matt. „Vyrazili zabíjet. A my jim musíme ten útok oplatit.“

	„Ale samozřejmě, samozřejmě. Nechtěla jsem tě svým malým příběhem rozrušit,“ odpověděla Obasaan. „Teď ti napíču ty amulety.“

	Teprve když Matt odcházel, objevila se u dveří paní Saitouová. Vložila mu něco do ruky. Když si to prohlédl, zjistil, že to je stejný kaligrafický znak, jaký mu dala Obasaan. Až na to, že byl menší a napsaný na...

	„Samolepící štítek ?“ otázal se Matt užasle.

	Paní Saitouová přikývla. „Skvěle se hodí, když chceš to zaklínání lípnout na čumák nebo třeba na větve stromů nebo tak.“ Když na ni dál zíral v naprostém úžasu, dodala: „Moje matka neví úplně všechno o všem.“

	Pak mu podala ještě rubustní dýku, která byla sice menší než její meč, ale velmi funkční - Matt se o ni okamžitě řízl.

	„Vlož svou důvěru v přátele a ve své instinkty,“ poradila mu. Lehce omámený, ale povzbuzený Matt zamířil k domu doktorky Alpertové.

	
Kapitola 10.

	„Cítím se už mnohem líp,“ oznámila Elena doktoru Meggarovi. „Chtěla bych se trochu projít po domě.“ Pokoušela se neposkakovat netrpělivostí po posteli. „Jedla jsem steaky a pila mléko a dokonce jsem polykala i ten ohavný tuk z rybích jater, který jste mi poslal. Taky už naprosto zřetelně rozliším hranici mezi snem a realitou - jsem tady, abych zachránila Stefana, a ten malý chlapec v Damonovi je metaforou pro jeho podvědomí, kterou jsem zahlédla díky tomu, že jsme si s Damonem vyměňovali krev.“ Poskočila na posteli, ale zakryla to tak, že se natáhla po sklenici vody. „Cítím se jako rozverné štěně, které tahá za vodítko.“ Ukázala svoje nově vyhotovené náramky - stříbrné, vykládané lapisem lazuli. „Kdybych měla náhle zemřít, jsem připravená.“

	Obbočí doktora Meggara se pohybovalo nahoru a dolů. „No, nevidím žádný problém ani s tvým dýcháním, ani s tvým pulzem. Nevím, jak by ti malá odpolední procházka mohla uškodit. Damon už je dávno vzhůru a na nohou. Ale ne abys k něčemu ponoukala lady Ulmu. Pořád ji čekají ještě měsíce odpočinku na lůžku.“

	„Teď má krásný malý stůl s nožičkami, vyrobený ze snídaňového podnosu,“ vysvětlovala Bonnie a rukama naznačovala velikost. „Navrhuje na něm oděvy.“ Bonnie se naklonila dopředu s vykulenýma očima. „A víš co ? Její šaty jsou kouzelné.“

	„Nic jiného bych ani nečekal,“ zabručel doktor Meggar.

	Ale v dalším okamžiku si Elena vzpomněla na jednu nepříjemnou věc. „Jenže i když najdeme ty klíče,“ upozornila, „budeme muset naplánovat skutečný útěk z vězení.“

	„Jaký útěk z vězení ?“ vyptávala se vzrušeně Lakšmí.

	„To je tak - máme klíče od Stefanovy cely, ale pořád nám ještě zbývá vymyslet, jak se do toho vězení dostaneme a jak Stefana propašujeme ven.“

	Lakšmí se zamračila: „Proč prostě nejdete s ostatními a nevyvedete ho skrz bránu ?“ „Protože,“ vysvětlovala Elena a pokoušela se o trpělivost, „nám nedovolí jen tak tam vejít a odvést si ho.“ Přimhouřila oči, když si všimla, že Lakšmí složila hlavu do dlaní. „O čem přemýšlíš, Lakšmí ?“

	„No, nejdřív jsi říkala, že až půjdeš do vězení, budeš mít v ruce kíč, a pak děláš, jako by mu nedovolili opustit vězení. “

	Meredith překvapeně zavrtěla hlavou. Bonnie si přitiskla ruku na čelo, jako by ji bolela hlava. Ale Elena se pomalu předklonila.

	„Lakšmí,“ zopakovala tichounce, „ty se mi tu snažíš říct, že když budu mít klíč od Stefanovy cely, je to v zásadě totéž, jako kdybych pro něho měla propustku z vězení ?“ Lakšmí se rozzářila. „No samozřejmě!“ vykřikla. „Na co by byl jinak ten klíč dobrý ? Vždyť jinak by ho prostě mohli zamknout v jiné cele.“

	Elena jen stěží dokázala uvěřit tomu zázraku, který zrovna uslyšela, a tak v něm začala hledat díry. „To znamená, že bychom z Bloddeuweddina večírku mohli jít přímo do vězení pro Stefana,“ řekla tím nejsarkastičtějším tónem, na který se zmohla. „Prostě jim ukážeme klíč a oni nás nechají Stefana odvést pryč.“

	Lakšmí dychtivě přikyvovala. „Ano!“ volala radostně a sarkasmus jí naprosto unikl. „A nebudeš se zlobit, když se na něco zeptám, ano ? Zajímalo by mě, proč jsi ho nikdy nešla navštívit.“

	„My ho můžeme navštívit ?“

	„Jasně, když si to předem domluvíte.“

	Mezitím už se Bonnie a Meredith vzpamatovaly a podpíraly Elenu z každé strany. „Jak brzy můžeme někoho vyslat, aby nám domluvili schůzku ?“ procedila Elena mezi zuby, protože jí stálo veliké úsilí vůbec promluvit. Celou svojí vahou se opírala o své kamarádky. „A koho můžeme vyslat ?“ zašeptala.

	„Já půjdu,“ ozval se Damon z šarlatové tmy za nimi. „Zajdu tam hned dneska večer - dejte mi pět minut. “

	Matt cítil, že má na tváři svůj nejzarytější a nejtvrdohlavější výraz.

	„No tááák,“ řekl mu Tyrone s pobaveným výrazem. Oba se chystali společně na výlet do houští. A to znamenalo natáhnout si dva tetiččiným receptem ochráněné kabáty a pak izolepou připevnit rukavice k rukávům. Matt už se začal potit.

	Ale Tyrone je fajn kluk, pomyslel si. Matt se tam zničeho nic objevil a řekl: „Hele, pamatuješ si tu podivnou věc, co se stala ubohému Jemovi Brycemu minulý týden ? No, tak to souvisí s něčím ještě mnohem podivnějším - s liščíma duchama a Starým lesem - a paní Flowersová tvrdí, že pokud nezjistíme, co se přesně děje, budeme opravdu v průšvihu. Jo, a paní Flowersová není jenom praštěná starší dáma z penzionu, protože to o ní každý říká.“ „Samozřejmě, že není,“ ozval se strohý hlas doktorky Alpertové ode dveří. Odložila svoji černou brašnu - pořád obcházela svoje pacienty, přestože město bylo v krizi - a pokračovala: „Známe se s Teophilií Flowersovou už hodně dlouho a s paní Saitouovou taly. Obě vždycky pomáhaly lidem, mají to v povaze.“

	„No, vlastně...“ Matt vycítil příležitost a skočil po ní. „Teď potřebuje pomoc paní Flowersová. Opravdu a vážně potřebuje pomoc.“

	„Tak proč tu jen tak sedíš, Tyrone ? Zvedni zadek a jdu pomoct paní Flowersové,“ doktorka Alpertová si prohrála ocelově šedé vlasy a pak láskyplně načechrala černou čupřinu i svému synovi.

	„Už jsem ho zvedl, mami. Právě jsme byli na odchodu, když jsi přišla.“

	Když Tyrone uviděl tu hrůzu, které Matt říkal auto, zdvořile nabídl, že je zaveze k penzionu ve svém camry. Matt, který se obával, že auto v nejrozhodnější chvíli definitivně vypoví poslušnost, nabídku vděčně přijal.

	Byl rád, že Tyrone má být v nadcházejícím roce pilířem fotbalového týmu jejich střední školy. To je kluk, na kterého je spoleh - o čemž svědčí i jeho dnešní okamžitá nabídka pomoci. Je to dobrý kámoš a je naprosto čestný a čistý. Matt nemohl nevidět, jak drogy a alkohol ničí nejen samotnou hru, ale i sportovního ducha některých týmů v kampusu.

	Tyr je taky kluk, který dovede udržet pusu zavřenou. Dokonce ani nezasypal Matta otázkami, zatímco mířili zpátky k penzionu, jenom obdivně zahvízdal - nikoliv na paní Flowersovou, ale na jasně žlutý Ford Model T, kterým jela ke stájím.

	„Týýýý joooo,“ ulevil si a vyskočil, aby jí pomohl s nákupní taškou, zatímco očima hltal auto od nárazníku po nárazník: „Tohle je Model T Fordor Sedan! Mohlo by to být nádherné auto, kdyby...“ Prudce spolkl zbytek věty a opálená pokožka se mu krvavě zarděla.

	„Ale drahoušku, kvůli Žlutokolce se nestyď!“ uklidňovala ho paní Flowersová a přenechala Mattovi druhou tašku. Prošli bylinkovou zahrádkou do kuchyně. „Slouží téhle rodině už skoro sto let, a tak už na ní najdeš trochu té rezi a šrámů. Ale na dlážděné cestě jede skoro padesátkou!“ dodala paní Flowersová ne snad s pýchou, ale s poněkud udiveným respektem vůči vysokorychlostnímu cestování.

	Mattovy oči se setkaly s Tyronovýma a kluci věděli, že oba myslí na to samé.

	Bylo by nádherné vrátit zase lesklou dokonalost zchátralému, opotřebovanému, ale stále krásnému autu, které strávilo většinu svého života v přestavěné stáji.

	„Uměli bychom ho opravit,“ řekl Matt s pocitem, že jako nájemník paní Flowersové by měl promluvit první.

	„To bychom určitě uměli,“ souhlasil Tyrone zasněně. „V té garáži je místo pro dva vozy, s

	prostorem by nebyl problém.“

	„Ani bychom ho nemuseli rozebrat až na rám... fakt jezdí úžasně.“

	„Kecáš! Mohly bychom alespoň vyčistit motor, mrknout se na svíčky, rozvody, hadičky a tak... A víš co,“ vzpomněl si a oči se mu najednou rozsvítily, „můj táta má elektrickou brusku na auta. Mohli bychom sundat barvu a pak ho natřít úplně stejným odstínem žluté!“ Paní Flowersová se najednou rozzářila. „Ano, drahá máma čekala, až tohle řekneš, mladý muži.“ zaradovala se a Mett se konečně natolik rozvzpomněl na dobré vychování, že Tyrona konečně představil.

	„Kdybys řekl, že ji natřeš na vínovo nebo modro nebo jakoukoliv jinou barvou, tak by urřitě měla námitky,“ pokračovala paní Flowersová a pustila se do přípravy obložených chlebů, bramborového salátu a velkého hrnce pečených fazolí. Matt sledoval Tyronovu reakci na zmínku o ,mámaa uklidnil se: chvilkový úžas výrazu vystřídal ledový klid. Jeho matka říká, že paní Flowersová není praštěná stará dáma - takže to není praštěná stará dáma. Mattovi spadl ze srdce veliký balvan. Už není sám s křehkou starou paní, kterou musí chránit. Ká kámoše, který je o trochu větší než on a na kterého se může spolehnout.

	„Teď si oba dejte obložený chleba se šunkou, a než to sníte, bude hotový bramborový salát. Já vím, že mladí muži,“ paní Flowersová mluvila o mužích, jako by to byla zvláštní udrůda rostlin, „potřebují spoustu dobrého vydatného jídla, než se vydají do bitvy, ale nemusíme přece stolovat formálně. Můžete to spořádat postupně, jak budou jednotlivé pokrmy připravené.“

	Oba ji vděčně poslechli. A opravdu se cítili připravení do bitvy, i kdyby měli bojovat s tygrem, protože představa paní Flowersové o zákusku byl velký pekanový koláč rozdělený rovným dílem mezi chlapce a k tomu velké hrnky kafe, které jim vysmýčily mozek jako elektrická bruska.

	Tyrone a Matt vyrazili Mattovým vrakem ke hřbitovu a za nimi jela paní Flowersová ve svém Modelu T. Mett už věděl, co stromy dovedou udělat s autem, a nehodlal riskovat, že se to stane Tyronovu nablýskanému camry. Sešli pak z kopce k místu, kde se předtím Matt ukrýval se šerifem Mossbergem, a chlapci přitom pomáhali křehké paní Flowersové přes obtížnější úseky. Jednou dokonce zakopla a bývala by spadla, kdyby Tyr nezaryl své značkové boty do hlíny a nezapřel se tak pevně, že stál jako skála, když se na něho skácela. „Ach, Bože... děkuju ti, Tyrone, drahoušku,“ zamumlala a Matt poznal, že ,drahoušek Tyronebyl přijat do smečky.

	Když došli k úkrytu, byla už obloha temná, jen na západě dohasínal poslední šarlatový pruh. Paní Flowersová vytáhla šerifův odznak - poněkud neohrabaně, protože také měla zahradnické rukavice. Nejprve si ho přiložila k čelu, pak ho pomalinku odtáhla, ale pořád ho držela před sebou v úrovni očí. „Tady stál a potom se sehnul a dřepl si sem,“ vyprávěla a vydala se dolů po správné straně kopce. Matt přikývl a paní Flowersová pokračovala, aniž otevřela oči: „Matte, drahoušku, neraď mi. On pak za sebou někoho uslyšel, prudce se obrátil a vytáhl zbraň. Ale to byl jenom Matt a pak si chvíli šeptem jenom povídali. Pak najednou vstali.“

	Paní Flowersová se náhle zastavila a Matt slyšel, jak se z jejího útlého starého těla ozývají všelijaká znepokojivá lupání a vrzání. „Vydal se - vyrazil - tudy do toho houští. Do toho zlého houští.“

	Vydala se k houští stejnou cestou jako šerif Mossberg, když tu byl s Mattem. Matt a Tyrone spěchali za ní, připravení ji zastavit, kdyby se chystala vydat do posledního zbytku Starého lesa, který ještě přežil.

	Místo toho houští obešla a stále držela odznak ve výši očí. Matt s Tyronem na sebe kývli a beze slova ji uchopili každý z jedné strany za paži. Takto obcházeli houštinu po celém jejím obvodu - Matt první, pak paní Flowersová a nakonec Tyrone. Na jednom místě si Matt všiml, že paní Flowersové po povadlých tvářích stékají slzy.

	Křehká stará dáma se nakonec zastavila, na druhý nebo třetí pokus vytáhla krajkový kapesníček a s povzdychnutím si otřela oči.

	„Našla jste ho ?“ vyptával se Matt, který už nebyl schopen udržet svoji zvědavost na uzdě. „No - to se budeme muset podívat. Zdá se, že kitsune umějí neuvěřitelně dobře vytvářet iluze. Všechno, co jsem viděla, mohla být iluze. Ale,“ potlačila povzdech, „jeden z nás bude muset vkročit do Starého lesa.“

	Matt polkl: „V tom případě to budu já...“

	Ale Tyr ho přerušil: „V žádném případě, kámo. Ty víš, jak se chovají, ať už jsou cokoliv. Budeš muset dostat paní Flowersovou z tohohle...“

	„Ne, nemůžu riskovat, že bych tě do toho uvrtal a teď by se ti něco stalo...“

	„No ale co tu v tom případě dělám ?“ dožadoval se vysvětlení Tyrone.

	„Počkejte, drahouškové,“ přerušila je paní Flowersová a znělo to, jako by se měla rozplakat. Chlapci okamžitě zmlkli a Matt se zastyděl.

	„Vím, jak mi oba dva můžete pomoct, ale je to velmi nebezpečné. Nebezpečné pro oba. Ale pokud to budeme muset udělat jenom jednou, asi dokážeme snížit riziko a zvýšit šance, že něco najdeme.“

	„A co teda uděláme ?“ zeptali se oba dva téměř současně.

	O pár minut později už byli připraveni k akci. Leželi bok po boku čelem k nepropustnému valu zeleně. Nejen že k sobě byli přivázaní, ale měli celé paže polepené samolepícími štítky paní Saitouové.

	„Tal, až řeknu ,tři', oba natáhnete krajní paži a chmátnete na zem. Pokud něco nahmatáte, zašátrejte trochu sem a tam a pak vytáhněte ruce, jak nejrychleji dokážete. A mimochodem,“ dodala, „pokud zjistíte, že se vás něco snaží vtáhnout dovnitř nebo vám zabránit v pohybu, křičte a kopejte a my vám pomůžeme ven.“

	Následovalo dlouhé ticho.

	„Takže vy si myslíte, že všude tam v tom houští jsou po zemi nějaké věci a že se jich můžeme zmocnit, pokud tam naslepo sáhneme ?“ zopakoval Matt.

	„Ano,“ potvrdila paní Flowersová.

	„Tak dobře,“ souhlasil Tyrpne a Matt na něj znovu uznale pohlédl. Dokonce se ani nezeptal:

	Jaké potvory by nás mohly vtáhnout do lesa ?

	Byli připravení v patřičné poloze a paní Flowersová počítala: „Ráz, dva, tři,“ a pak Matt vrazil pravou paži do houští, co nejdál to šlo, a horečně šátral.

	Vedle sebe uslyšel výkřik: „Mám to!“ a pak hned: „Něco mě vtahuje dovnitř! “

	Matt honem vytáhl paži z houští, aby mohl pomoct Tyronovi. Cosi mu skočilo po ruce, ale padlo to akorát na samolepící štítek, takže Matt necítil víc, než jako kdyby ho někdo praštil kusem polystyrenu.

	Tyrone sebou divoce zmítal a už byl vtažený do houští až po ramena. Matt ho popadl v pase a vší silou zatáhl dozadu. Okamžik odporu - a pak se Tyrone vynořil, jako když se najednou uvolní korková zátka. Na tváři a na krku měl škrábance, ale tam, kde byl zakrytý látkou a amulety, nebylo nic.

	Matt měl sto chutí říct ,děkuju', ale obě ženy, které ho vybavily amulety, byly daleko, a kdyby to řekl do Tyronova kabátu, připadal by si pitomě. V každém případě paní Flowersová poletovala kolem a děkovala dost za všechny tři.

	„Ach, milí Matte, když spadla dolů ta veliká větev, myslela jsem, že máš minimálně zlomenou paži. Díky Bohu, že Saitouovic ženské dokážou dělat tak dobré amulety. A Tyrone, drahoušku, lokni si, prosím tě, z téhle čutory...“ „Ale já ve skutečnosti skoro nepiju...“

	„Je to jenom horký sirup, můj vlastní recept, drahoušku, Nebýt vás dvhou, chlapci, tak bychom neuspěli. Tyrone, tys opravdu něco našel, viď ? A pak tě chytili a už by tě nepustili, kdyby tě Matt nezachránil.“

	„Ale ne, jsem si jistý, že by se z toho dostal,“ spěšně se bránil Matt, protože pro někoho jako Tyreminátor musí být trapné připustit, že potřeboval pomoc.

	Ovšem Tyron jen věcně řekl: „Já vím. Díky, Matte.“

	Matt se začervenal.

	„Ale nakonec jsem stejně nic světoborného nevytáhl,“ upozornil ostatní Tyr otráveně. „Na pohmat to je jako stará trubka nebo něco takového...“

	„No, tak se podíváme,“ prohlásila paní Flowersová vážně.

	Namířila na předmět, pro který Tyrone tolik riskoval, tu nejsilnější baterku, kterou s sebou měla.

	Matt si nejdřív myslel, že se dívá na obrovskou neočištěnou psí kost. Ale pak ho známý tvar tvar přiměl, aby se podíval lépe.

	Byla to stehenní kost - lidská stehení kost. Největší kost v těle. A byla ještě bílá, čerstvá. „Nevypadá jako plastová,“ podotkla paní Flowersová hlasem jako z jiného světa.

	Nebyla plastová. Matt zřetelně viděl, jak z povruchu visí malá zakroucená vlákenka. Byla... no, skutečná. Opravdová lidská stehenní kost.

	Ale to nebylo na celé věci to nejděsivější. Když si Matt uvědomil, co vidí, začalo mu být na omdlení.

	Ta kost byla dočista obraná a zřetelně na ní byly vidět stopy mnoha malých zoubků.

	
Kapitola 11.

	Elena byla neuvěřitelně šťastná. Usínala šťastná a probouzela se šťastná a nic se jí nemohlo dotknout jen díky pomyšlení, že brzy - brzy navštíví Stefana a potom - určitě velmi brzy potom - si ho bude moct odvést s sebou.

	Bonnie a Meredith ani nepřekvapilo, když si chtěla promluvit o dvou věcech s Damonem: zaprvé, kdo s ní půjde, a zadruhé, co si má vzít na sebe. Co je ovšem překvapilo, byla její volba.

	„Pokud s tím budete souhlasit,“ řekla a kreslila prstem malé kroužky na velikém naleštěném stole v salonku, kde se dalšího rána všichni shromáždili, „chtěla bych, aby se mnou šlo co nejméně lidí. Se Stefanem se nezacházelo dobře,“ polkla, „a on nesnáší, když vypadá zuboženě před druhými. Nechci, aby se cítil ponížený.“

	Všichni se začervenali - nebo možná zrudli vzteky a pocitem viny. Měli pootevřená oka k západu a ranní rudou světlo dopadalo na všechny v místnosti, takže těžko soudit. Jedna věc byla jistá: každý chtěl jít.

	„Takže doufám,“ řekla Elena a obrátila se, aby viděla Bonnii a Meredith do tváře, „že nikdo z vás nebude dotčený, když se mnou nepůjde.“

	Tím jsem jim naznačila, že ony dvě zůstávají doma, pomyslela si Elena, když viděla, že obě pochopily. Většina jejích plánů závisela na tom, jak její kamarádky budou na tuhle zprávu reagovat.

	Meredith se statečně ujala slova jako první. „Eleno, ty jsi - doslova - prošla peklem a skoro jsi umřela, abys Stefana zachránila. Vezmi si s sebou ty, kteří ti budou nejvíc co platní.“

	„Je nám jasné, že tohle není soutěž o největšího oblíbence,“ dodala Bonnie a polkla, jak se snažila nerozplakat. Ona opravdu chce jít, pomyslela si Elena, ale pochopí to. „Stefan by se určitě cítil víc zahanbený před děvčaty než před kluky,“ dodala Bonnie. Dokonce ani nedoplnila: I když my bychom nikdy neudělaly nic, co by ho mohlo zahanbit, všimla si Elena a šla obejmout Bonniinu křehkou postavu. Pak se obrátila a objala i štíhlou Meredith - a jako vždy ucítila, že ji opouští část napětí.

	„Děkuju,“ řekla, když si pak otírala oči. „Máte pravdu, myslím, že by bylo těžší se v téhle situaci ukázat dívkám než klukům. O to těžší, že jde o dívky, které zná a má rád. Takže bych chtěla, aby se mnou šel Sage, Damon a doktor Meggar.“

	Lakšmí se zájmem vyskočila, jako by byla právě vybrána. „Ve kterém vězení vlastně je ?“ zeptala se celkem vesele.

	Damon jí odpověděl: „V Ši-ne-Ši.“

	Lakšmí se rozšířily oči. Chvíli na Damona zírala a pak vystřelila ze dveří se slovy: „Mám ještě nějakou práci, pane.“

	Elena se obrátila a pohlédla Damonovi do očí. „A co bylo zase tohle za reakci ?“ zeptala se hlasem, který by na třicet metrů zmrazil žhavou lávu.

	„Já nevím. Opravdu nevím. Šiniči mi ukázal znaky v kadží a řekl mi, že se to vyslovuje ,Ši- ne-Ši'a že to znamená ,Smrt smrtí'- jako že tam sejmnou smrtelné prokletí z upírů.“

	Sage si odkašlal: „Ach, ty můj důvěřivý. Mon cher idiot [Můj milý pitomečku]. Neověřil sis zdroje...“

	„Ale ověřil. Zeptal jsem se jedné japonské dámy středního věku v knihovně, jestli romaji - to jsou ta japonská slova napsaná naším písmem - znamená Smrt smrtí. A ona mi to potvrdila.“

	„A ty ses obrátil na patě a odkráčel,“ opáčil Sage.

	„Jak to víš ?“ začínal se vztekat Damon.

	„Protože, mon cher [můj milý], ta slova mají mnoho různých významů. Všechno závisí na

	tom, které japosnké znaky se použijí v originálním zápisu - a ty jsi jí neukázal.“

	„Ty jsem neměl! Šiniči mi je napsal do vzduchu rudým dýmem.“ Pak dodal ve vzteklém zoufalství: „Jaké jiné významy teda mají ?“

	„No, znamenají to, cos říkal. Taky můžou znamenat ,nová smrťnebo dokonce ,bohové smrti A podle toho, jak se se Stefanem zachází...“

	Kdyby pohledy mohly zabíjet, Damon by už byl po smrti. Všichni na něho hleděli nelítostnýma obviňujícíma očima. Obrátil se jako vlk zahnaný do kouta a šlehl po nich svým oslnivým úsměvem. „No, rozodně jsem si nepředstavoval, že to bude něco obzvlášť příjemného. Prostě jsem si myslel, že mu to pomůže zavit se toho prokletí, že je upírem.“ „No, rozhodně,“ prohlásila se Elena, „bych ti, Sage, byla opravdu vděčná, kdybys zašel do vězení a zjistil, jestli nás pustí dovnitř, až přijdeme na návštěvu.“

	„Vaše přání je předem splněno, madame [madam].“

	„A ještě jedna věc - chtěla bych, aby si všichni, kdo půjdou na návštěvu, na sebe vzali trochu upravený oděv. Pokud souhlasíte, půjdu si o tom promluvit s lady Ulmou.“ Na odchodu cítila v zádech zmatené pohledy Bonnie a Meredith.

	Když Elena vstoupila do pokoje, byla lady Ulma pobledlá, ale měla jasný pohled. Dobré znamení bylo, že měla otevřený svůj skicář.

	Stačilo jen pár slov a úpěnlivý pohled a lady Ulma prohlásila: „Tohle můžeme zvládnout za hodinku nebo dvě. Jde jen o to, oslovit ty správné lidi. Slibuju ti to.“

	Elena jí velmi něžně stiskla zápěstí: „Děkuju, děkuju ti - jsi kouzelnice!“ „Takže to, že tam půjdu, bude moje pokání.“ řekl Damon, který na Elenu čekal hned za dveřmi pokoje lady Ulmy. Dokonce ho podezírala, že tajně poslouchal.

	„Ne, to mě ani nikdy nenapadlo,“ odsekla. „Jen jsem si myslela, že oděv otroka na tobě i ostatních přinutí Stefana, aby méně myslel na sebe. Ale proč bych tě vlastně měla chtít potrestat ?“

	„A nechceš ?“

	„Jsi tady, abys pomohl mně a Stefanovi. Prošel sis...“ Elena se musela omlčet a zalovit v rukávech po čistém kapesníku, až jí nakonec Damon podal svůj černý hedvábný.

	„No dobře,“ uklidňoval ji. „Nebudeme se o tom bavit. Promiň. Prostě mě napadne něco říct, a tak to řeknu, bez ohledu na to, jak nepravděpodobně to zní vzhledem k sobě, s kterou mluvím.“

	„Copak nikdy neslyšíš takový tichý hlásekm který ti našeptává něco jiného ? Hlásek, který říká, že lidi můžou být i dobře a nesnaží se ti ublížit ?“ vyptávala se Elena posmutněle a přemítala, nakolik je malý chlapec omotaný řetězy nyní.

	„Já nevím. Možná. Někdy. Ale vzhledem k tomu, že v tomhle prohnilém světě se ten hlásek většinou plete, proč bych mu měl vůbec věnovat pozornost ?“

	„Přála bych si, abys to občas aspoň zkusil,“ zašeptala Elena. „Pak bych možná měla výhodnější pozici v diskusi.“

	Mně se tahle pozice docela líbí, zašeptal jí Damon telepaticky a Elena si uvědomila - jak to, že se jim to pořád stává ? - že už zase taje v jeho náručí. A ještě k tomu má na sobě pořád svůj ranní úbor - dlouhou hedvábnou noční košilku a lehký župan ze stejného materiálu, obojí v nejjemnějším perleťově modrém odstínu, který se pod paprsky věčně zapadajícího slunce měnil v nachový.

	Mně... se to taky líbí, připustila Elena a cítila, jak Damonem projíždí vlny elektrizujícího chvění od pokožky, celým tělem až do oněch záhadných hlubin, které se mu odrážejí v očích, když do nich pohlédne.

	Prostě se snažím být upřímná, dodala, protože ji jeho reakce až poplašila. Nemůžu čekat, že ke mně budou upřímní ostatní, pokud já nejsem upřímná k nim.

	Nebuď upřímná, nebuď upřímná. Zkus mě nenávidět, zkus mnou opovrhovat, prosil ji Damon a zároveň jí přitom lehounce hladil paže a dvě vrstvičky hedvábí, které jediné dělily jeho ruce od její pleti.

	„Ale proč ?“

	Protože mně se nedá věřit. Jsem zlý vlk a ty jsi čistá duše, sněhobílé novorozené jehňátko. Nesmíš mi dovolit, abych ti ublížil.

	Proč bys mi měl ubližovat ?

	Protože bych mohl - ne, nechci tě kousnout - jenom tě chci políbit, jenom lehounce, takhle... V Damonově telepatickém hlasu se ozval tón užaslého poznání. A líbal tak božsky. Vždycky poznal, kdy se Eleně podlomí kolena, a podepřel ji dřív, než spadla.

	Damone, Damone, opakovala jeho jméno a cítila se neuvěřitelně nádherně, protože věděla, že i ona mu poskytuje rozkoš... když v tom si vzpomněla.

	Ach, Damone! Prosím, pusť mě! - Musím si jít vyzkoušet šaty, mám zrovna teď zkoušku! Temně zardělý Damon od ní pomalu a neochotně odstoupil, přidržel ji, aby nespadla, a pak ji znovu pustil.

	Myslím, že si budu muset dopřát hned teď taky jeden záchvat, ujistil ji vroucně a vyklopítal z místnosti, přičemž do dveří se trefil až napodruhé.

	Ne záchvat - zkoušet! Přesto ji potěšilo, že ji pustil, aniž pochopil jediné slovo z toho, co říkala, až na to, že říká ne. To už se dá považovat za velké zlepšení.

	Pak si pospíšila zpátky do pokoje lady Ulmy, který byl plný už různých lidí, včetně dvou mužů - modelů, kteří byli oblečení jen v kalhotách a dlouhých košilích.

	„Oblečení pro Sageho,“ oznámila lady Ulma a pokývla směrem k velikému muži, „a pro Damona,“ pokývla k tomu menšímu.

	„Ach, to je dokonalé!“

	Lady Ulma na ni pohlédla s náznakem pochybností v očích. „Jsou ušité z pravé pytloviny,“ vysvětlovala. „To je nejlevnější a nejhorší materiál v otrokářské hierarchii. Jsi si jistá, že to na sebe vezmou ?“

	„Vezmou, nebo nepůjdou vůbec.“ odpověděla Elena rozhodně a mrkla.

	Lady Ulma se rozesmála. „Dobrý plán.“

	„Ano - ale co si myslíš o mém druhém plánu ?“ zeptala se Elena s upřímným zájmem na názor lady Ulmy, přestože se přitom červenala.

	„Moje drahá dobrodinko,“ odpověděla lady Ulma. „Viděla jsem maminku, jak takové oděvy šila... tedy až po té, co mi bylo třináct, samozřejmě -, a řekla mi, že ji takové šití vždycky potěší, protože její oděv udělá radost hned dvěma lidem najednou a jeho smyslem není nic jiného než přinášet radost. Slibuji ti, že to budeme mít s Lucenem za chviličku hotové. A teď už by ses měla začít připravovat.“

	„Ale ano - já tě tak miluju, lady Ulmo! Není divné, že čím víc lidí máš ráda, tím víc máš srdce otevřené pro další přátele ?“ S těmito slovy se Elena rozeběhla zpátky do svých pokojů.

	Její komorné už čekaly a měly všechno připravené. Elena si dopřála nejrychlejší koupel v životě - byla celá rozrušená - a pak už seděla na pohovce uprostřed rozesmátých dívek, z nichž se každá věnovala své práci, aniž překážela ostatním.

	Zatímco několik dívek jí odstraňovalo chloupky z nohou a podpaží, mazaly ji krémy a mastmi a voněly ji unikátním parfémem namíchaným přímo pro ni, jiná si přemýšlivě prohlížela její tvář a tělo jako celek.

	Pak přiklekla a ztmavila jí obočí, na víčka jí nanesla stíny s kovovými odlesky a pak jí čímsi prodloužila řasy alespoň o půl centimetru. Oči pak zvýraznila exotickou černou tužkou. Nakonec jí pečlivě nanesla na rty zářivě lesklou červenou rtěnku, takže vypadala, jako by neustále špulila ústa k polibku. Pak ještě celé Elenino tělo postříkala drobounkými třpytkami. Nakonec jí upevnila do pupíku veliký žlutý diamant, který jim Lucen poslal z klenotnické dílny.

	Když jí pak kadeřnice upravovaly poslední kudrlinky nad čelem, dorazily od švadlen lady Ulmy dvě krabice a šarlatový pláštík. Elena upřímně poděkovala všem svým komorným a lazebnicím, vyplatila jim příplatek, nad kterým se nadšeně rozšvitořily, a pak je požádala, aby ji nechaly o samotě. Když váhaly, požádala je ještě jednou - stejně zdvořile, ale hlasitěji - a ony odešly.

	Eleně se chvěly ruce, když vybalovala oděv, který pro ni vytvořila lady Ulma. Zakrýval asi tolik jako plavky, ale vypadal jako klenoty umístěné strategicky na chomáčcích zlazavého tylu. Krásně ladil se žlutým diamantem - od náhrdelníku přes pažní náramky až po zlaté náramky na zápěstí, které všem oznamovaly, že navzdory nákladnému oblečení je pořád jen otrokyní.

	A to bylo všechno. Chystala se jít za svým Stefanem oděná jen v tylu a klenotech, parfému a líčidlech. Elena si velice opatrně oblékla šarlatový pláštík, aby nezmačkala a nerozmala nic pod ním, a vklouzla do jemných zlatých střevíců na velmi vysokém podpatku.

	Pospíšila si dolů a stihla to přesně včas. Sage Damon měli těsně utažené pláště - což znamenalo, že jsou pod nimi oblečení v šatech z pytloviny. Sage již měl připravená nostíka lady Ulmy. Elena si poupravila zlaté náramky na zápěstích - s nechutí, protože byla povinnost je nosit - přestože tvořily krásný kontrast oproti bílému kožešinovému lemování na šarlatovém pláštíku. Damon natáhl ruku, aby jí pomohl do nosítek.

	„Budu uvnitř ? Znamená to, že nemusím mít na sobě ty...“ Ale při pohledu na Sageho se její naděje rozplynuly. „Pokud nepustíme záclonky na všech oknech,“ odpověděl, „nemůžeš cestovat venku bez otrockých náramků.“

	Elena povzdychla a podala ruku Damonovi. Stál proti slunci, takže z něho viděla jenom temnou siluetu. Když Elena zamrkala, povšimla si jeho překvapení a věděla, že zahlédl výrazné stíny na víčkách. Pak sjel očima na její rudě namalované rty. Elena zčervenala. „Zakazuju ti, abys mi poručil ukázat, co je pod tím pláštíkem,“ upozornila ho chvatně. Damon se zatvářil zklamaně.

	„Vlasy upravené do kudrlinek nad celým čelem, pláštík, který zakrývá všechny od hlavy po paty, rtěnk jako...“ Znovu se na ni zahleděl. Rty se mu zachvěly, jako kdyby se chtěly

	připojit k jejím.

	„Je čas vyrazit!“ zatrylkovala Elena a honem se usadila v nosítkách. Cítila se neuvěřitelně šťastná, že uvidí Stefana, i když chápala, proč osvobození otroci už nikdy nevezmnou na ruku náramek.

	Ještě stále se cítila šťastná, když dorazili do Ši-ne-Ši. Byla to veliká budova, která připomínala něco mezi vězením a školou pro gladiátory.

	Pořád byla šťastná, když ji stráže v obrovské vstupní hale Ši-ne-Ši vpustily do budovy, aniž jevily nějaké známky nevraživosti. Ale bylo těžké říct, jestli na ně má svůdný pláštík nějaký vliv. Byli to démoni: mrzutí, světle fialoví a svalnatí jako býci.

	Povšimla si něčeho, co ji nejdřív uvedlo v úžas a pak v ní vzbudilo nový příval naděje. Ve vstupní hale byly postranní dveře, které připomínaly vstup do skladiště: neustále zavřené, nad nimi byly podivné symboly; lidé k nim přicházeli v podivných oděvech a mumlali názvy cílových míst, načež vložili klíč do zámku a otevřeli dveře.

	Jinými slovy - meziprostorové dveře. Přímo tady, ve Stefanově vězení. Pánbůh ví, kolik stráží se za nimi požene, pokud se je pokusí použít, ale je to něco, co je třeba si zapamatovat.

	Stráže v nižších patrech budovy Ši-ne-Ši, která byla postavena jako komplex podzemních kobek, na Elenu a její doprovod zareagovaly jednoznačně a odporně. Byl to nějaký menší druh démonů - pravděpodobně raraši, pomyslela si Elena - a dělali návštěvníkům potíže kvůli všemu. Damon je musel podplatit, aby je vůbec vpustili do sekce, kde byla Stefanova cela, aby mohli jít sami bez doprovodu stráže a aby Elena coby otrokyně mohla vstoupit a navštívit ,svoodného'upíra.

	A dokonce, i když jim Damon dal malé jmění, aby tyto překážky překonal, pochechtávali se a vyluzovali ostré hrdelní zvuky. Elena jim nevěřila, ani co by se za nehet vešlo.

	A měla pravdu.

	V chodbě, kterou si pamatovala ze svého zážitku mimo tělo, měli zahnout doleva, ale místo toho je vedli přímo rovně. Prošli kolem další skupinky stráží, které se skoro válely po podlaze, jak se chechtaly.

	Panebože, co když nám chtějí ukázat jenom Stefanovo mrtvé tělo ? Napadlo Elenu najednou. A byl to Sage, kdo jí teď pomohl. Objal ji svou silnou paží a přidržel ji, dokud zase nestála pevně na nohou.

	Vcházeli po kamenem dlážděné chodbě stále dál do smrdutého a špinavého podzemí. Pak najednou zatočili vpravo.

	Eleně se rozbušilo srdce. Bouchalo špatně - špatně - špatně, a to ještě dřív, než se dostali k poslední cele v řadě. Cela vypadala úplně jinak než ta, kde byl Stefan dřív. Nebyla obehnaná mřížemi, ale zakroucenými smyškami ostnatého drátu, ze kterého trčely ostré hroty. Neexistoval způsob, jak jím protrčit láhev vína Black Magic, ani jak shora nalít její obsah do dychtivých úst na druhé straně. Dokonce ani kousek místa, kudy by se dal prostrčit prst nebo hrdlo čutory, které by vězeň mohl sát. Samotná cela nebyla špinavá, jen naprosto holá, až na Stefana, který ležel na zádech. Žádné jídlo, žádná voda, žádná postel, kde by se dalo něco schovat, ani stébélko. Jenom Stefan.

	Elena si rozkřičela a neměla ani ponětí, zda křičí slova, nebo jen určitý zvuk utrpení. Vrhla se do cely - nebo se o to alespoň pokusila. Rukama popadla oka ostnatého drátu, který byl z oceli ostré jako břitva, takže všude, kde se ho dotkla, se jí okamžitě začala řinout krev - pak už ji Damon, který měl nejrychlejší reakce, stáhl zpátky.

	Potom se prostě protáhl před ni a zíral. Zíral s otevřenými ústy na svého mladšího bratra - šedivého, vyhublého na kost, sotva dýchajícího mladého muže, který ve svém zmačkaném, potřísněném a ošoupaném vězeňksém mundúru vypadal jako ztracené děcko. Damon zdvihl ruku, jako by mezitím zapomněl na dráty - a Stefan sebou trhl. Zdálo se, že nikoho znich nezná a nepoznává. Pohlédl zblízka na kapky krve, které ulpěly na drátech tam, kde je Elena uchopila, začenichal a pak, jako by cosi proniklo mlhou jeho zmatku, se mdle rozhlédl. Vzhlédl k Damonovi a pak putoval pohledem jako dítě dál.

	Damonovi unikl vzlyk, otočil se a pak se rozběhl chodbou pryč. Cestou rozrazil všechny, kdo mu stáli v cestě. Jestliže doufal, že za ním vyrazí dost strážných, aby jeho spojenci mohli Stefana vysvobodit, mýlil se. Několik jich za ním vyběhlo jako opičky a pořvávali urážky. Zbytek zůstal na svém místě, za Sagem.

	Elenina mysl mezitím spřádala plány. Nakonec se obrátila na Sageho: „Použij všechny naše peníze plus tohle,“ řekla a sáhla pod pláštík pro náhrdelník ze žlutých smaragdů - který obsahoval na dva tucty kamenů velikých jako palec - „a zavolej mě, jestli budeš potřebovat víc. Zařiď mi s ním půl hodiny o samotě. Nebo alespoň dvacet minut!“ vykřikla, když viděla, že Sage začíná vrtět hlavou. „Nějak je zdrž; získej mi alespoň dvacet minut. Něco vymyslím, i kdyby mě to mělo zabít.“

	Sage jí pohlédl do očí a po chvíli přikývl: „Dobře, zařídím to.“

	Pak Elena pohlédla prosebně na doktora Meggara. Nevěděl by o něčem - existuje něco - co by v téhle situaci pomohlo ?

	Obočí dokota Meggara klesla dolů a pak jejich vnitřní konec vyjel opět nahoru. Tvářil se žalostně a zoufale. Ale pak se zamračil a zašeptal: „Dostalo se sem cosi nového - jakási injekce, která prý pomáhá i v zoufalých případech. Mohl bych to zkusit.“

	Elena vynaložila veškeré úsilí, aby mu nepadla k nohám: „Prosím! Prosím, vyzkoušejte to!

	Prosím!“

	„Nepomůže to na delší dobu než na pár dní...“

	„To úplně stačí, do té doby ho dostaneme ven!“

	„Tak dobře.“ Sage mezitím odvedl stráže pryč se slovy: „Jsem obchodník s diamanty a mám s sebou něco, co byste si měli všichni dobře prohlédnout...“

	Doktor Meggar otevřel svoji tašku a vytáhl stříkačku. „Mám dřevěnou jehlu,“ řekl Eleně se slabým úsměvem, když plnil stříkačku průzračně rudou tekutinou z lahvičky. Elena vzala do ruky další stříkačku a dychtivě si ji prohlížela, zatímco doktor Meggar přemlouval Stefana posunky, aby přiložil paži k drátům. Stefan nakonec udělal, co doktor Meggar chtěl - ale pak s bolestným výkřikem uskočil, když se mu jehla zanořila do paže a vstříkla do ní pálivou tekutinu.

	Elena zoufale pohlédla na doktora: „Kolik toho dostal ?“

	„Asi polovinu. To je v pořádku - dal jsem tam dvojitou dávku a zatlačil jsem co nejrychleji, abych do něho dostal co nejvíc...,“ a použil jakýsi lékařský termín, který Elena neznala. „Vím, že to bolí víc, když se to vstřikuje rychle, ale povedlo se mi to, co jsem chtěl.“ „Paráda,“ zajásala Elena. „A teď chci, abyste do té stříkačky natáhl moje krev.“

	„Krev ?“ zděsil se doktor Meggar.

	„Ano! Ta stříkačka je tak dlouhá, že dosáhne skrz mříže a krev bude kapat na druhé straně. Může ji pít, mohlo by ho to zachránit!“ Elena pečlivě vyslovovala každé slovo, jako kdyby mluvila s dítětem. Zoufale si přála vyjádřit, co má na mysli.

	„Ach, Eleno.“ Doktor se posadil, zacinkalo to... a vytáhl ze svého pláště schovanou láhev Black Magic. „Je mi to líto, ale já už nedokážu odebírat krev z žíly. Moje oči už nejsou, co bývaly.“

	„A co brýle ?“

	„Už mi nepomáhají. Můj stav je komplikovaný. Ale i tak, člověk musí být velmi zdatný, aby dokázal odebrat krev ze žíly. Většina lékařů to vůbec nezvládá a u mě je to beznadějné. Je mi to líto, dítě. Ale od mého posledního úspěšného odběru už uplynulo dvacet let.“

	„Tak já najdu Damona a řeknu mu, aby mi otevřel aortu, je mi jedno, jestli přitom uřmu.“

	„Ale mě ne.“

	Prudce vzhlédli, když uslyšeli třetí hlas, který přicházel z ostře osvětlené cely před nimi. „Stefane! Stefane! Stefane!“ Bez ohledu na to, co ostnaté dráty udělají s její kůží, se Elena předklonila a pokusila se ho uchopit za ruce.

	„Ne,“ zašeptal Stefan, jako kdyby jim sděloval vzácné tajemství. „Polož prsty sem - a sem. Přes ty moje. Tahle ohrada je ze speciálně upravené oceli - sice tlumí moje Síly, ale nedokáže mi poranit kůži.“

	Elena pložila prsty tam, kam jí řekl. A pak už se dotýkala Stefana. Doopravdy dotýkala. Po takové době. Ani jeden z nich nepromluvil. Elena slyšela, jak doktor Meggar vstal a potichu se odplížil pryč - za Sagem, jak předpokládala. Ale její mysl se teď plně soustředila na Stefana. Prostě se dívali jeden na druhého, třásli se a na řasách se jim chvěly slzy, cítili se velice mladí...

	A velice blízko smrti.

	„Říkáš, že tě vždycky nutím, abys to řekla první, a uvádím tě tak do rozpaků: Miluju tě,

	Eleno.“

	Eleně sklouzy po tváři dvě slzy.

	„Zrovna dneska ráno jsem přemýšlela o tom, kolik je na světě lidí, které můžeme mít rádi. Ale je to tak jedině díky tomu, že existuje především jeden jediný,“ zašeptala mu v odpověď. „Jeden navěky. Miluju tě, Stefane!“

	Elena se na okamžik odtáhla a otřela si oči tak, jak to dívky umí, aby si nerozmazaly make- up - přiložila se palce pod dolní řasy a stiskla, takže slzy s řasenkou odchytila, než se stihly rozmazat.

	Poprvé měla čas myslet.

	„Stefane,“ zešeptala, „je mi to hrozně líto. Dneska ráno jsem plýtvala časem, abych se nastrojila - tedy odstrojila -, abych ti ukázala, co na tebe čeká, až tě dostaneme ven. Ale teď... se cítím... jako...“

	Teď už neměl slzy v očích ani Stefan. „Tak mi to ukaž,“ zašeptal dychtivě.

	Elena se postavila a bez teatrálních gest setřásla pláštík. Zavřela oči, vlasy jí splývaly po ramenou v malých kudrlinkách, drobounkých jemných spirálkách, které jí lemovaly tvář. Nalíčené oči se stále zlatavě blýskaly. Jediným jejím oděvem byly chomáčky zlatavého tylu, na patřičných místech zdobené drahokamy, aby neodhalovaly citlivé partie. Celé její tělo se blýskalo třpytkami. Obraz dokonalosti mládí, který již nikdy později nelze obnovit ani vrátit.

	Zaslechla zvuk, který připomínal dlouhý povzdech... a pak ticho. Elena otevřela oči ve strachu, jestli náhodou mezitím neumřel. Ale on vstával na nohy a držel se železné brány, jako by ji chtěl vyvrátit, aby se k ní dostal.

	„Tohle všechno dostanu ?“ zašeptal.

	„Tohle všechno je pro tebe. Všechno je to pro tebe,“ řekla Elena.

	V tu chvíli se za ní ozval slabý zvuk a ona se honem obrátila a zahlédla dvě oči, které zářily z temnoty cely naproti Stefanově.

	
Kapitola 12.

	K vlastnímu překvapení Elena necítila hněv, jen odhodlání chránit Stefana, pokud bude moci. Pak zjistila, že v té cele, o které si myslela, že je prázdná, je zavřený kitsune.

	Vůbec nevypdala jako Šiniči nebo Misao. Měl předlouhé vlasy, bílé jako sníh, měl na sobě tuniku a tříčtvrteční kalhoty z jakéhosi splývavého hedvábného materiálu a chvost měl tak načechraný, že vyplňoval skoro celý zbytek cely. Na hlavě měl liščí uši, které se natáčely sem a tam. Oči zlaté jako ohňostroj.

	Byl úchvatný.

	Kitsune si znovu odkašlal. Vytáhl - odkudsi z dlouhých chlupů, jak si Elena povšimla - malinký tenoučký kožený váček.

	Jako by to byl dokonalý váček na dokonalý klenot.

	Pak kitsune uchopil imanigární láhev Black Magic (plnou a těžkou a předstíraný lok byl lahodný) a naplnil z ní malý váček. Poté vzal imanigární stříkačku (držel ji stejně jako doktor Meggar a poklepal na ni, aby dostal ven bublinky) a naplnil ji z váčku. Nakonec imanigární stříkačku protáhl mřížemi své cely a vyprádznil ji stiskem palce.

	„Můžu tě nakrmit vínem Black Magic,“ překládala Elena. „Můžu ho nalít do jeho malého váčku a pak z něj naplnit stříkačku. Ale máme málo času, takže se do toho pustím.“

	„Já...,“ zakoktal Stefan.

	„Ty budeš pít tak rychle, jak jenom dovedeš.“ Elena Stefana miluje, touží slyšet jeho hlas, touží ho hltat očima, ale musí nejprve zachránit jeden život - jeho život. Vzala si malý váček a poděkovala liškodlakovi úklonou. Pláštík nechala zapomenutý na podlaze. Příliš se soustředila na Stefana a bylo jí teď úplně jedno, jak je oblečená.

	Ruce se jí chtěly roztřást, ale nedovolila jim to. Měla tu tři láhve vína Black Magic - svoji, kterou schovala v pláštíku, doktora Meggara a kdesi u Damona ještě jednu.

	A tak se výkonností dobře promazaného stroje pustila do opakování postupu, který jí ukázal kitsune. Ponořit, prostrčit mřížemi, stisknout. Znovu, znovu a znovu.

	Zhruba po tuctu cyklů Elena vymyslela novou techniku - katapult. Naplnila váček vínem, přidržela ho u hrdla, dokud Stefan nenastavil pusu, a pak jedním silným stiskem dlaně vystříkla pořádnou dávku vína Stefanovi přímo do úst. Mříže se trochu zašpinily, i Stefan se umazal - nikdy by to nefungovalo, kdyby ocel byla ostrá jako žiletka i pro něho, ale nakonec ho takto napojila překvapivě velkým množstvím vína.

	Druhou láhev vína Black Magic podala liškodlakovi do vedlejší cely, která měla běžné mřížoví. Nebyla si úplně jistá, jak mu poděkovat, ale když vyšetřila vteřinku, otočila se k němu a usmála se. Chlemtal Black Magic přímo z láhve a na tváři měl výraz vděčné, klidní blaženosti.

	Ovšem tato hra skončila velmi rychle. Elena zaslechla Sageho dunivý hlas: „To není fér! Elena nebude ještě hotová! Elena s ním ještě nestrávila dost času!“

	Elena nepotřebovala další nápovědu. Schovala poslední láhev vína Black Magic do liškodlakovy cely, naposledy se mu uklonila a vrátila mu váček - jen v něm mezitím ukryla žlutý diamant, který předtím zlobil její pupík. Byl to největší klenot, který jí zbyl, a všimla si, jak si ho pečlově prohlíží a otáčí ho ve svých prstech s dlouhými nehty. Pak povstal a také se jí zlehka uklonil. Na okamžik se na sebe usmáli a pak už Elena vklouzla do šarlatového pláštíku a začala čistit černý kufřík doktora Meggara. Potom se obrátila ke Stefanovi, opět rozechvělá, a zavzlykala: „Tolik mě to mrzí, nechtěla jsem, aby to vypadalo jako návštěva lékaře. “

	„Ale vycítila jsi šanci zachránit mi život, a tak sis ji nemohla nechat utéct, co ?“

	Občas si oba bratři byli až moc podobní.

	„No tak, Stefane, nech toho! Ach, já tě tak miluju!“

	„Eleno." Políbil jí prsty, kterými se tiskla k drátům. Pak oslovil stráže: „Ne, prosím, prosím, neodvádějte ji! Proboha, dejte nám ještě jednu minutu! Jenom jedinou!"

	Ale Elena musela pustit jeho prsty a přitáhnout si těsněji plášť k tělu. Naposled zahlédla Stefana, když tloukl na mříže pěstmi a volal: „Eleno, miluju tě! Eleno!"

	Pak Elenu vyvedli chodbou a dveře za nimi zapadly. Podlesla v kolenou.

	Ucítila, jak ji obemkly pevné paže a pomáhají jí jít. Dostala vztek. Jestli Stefana dají zase zpátky do jeho původní zavšivené cely - což, jako předpokládala, se právě děje -, budou ho nutit, aby tam sám došel. A tihle démoni nedělají nic šetrně, tím si byla jistá. Pravděpodobně ho ženou jako zvíře ostrými dřevěnými bodci.

	Takže Elena může jít taky.

	Když prošli vězeňskou budovou až do vstupní haly, Elena se rozhlédla kolem. „Kde je Damon ?"

	„V nosítkách," odpověděl Sage něžně. „Potřeboval nějaký čas pro sebe."

	Část Elenina srdce křičela: Já mu dám čas! Čas ještě jednou zařvat, než mu vyrvu srdce z těla! Ale ta zbylá část byla prostě velmi, velmi smutná.

	„Nedostala jsem se k tomu, abych řekla okoliv z toho, co jsem mu chtěla říct. Chtěla jsem mu vyprávět, jak Damona mrzí, co se stalo, a jak se změnil. Ani neví, že tam Damon byl taky s námi..."

	„On s tebou mluvil ?" užasle se tázal Sage.

	Společně vyšli ze vstupních mramorových dvěřích budovy ,Bohů smrti'. Elena se rozhodla v duchu používat tohle jméno.

	Nosítka na ně čekala u okraje cesty, ale nenasedli do nich. Místo toho Sage jemně poodvedl Elenu od ostatních. Pak jí položil svoje veliká dlaně na ramena a promluvil velmi tichým hlasem:

	„Mon dieu, děťátko, nechce se mi tohle říkat. Ale musím. Bojím se, že i v případě, že by se nám podařilo dostat Stefana z vězení už v den Bloddeuweddina večírku, bude - bude prostě příliš pozdě. Za tři dny už bude určitě..."

	„To je tvůj lékařský názor ?" přerušila ho Elena ostře a vzhlédla k němu. Uvědomovala si, že má ztrhanou a bledou tvář a že ji Sage velmi lituje, ale chtěla odpověď.

	„Nejsem lékař," odpověděl pomalu. „Jsem jenom také upír."

	„Další z Prvorozených ?"

	Sagemu vyletělo obočí vzhůru: „Kdes přišla na tenhle nápad ?"

	„Nikde, jestli to tak není, omlouvám se. Mohl bys, prosím, zavolat doktora Meggara ?"

	Sage na ni hleděl celou dlouhou minutu a pak se vydal pro doktora, se kterým se vzápětí vrátil.

	Elena už na ně byla připravená. „Doktore Meggare, Sage viděl Stefana jenom nazačátku, než jste mu dal tu injekci. Podle jeho názoru Stefan do tří dnů zemře. Když uvážíte léčivé účinky injekce, souhlasíte s ním ?"

	Doktor Meggar se na ni upřeně zahleděl a ona si všimla, že se mu v očích lesknou slzy: „Bylo by možné - jen možné, že, pokud má dost silnou vůli, mohl by v té době být ještě naživu. Ale pravděpodobnější je..."

	„Změnil by se nějak váš názor, kdybych vám řekla, že dneska vypil asi třetinu láhve Black Magic ?"

	Oba muži na ni zůstali civět. „Chceš tím říct..."

	„Je to jenom tvůj plán, nebo skutečnost ?"

	„Prosím!" Elena zapomněla na svůj pláštík, zapomněla na celý svět a popadla doktora Meggara za ruce. „Našla jsem způsob, jak mu dát vypít zhruba tohle množství. Je v tom nějaký rozdíl ?“ Tiskla stařičké dlaně, až cítila kosti.

	„To rozhodně je.“ Doktor Meggar žasl a bál se doufat. „Pokud si do jeho oběhu skutečně dostala takové množství, bude téměř s jistotou naživu až do večera, kdy je Bloddeuweddin večírek. A o to ti jde, že ano ?“

	Elena vydechla úůevou a nemohla si pomoct, aby, než obě ruce pustila, na ně nevtiskla polibek.

	„Tak pojďme říct Damonovi dobré zprávy.“

	Damon seděl v nosítkách toporně zpříma, jeho profil se rýsoval proti krvavě rudé obloze. Elena nasedla a zavřela za sebou dveře.

	Naprosto bezvýrazně se otázal: „Je konec ?“

	„Konec ?“ Elena nebyla až tak hloupá, ale připadalo jí, že pro Damona je důležité, aby si v hlavě ujasnil, na co se vlastně ptá.

	„Je... mrtvý ?“ zeptal se znovu unaveně.

	Elena nechala uplynout ještě několik tichých okamžiků. Damonovi přece musí být jasné, že není pravděpodobné, aby Stefan aby Stefan skutečně umřel během půl hodiny po jeho odchodu. Teď, když se nedočkal okamžité odpovědi, jeho hlava vyletěla vzhůru.

	„Eleno, řekni mi to! Co se stalo ?“ dožadoval se nléhavým hlasem. „Je můj bratr mrtvý ?“ „Ne,“ odpověděla Elena tiše. „Ale během pár dní pravděpodobně zemře. Tentokrát byl schopen jasně uvažovat Damone. Proč sis s ním nepromluvil ?“

	Damonovi se téměř hmatatelně ulevilo: „Co bych mu asi mohl říct, aby to mělo nějaký význam ?“ otázal se drsně. „Ach, je mi to líto, málem jsem tě zabil, že ? Jo, a doufám, že to zvládneš ještě pár dní ?“

	„Možná něco takového, pokud si odpustíš ten sarkasmus.“

	„Až já umřu,“ opáčil Damon jedovatě, „budu stát na nohou a bojovat.“

	Elena mu vrazila facku. Nebylo tu moc místa, aby se mohla pořádně napřáhnout, ale dala do toho pohybu tolik síly, kolik se odvážila, aniž by riskovala rozbití nosítek.

	Následovalo dlouhé ticho. Damon se dotkl krvácejícího rtu, urychlil hojení a polkl vlastní krev.

	Nakonec řekl: „Tebe nikdy ani nenapadlo, že jsi vlastně moje otrokyně, že ? A že já jsem tvůj pán ?“

	„Pokud se hodláš utíkat do říše fantazie, je to tvoje věc,“ opáčila Elena. „Já ale musím řešit skutečný svět a skutečné problémy. A mimochodem, chvíli poté, cos utekl, Stefan nejen stál na nohou, ale dokonce se smál.“

	„Eleno...,“ zeptal se Damon živějším tónem, „tys přišla na způso, jak mu dát krev ?“ Popadl ji za paži, až to zabolelo.

	„Krev ne, trochu vína Black Magic. Kdybychom tam byli dva, zvládli bychom dvakrát tolik.“

	„Byli jsme tam tři.“

	„Sage a doktor Meggar museli odvádět pozornost stráží.“

	Damon stáhl ruku. „Chápu,“ dodal opět bezvýrazně. „Takže jsem ho zase zklamal.“

	Elena na něj soucitně pohlédla. „Teď ses úplně uzavřel do té kamenné koule, že ?“ „Nechápu, o čem to mluvíš.“

	„O té kamenné kouli, kam zavíráš všechno, co by tě mohlo vnitřně zraňovat. Dokonce jsi tam zavřel i sám sebe, ačkoliv tam už musí být hodně přeplněno. Předpokládám, že tam musí být i Katherine, zavřená ve svojí malé komůrce.“ Vzpomněla si na tu noc v hotelu. „A samozřejmě tvoje matka. Vlastně bych měla říct, Stefanova matka. To je matka, kterou si pamatuješ.“

	„Ne... moji matku...“ Damon nedokázal ani zformulovat souvislou větu.

	Elena věděla, co chce. Chce, aby ho někdo objímal a konejšil a říkal mu, že všechno bude v pořádku - jen oni dva - a chce ji svýma žhavýma rukama přejíždět pod pláštíkem. Ale toho se nedočká. Tentokrát mu řekne ne.

	Slíbila Stefanovi, že tohle je jenom pro něho samotného. Pomyslela si, že se bude navěky držet alespoň ducha tohoto slibu, když už ho nedodrží do písmenka.

	Jak týden pokračoval, Elena se postupně zotavovala z bolesti, kterou zažila při návštěvě Stefana. Ačkoliv o tom nikdy z nich nedokázal mluvit jinak než v krátkých zdušených větách, všichni poslouchali, když Elena prohlásila, že je ještě čeká práce a že pokud ji zvládnou odvést dobře, budou se moci brzy vydat domů - a když to nezvládnou, je Eleně srdečně jedno, jestli půjde domů, nebo zůstane tady v Temné dimenzi.

	Domů! To slovo mělo zvuk ráje, přestože od Bonnie a Meredith věděla, jaké peklo na ně ve Fell's Church čeká. Ale cokoliv bylo lepší než tenhle kraj krvavého světla.

	Díky obnovené naději se jim navrátil zájem o okolí a opět se dokázali radovat z návrhů, které pro ně kreslila lady Ulma. Navrhování šatů byla jediná činnost, kterou si mohla dopřát během času, kdy byla upoutána na lůžko, a tak se mu náruživě věnovala. Protože Bloddeuweddin večírek bude akce, která se koná uvnitř i venku, byla třeba všechny oděvy pečlivě navrhnout tak, aby vypadaly přitažlivě ve světle svíček i pod rudými paprsky obrovského slunce.

	Meredithina róba byla temně kovově modrá a na slunci se měnila v nachovou - podtrhovala úplně jinou stránku Meredith, než byla Siréna v šatech mořské panny, která navštívila slavnost lady Faziny. Eleně ty šaty čímsi připomínaly oděv, který by asi mohla nosit egyptská princezna. Peža a ramena měla Meredith opět odhalené, avšak neokázalá úzká sukně, která se snášela v rovných záhybech dolů ke střevícům, a jemné safírové korálky, jež zdobila ramínka, dodávaly Meredith neokázalou eleganci. Ta byla ještě podtržena účesem - lady Ulma rozhodla, že by si měla nechat splývat vlasy - a samotnou její tváří, která byla nenalíčená, až na černé linky kolem očí. Na krku měla náhrdelník z velikých oválných safírů spojených do umného vzoru. Stejné modré kameny měla na zápěstích a na štíhlých prstech.

	Bonniiny šaty byly o něco komplikovanější: byly ze stříbrného materiálu, který na slunci nabýval pastelového odstínu. Uvnitř měly barvu měsíčního úplňku, kdežto venku zářily kěkkým chvějivým načervenalým odstínem, který téměř dokonale kopíroval odstín Bonniných vlasů. Patřil k nim pásek, náhrdelník, náramky, náušnice se prsteny ze stejně vybroušených opálů. Kudrny jí kadeřnice pečlivě vyčesaly nahoru do vyzývavě rozcuchané masy, takže její průsvitná pleť zářila jemně růžově na slunci a nadzemskou bledostí uvnitř. Eleniny šaty byly opět nejjednoduší, a přitom nejúchvatnější. Měly šarlatovou barvu, která vypadá stejně na slunci i v umělém světlení. Byly dost hluboko vystřižené, takže dovolovaly, aby se jeí pleť na slunci zlatavě rozzářila. Přiléhaly jí těsně k postavě a byly po straně rozstřižené, aby mohla pohodlně chodit a tančit. To odpoledne, kdy se měl večírek konat, nechala lady Ulma Eleně pčlivě vykartáčovat vlasy do propleteného obláčku, který venku házel tiziánové odlesky a uvnitř zlatavé. Měla vsazené diamanty tam, kde se sbíhal výstřih, diamantové prsteny, náramky a pažní náramky a Stefanův přívěsek zakrýval diamantový obojek. Všechny ty klenoty se blýskaly na slunci rudě jako rubíny, ale občas se najednou zatřpytily nějakou jinou překvapivou barvou, jako výbuch miniohňostroje. Obecenstvo, jak slibovala lady Ulma, bude uchváceno.

	„Ale já si tohle všechno nemůžu vzít na sebe,“ bránila se Elena. „Možná se s vámi už neuvidíme, než půjdeme vysvobodit Stefana - a od toho okamžiku budeme na útěku!“ „Stejné je to i u nás ostatních,“ přidala se tiše Meredith a prohlížela si všechny dívky v jejich ,vnitřních'barvách: stříbromodré, šarlatové a opálové. „Dneska na sobě máme nejvíc šperků za celou dou - a vy byste o ně mohli přijít!“

	„Jenže my si myslíme, že by se vám mohly hodit,“ odpověděl tiše Lucen. „To je další důvod, proč byste všichni měli mít u sebe šperky, abyste je mohli vyměnit za nosítka, ochranu, jídlo, cokoliv. Jsou vyrobené tak, abyste mohli kameny vyloupnout a použít je jako platidlo. Jsou navržené jednodušem ne v důmyslném zasazení, které by nemuselo odpovídat vkusu některých sběratelů. “

	„A kromě toho jsou to všechno kameny nejvyšší kvality,“ dodala lady Ulma. „Jsou to ty nejdokonalejší exempláře, které jsme dokázali v tak krátké době sehnat.“

	V tom okamžiku už se dívky neudržely, rozběhly se k hostitelům - lady Ulma odpočívala na obrovské posteli s neodlučným skicářem u ruky a Lucen stál u ní - a plakaly a objímaly je a v zásadě zničily nádhernou práci, kterou na jejích tvářích odvedly odbornice.

	„Jste pro nás něco jako dobří andělé, víte to ?“ vzlykala Elena. „Přesně jako v pohádkách kmotry, víly nebo strážní andělé! Vůbec nevím, jak se s vámi dokážu rozloučit!“

	„Jako andělé,“ zopakovala lady Ulma a otřela Eleně slzi s tváře. Pak Elenu popadla za ruku a zvolala: „Podívej!“ a ukázala kolem, na pohodlnou postel a dvojici růžolících komorných se sentimentálníma očima, které byly připraveny splnit každé její přání. Pak pokynula k oknu, ze kterého bylo vidět na bublavý potůček stíněný švestkami, jejichž zralé ovoce se lesklo na větvích jako drahokamy, a pak jedním gestem ruky obsáhla zahrady, sady, pole a lesy na panství.

	Potom přiložila Eleninu ruku na vystupující bříško: „Cítíš to ?“ řekla skoro šeptem. „Vidíš tohle všechno - a vzpomínáš, jak jsi mě našla ? A Která z ná je pak anděl ?“

	Při slovech ,jak jsi mě našla'si Elena zakryla rukama tvář - nebyla schopna unést, co jí v tu chvíli paměť ukazovala. Pak zase začala lady Ulmu objímat a líbat a začalo nové kolo likvidace líčení.

	„Pan Damon byl dokonce tak laskavý, že koupil Lucena,“ vzpomínala lady Ulma. „Ty si to možná nedovedeš představit, ale,“ pohlédla na tihého vousatého klenotníka očima plnýma slz, „já ho miluji tak jako ty svého Stefana.“ Pak se začervenala a skryla tvář v dlaních. „Damon dneska vyřizuje Lucenovo osvobození,“ uklidňovala ji Elena, klekla si k její posteli a položila si k ní hlavu na polštář. „A taky na tebe definitivně převádí vlastnická práva k tomuto sídlu. Má na to právníka - jakéhosi advokáta - který na těch papírech pracoval celý týden s jedním Strážcem. Teď už jsou hotoví, takže i kdyby se ten příšerný generál vrátil, nemůže ti nijak uškodit. Tvůj dům už ti patří navždycky.“

	Další pláč. Další líbání. Sage, který nic netušil, kráčel chodbou a pískal si cestou z procházky se psem Soberem, šel zrovna kolem pokoje lady Ulmy a byl zatažen dovnitř. „Ty nám budeš taky hrozně chybět,“ plakala Elena. „Ach, děkujeme ti!“

	Později toho dne Damon potvrdil, že všechny sliby jsou splněnym a každému členu domácnosti i personálu dal tučný příplatek. Vzdych byl plný kovově lesklých konfet, růžových kvítků, hudby a volání na rozloučenou, když byli Damon, Elena, Meredith a Bonnie odnášeni na Bloddeuweddin večírek - a navždy pryč.

	„Když tak o tom přemýšlím, proč Damon neosvobodil taky nás ?“ vyptávala se Bonnie

	Meredith, když spolu seděly v nosítkách k Bloddeuweddinu paláci. „Chápu, že jsme se musely stát otrokyněmi, abychom se do tohohle světa dostaly, ale teď už jsme přece tady. Proč nemůžeme být za slušné dívky ?“

	„Bonnie, my už jsme slušné dívky,“ připomněla jí Meredith. „A myslím, že hlavní je, že jsme stejně nikdy nebyly otrokyněmi doopravdy. “

	„No jo, jenže já jsem chtěůa říct: Proč nás neosvobodí, aby všichni ostatní věděli, že jsme slušné dívky, Meredith, a ty to víš.“

	„Protože nemůžeš osvobodit někoho, když už svobodný je, proto.“

	„Ale stejně to mohl udělat oficiálně,“ trvala na svém Bonnie. „Nebo je tady tak těžké osvobodit otroka ?“

	„To já nevím,“ vzdala to nakonec Meredith pod neustálým přívalem otázek. „Ale můžu ti říct, proč si myslím, že to neudělal. Já si myslím, že to dělá proto, že takhle je za nás zodpovědný. Tedy, ne že by otroci nemohli být potrestáni - to jsme viděli s Elenou.“ Meredith se odmlčela a obě se při té vzpomínce otřásly. „Ale nakonec je to majitel, kdo za to může přijít o život. Nezapomeň, že Damona chtěli probodnout oštěpem za to, co Elena udělala.“

	„On to dělá pro nás ? Aby nás ochránil ?“

	„Já nevím... asi ano,“ odpověděla Meredith pomalu.

	„Takže - takže jsme se v něm asi dřív pletly, co ?“ Bonnie velkoryse použila ,my'místo ,ty', protože Meredith byla v Elenině partě vždycky ta, která nejlépe odolávala Damonovu šarmu.

	„Já... asi ano,“ zopakovala Meredith. „I když teď mi připadá, že všichni najednou zapomínají, že Damon až donedávna pomáhal dvojčatům kitsune Stefana uvěznit! A Stefan rozhodně neudělal nic, čím by si to zasloužil.“

	„To je samozřejmě pravda, souhlasila Bonnie s úlevou, že se až tak nemýlila, a přitom podivně posmutněle.

	„Všechno, co Stefan kdy chtěl od Damona, byl klid a mír,“ pokračovala Meredith, jako by si připadala na pevnější půdě.

	„A Elenu,“ dodala Bonnie automaticky.

	„Ano, ano - a Elenu. Ale jediný, koho Elena chtěla, byl Stefan! Chci říct, jediný, koho Elena chce...“ Meredithin hlas se vytratil do ztracena. Zdálo se, že ta věta v přítomném čase už jaksi nezní správně. Pokusila se znovu: „To, co teď Elena chce, je...“

	Bonnie ji jen beze slova pozorovala.

	„No, ať už chce cokoliv,“ zavřela Meredith poněkud otřesená, „chce, aby toho byl Stefan součástí. A nechce, aby kdokoliv z ná musel zůstat tady - v tomhle... v tomhle pekelném brlohu.“

	V dalších nosítkách těsně za nimi bylo veliké ticho. Bonnie a Meredith už si taky zvykly na cstování v nosítkách, že si vůbec neuvědomily, že se druhý palankýn zastavil souběžně s nimi a že se jejich hlasy zřetelně nesou horkým nehybným odpoledním vzduchem.

	Ve druhých nosítkách se Damon a Elena upřeně dívali na hedvábné závěsy, které poletovaly kolem otevřeného okna.

	Elena, hnaná neodolatelnou potřebou nějaké činnosti, spěšně odvázala šňůru a závěsy ukáznila.

	A to byla chyba. Náhle se ocitli v neskutečně rudě prosvíceném světě, ve kterém slova, jež právě slyšeli, začala nabývat na závažnosti.

	Elena cítila, jak se ji zrychluje dech. Aura se začala vymykat její kontrole. Všechno se začínalo vymykat její kontrole.

	Ony nevěří, že jediné, co chci, je být se Stefanem!

	„Uklidni se,“ tišil ji Damon, „tohle je poslední večer. Zítra už...“

	Elena zdvihla dlaň a zabránila mu to vyslovit.

	„Zítra už budeme mít oba klíče i Stefana a budeme odsud pryč,“ dořekl Damon stejně.

	To přináší smůlu, pomyslela si Elena. A raději se pomodlila.

	Pokračovali v tichu až k velikému Bloddeuweddině sídle. Překvapivě dlouhou dobu si Elena vůbec nevšimla, že se Damon třese. Teprve mimovolný roztřesený nádech ji zburcoval.

	„Damone! Drahý... drahý Bože!“ Elena byla překvapená a v rozpacích. Ne snad, že by jí došla slova, ale správná slova. „Damone, podívej se na mě! Proč?“

	Proč ? odpověděl Damon telepatickým hlasem, kterému mohl věřit, že se nebude třást a lámat. Protože - myslíš vůbec na to, co se zrovna děje se Stefanem, zatímco ty jdeš na večírek v úchvatných šatech, necháváš se nosit v nosítkách, pije nejjemnější vína a tancuješ... zatímco on... zatímco on... Myšlenka zůstala nedokončena.

	Přesně tohle jsem potřebovala těsně předtím, než se mám ukázat na veřejnosti, pomyslela si Elena, protože se právě objevili na dlouhé příjezdové cestě k Bloddeuweddině sídle. Pokusila se shromáždit veškerou energii, než se závěsy rozhrnou a oni vystoupí na místě, kde se skrývá druhá polovina klíče.

	
Kapitola 13.

	O těchhle věcěch nesmíš přemýšlet, odpověděla Elena Damonovi stejným a ze stejného důvodu. Já na to nemyslím, protože jinak bych se z toho zbláznila. Ale jestli se zblázním, jak to Stefanovi pomůže ? Já už nebudu schopná ničeho. Místo toho to blokuju za železnou zdí a snažím se to za každou cenu udržet stranou.

	„A ty to dokážeš ?“ zeptal se Damon lehce rozechvělým hlasem.

	„Dokážu - protože musím. Pamatuješ se, jak jsme se na začátku hádali a provazy na našich zápěstích ? Meredith a Bonnie měly pochybnosti. Ale věděly, že bych klidně nosila pouta a lezla za tebou po čtyřech, kdyby to bylo nutné.“ Elena se obrátila, pohlédla na Damona skrz šarlatovou tmu a dodala: „A ty ses čas od času prozdradil, víš ?“ Objala ho a dotkla se jeho zhojených zad, aby neměl sebemenší pochyby, o čem mluví.

	„To bylo pro tebe,“ řekl chraptivě.

	„Ve skutečnosti ne,“ odpověděla Elena. „Přemýšlej - kdybys nesouhlasil s trestem, asi bychom museli utéct z města, ale pak už bychom nijak nemohli pomoc Stefanovi. Když to uvážíš, všechno, co jsi udělal, jsi udělal pro Stefana.“

	„Když to uvážíš, byl jsem to já, kdo sem Stefana dostal,“ opáčil Damon unaveně. „Předpokládám, že teď jsme zhruba vyrovnaní.“

	„Kolikrát ještě, Damone ? Kolikrát ti budu muset opakovat, žes byl posedlý, když ses k tomu nechal od Šiničiho přemluvit,“ přela se Elena a už se také cítila vyčerpaná. „Možná bys potřeboval zase posednout, alespoň trošičku, aby sis vzpomněl, jaký je to pocit.“ Damonovi se zdálo, že sebou každičká buňka v jeho těle škubla při tom pomyšlení. Ale nahlas jen řekl: „Víš, je tu něco, čeho si nikdo nevšiml. V tom známém příběhu o dvou bratrech, kteří se vzájemně zabili a stali se upíry, protože se oba zamilovali do stejné dívky.“ „Cože ?“ prudce se zeptala Elena, zcela probraná ze své únavy. „Damone, co tím chceš říct ?“

	„To, co jsem řekl. Je tu něco, co jste všichni přehlédli. Ha! Možná to přehlédl i Stefan. Ten příběh se pořád vypráví, stále dokola, ale nikomu to nedochází.“

	Damon odvrátil tvář. Elena se přesunula k němu, jen o kousínek, aby ucítim její parfém - dnes měla na sobě vonný olej z růží. „Damone, řekni mi to! Řekni mi to, prosím!“

	Damon se k ní začal obracet...

	A právě v tu chvíli se nosítka zastavila. Elena měla je okamžik, aby si otřela tvář, a závěsy už se rozhrnuly.

	Meredith jim všem vyprávěla legendu o Bloddeuwedd, kterou se dozvěděla z hvězdné perly. O tom, jak Bloddeuwedd bohové vytvořili z květin a vdechli jí život, jak pak zradila svého manžela k smrti a jak byla za trest odsouzená strávit každou noc od půlnoci do úsvitu jako sova.

	A evidentně tu je ještě něco, o čem se mýty nezmiňují - totiž skutečnost, že byla odsouzena k životu tady, že ji nebeský soud vykázal do temně rudého světla Temné dimenze.

	Když se uváží všechny okolnosti, není divu, že její večírky začínají už v šest hodin.

	Elena zjistila, že jí myšlenky přeskakují. Přijala pohár vína Black Magic z rukou otroka a rohlížela se.

	Všechny ženy a většina mužů na večírku byli oděni ve vhodných úborech, které na slunci měnily barvu. Elena se cítila celkem skromně oblečená - ostatně všechno venku vypadalo růžové, šarlatové nebo vínové. Vyhltla svůj pohár vína. Překvapilo ji, jak automaticky přepnula na svůj ,večírkový režim' -zdravila lidi, které potkala minulý týden, polibkem na tvář a objetím, jako by se s nimi znala celá léta. Mezitím si s Damonem klestili cestu k sídlu, někdy s proudem a někdy proti proudu neustále se přesouvajících lidí.

	Zvládli to až za první příkkré schodiště z bílého (růžového) mramoru, kde se po obou stranách pyšně rozprostíraly kytice nádherných modrých (fialových) straček a růžových (šarlatových) divokých růží. Elena se tu zastavila, a to ze dvou důvodů. Jednak aby si vzala další pohár Black Magic. Po první se potěšeně rozzářila - i když tady samozřejmě všechno neustále zářilo. Doufala, že druhý pohár jí pomůže zapomenout na všechno, o čem mluvil Damon v nosítkách - tedy, až na ten klíč -, a naopak jí připomene, co řešila předtím, než její myšlenky odvedly řeči Bonnie a Meredith.

	„Předpokládám, že nejjednoduší bude, se někoho zeptat,“ oznámila Damonovi, který se náhle tiše objevil u jejího lokte.

	„Zeptat na co ?“

	Elena se mírně naklonila k otrokovi, který jí právě přinesl pohár vína. „Mohu se zeptat - kde je hlavní plesový sál lady Bloddeuwedd ?“

	Sluha v livreji se zatvářil překvapeně. Pak ukázal rukou všude okolo. „Tohle náměstí - pod baldachýnem - si vysloužilo přezdívku Velký plesový sál,“ řekl a uklonil se nad svým tácem.

	Elena na něj zůstala koukat. Pak se rozhlédla kolem.

	Pod obrovským baldachýnem - připadal jí poloprůsvitný a všude na něm visely nádherné lucerny v odstínech, které zvýrazňovalo slunce - se hebký trávník rozkládal stovky metrů na všechny strany.

	Byl větší než fotbalové hřiště.

	„Zajímala by mě jedna věc,“ vyptávala se Bonnie jiné návštěvnice, jež evidentně už byla na mnoha Bloddeuweddiných akcích a věděla, kde v sídle co je, „která místnost tady je hlavní plesový sal ?“

	„No, dvahoušku, to záleží na tom, co máte na mysli,“ odpovídala návštěvnice vesele. „Venku se vospvostívá jeden plesový sál - musela jste ho vidět, když jste kváčela nahovu po schodech - ten veliký baldachýn. A pak tu mají Bílý plesový sál uvnitřřř, je osvícený lustvy a má všude zatažený závěsy. Někdy se mu taky řřříká Valčíkový sál, pvotože se tam hvají jenom valčíky.“

	Ale Bonnie byla stále ještě v zajetí hrůzy, kterou v ní vyvolalo několik předešlých vět. „Oni mají plesový sál venku ?“ zeptala se roztřeseným hlasem a doufala, že se nějak přeslechla. „Ano, dvahoušku, vidíte ho tamhle skvz tu zeď.“ Ta žena říkala pravdu. Opravdu bylo možné vidět skrz zeď, protože ty zdi byly celé ze skla, jedna za druhou, takže Bonnie viděla cosi, co vypadalo jako iluze vytvořená zrcadly - jeden ozářený pokoj za druhým a všechny přeplněné lidmi. Jen poslední pokoj vypadal, že je z něčeho pevného. To musí být Bílý taneční sál.

	Ale skrze protější zeď, kam návštěvnice ukazovala... no, ano. To je baldachýn. Matně si pamatovala, že kolem něho procházela. A taky si pamatovala, že...

	„Oni tancují na trávě ? Na tom ohromném lánu trávy ?“

	„Samozřřřejmě. Ten tvávník je speciálně zastřřřižený a svovnaný. Nezakopnete tam o plevel nebo dvn. Uvčitě se cítíte dobřřře ? Vypadáte poněkud bledá. Tedy,“ zasmála se návštěvnice, „tak bledá, jak člověk může v tomhle světě vypadat.“

	„Jsem v pořádku,“ bránila se Bonnie omámeně. „Jsem úplně... v pořádku.“

	Obě skupinky se později setkaly a sdělily si vzájemně ty hrůzy, které se jim podařilo odhalit. Damon a Elena zjistili, že půda venkovního parketu je tvrdá skoro jako skála - cokoliv tam bylo pohřbeno dříve, než ji vyrovnaly těžké válce, je nyní ukrytu v hmotě připomínající cement. Jediné místo, kde by se dalo kopat, bylo kolem okrajů parketu.

	„Měli jsme s sebou přivést proutkaře,“ vzdychl Damon. „Víte, takového, co projde prostor z rozvětvenou větvičkou nebo kyvadlem nebo i s kusem oblečení pohřešovaného člověka a pak označí správné místo.“

	„Máš pravdu,“ souhlasila Meredith a z jejího tónu bylo jasně zřetelné, že by chtěla dodat pro jednou. „Proč jsme si nepřivedli proutkaře ?“

	„Protože žádného neznám,“ odpověděl Damon se svým nejoslnivějším a nejdravějším úsměvem barakudy.

	Bonnie a Meredith zjistily, že sály uvnitř mají kamenou podlahu - z překrásného bílého mramoru. V sálu bylo na tucty květinových dekorací, ale kamkoliv Bonnie nenápadně zanořila ručku, nahmatala jen nařezané květiny ve váze nebo ve vodě. Žádná půda, nic, co by ospravedlňovalo výraz ,pohřbený'.

	„A navíc, proč by Šiniči nebo Misao dávali klíč do vody, když vědí, že ji za pár dnů někdo vylije ?“ přemítala Bonnie, zatímco Meredith dodala:

	„A jak se dá najít volná parketa v mramorové podlaze ? Prostě nám není jasné, jak by tam mohlo být něco pohřbeného. Jo, poptávala jsem se kolem, ten Bílý plesový sál tam je už mnoho let, takže tam rozhodně nemohli vložit klíč při svatbě.“

	Elena, která tou dobou již popíjela svůj třetí pohár Black Magic, řekla: „Tak dobře, řekněme, že jeden sál je mimo hru. Ale máme už jednu polovinu klíče - a bylo to v podstatě snadné -“.

	„Třeba to bylo jen tak, aby nás poškádlili,“ navrhl Damon a zdvihl jedno obočí. „Aby v nás vzbudili naději, než ji úplně zaijí - tady.“

	„Takhle to nemůže být,“ protestovala Elena zoufale a upřeně na něho hleděla. „Došli jsme tak daleko - dál, než si Misao vůbec představovala. Dokážeme to najít. Najdeme to.“

	„Tak jo,“ řekl Damon náhle smrtelně vážným tónem. „Kdybychom předstírali, že jsme zdejší zaměstnanci a vzali na tu půdu krumpáče, mohli bychom to zvládnout. Ale nejdřív projdeme celý dům zevnitř. Posledně to fungovalo docela dobře.“

	„Souhlasím,“ přidala se Meredith, která mu tentokrát hleděla přímo do očí. „Bonnie a já si vezmeme horní patro a vy se můžete podívat na ta dolní - možná ještě něco dokážete vyrazit z Bílého valčíkového sálu.“

	„Dobře.“

	Dali se do práce. Elena si přála, aby se konečně dokázala uklidnit. Navzdory tomu, že v ní kolovaly skoro tři poháry Black Magic - nebo možná díky tomu -, nyní viděla určité věci v novém světle. Musí plně soustředit své myšlenky na pátrání - a jenom na pátrání. Udělá cokoliv, cokoliv, říkala sama sobě, aby ten klíč získala. Pro Stefana cokoliv.

	Bílý plesový sál voněl po květinách a byl ozdobený velikými bohatými květy uprostřed bujné zeleně. Volně stojící dekorace byly rozmístěny tak, aby stínily oblast kolem fontány, kde vzniklo intimní zákoutí pro páry. A přestože nikde nebylo vidět orchestr, sálem zněla hudba, která v Elenině vnímavém těle budila touhu tančit.

	„Tuším, že asi neumíš tančit valčík,“ ozval se Damon a Elena najedou zjistila, že se kolébá do rytmu hudby se zavřenýma očima.

	„Samozřejmě, že umím,“ odpověděla poněkud uraženě. „všechny jsme chodily na hodiny k paní Hopewellové. To je něco jako škola kouzel ve Fell's Church,“ vysvětlila a zasmála se tomu. „Ale paní Hopewellová milovala tanec a naučila nás každý tanec a pohyb, který považovala za půvabný. Tehdy mi bylo asi jedenáct.“ „Předpokládám, že bys pokládala za nesmysl, kdybych tě požádal, aby sis zatančila se mnou," řekl Damon.

	Elena na něho pohlédla zmatenýma očima. Navzdory hluboce vystřiženým šatům se dnes večer necítila jako neodolatelná Siréna. Byla příliš vzrušená, než aby vnímala kouzla vetkaná do látky, kouzla která, jak si teď uvědomovala, jí říkají, že je tančící plamen, elementární živel. Předpokládám, že Meredith se musí cítit jako klidný tok, který rychle a vytrvale plyne ke svému cíli a vestou se blýská a hází odlesky. A Bonnie - Bonnie je samozřejmě vzdušný živel, bude tancovat lehoučce jako peříčko ve svých opalozujících šatech, zemská tíže nad ní má stěží nějakou moc.

	Náhle si Elena připomněla obdivné pohledy, které na ni vrhali ostatní hosté. A teď je najednou zranitelný i Damon ? A nedokáže si představit, že by s ním chtěla tancovat ? „Samozřejmě, že si s tebou ráda zatancuju," odpověděla a s lehkým úžasem si uvědomila, že Damon má na sobě dokonalý bílý oblek. Samozřejmě si ho vzal zrovna tu noc, kdy by jim to mohlo vadit, ale vypadal v něm jako princ ušlechtilé krve.

	Rty se jí prohnuly do náznaku úsměvu, když si uvědomila dvojznačnost toho označní... Krve... to rozhodně...

	„A jsi si jistý, že ty umíš valčík ?" vyzvídala.

	„Dobrá otázka. Naučil jsem se ho v roce 1885, protože se o něm říkalo, že je rozmařilý a prostopášný. Ale samozřejmě záleží na tom, jestli hovoříme o venkovském valčíku, vídeňském valčíku nebo..."

	„Ach, nech toho, zmeškáme další tanec." Elena ho popadla za ruku a ucítila známé jiskření, jako kdyby hladila kočičí kožíšek proti srsti. Vtáhla Damona do rozvlněného davu.

	Začal další valčík. Hudba se rozletěla sálem a téměř Elenu nadzvihla z podlahy, cítila, jak se jí zježily malé chloupky na krku. Celé její tělo se chvělo, jako by vypila nějaký nebeský elixír.

	Zrovna hráli valčík, který od dětsví patřil k jejím nejoblíbenějším, byla jím vlastně odkojená. Čajkovského Šípková Růženka. Jaká si dětská část její mysli si nemohla pomoci a k přesladkým tónům, které následovaly po dramatickém nástupu, si vybavila slova z disneyovské verze:

	Já tě znám; kdysi jsem s tebou tančil ve snu...

	Jako vždycky se jí přitom vehnaly do očí slzy; její srdce se rozezpívalo a nohy spíše létaly, než tančily.

	Vzadu na šatech měla hluboký výstřih, takže Damonova teplá dlaň jí spočívala na holé kůži. Já vím, našeptával jí slabý hlásek, proč se o tomhle tanci říkalo, že je rozmařilá a prostopášný.

	Teď se Elena rozhodně cítila jako plamen. Takhle jsme byli stvořeni. Nedokázala rozlišit, jestli cituje nějakou Damonovu větu nebo zda je to nějaká nová, kterou jí zrovna teď zlehka našeptává. Jako dva plameny, které se prolínají a spojí v jeden.

	Jsi dobrá, pochválil ji Damon a tentokrát věděla jistě, že to mluví on a v přítomnosti. Nemusíš být blahosklonný. Já jsem tak šťastná! Elena se zasmála. Damon byl odborník, a to nejen na dokonalost kroků. Tančil valčík, jako by byl pořád považován za rozmařilý a prostopášný. Měl pevné vedení, které samozřejmě Eleniny lidské síly nedokázaly překonat. Ale dokázal postřehnout její drobné signály, co by si přála, a poslechl ji, jako kdyby krasobruslili, jako kdyby se v každém okamžiku mohli zatočit a vznést.

	Elena zvolna tála a vznášela se.

	A ani v nejmenším jí nepřišlo na mysl, co by si pomyslely její kamarádky a sokyně ze střední o tom, že se rozplývá nad klasickou hudbou. Osvobodila se od malicherné záště, malicherného studu za odlišnost. Skončila se škatulkováním. Kéž by se mohla vrátit zpátky a ukázat všem, že to tak tenkrát nemyslela.

	Valčík skončil příliš brzy a Elena zatoužila zmáčknout tlačítko opakovaného přehrávání a zatančit si ho ještě jednou. V ten okamžik, kdy hudba ztichla, na sebe s Damonem pohlédli stejně pochvalně a toužebně a...

	A pak se Damon sklonil nad její ruku. „Valčík, to je víc než jen správné kroky,“ řekl, aniž jí pohlédl do očí. „Vyžaduje ladné pohupování, eleganci pohybů, plápolající plamen radosti a splynutí s hudbou i s partnerem. To jsou věci, které se nedají naučit. Děkuji ti mnohokrát, žes mi dopřála to potěšení.“

	Elena se rozesmála, přestože se jí ve skutečnosti chtělo plakat. Nechtěla přestat tančit. Chtěla si s Damonem zatančit tango - opravdové tango, takové které spolu lidé tančí, až když jsou svoji. Ale oni tu mají jiný úkol... naléhavý úkol, který se musí dokončit.

	A když se obrátila, uviděla před sebou dav jiných tvorů - lidí, démonů, upírů a tvorů podobných divokým zvířatům. Všichni s ní chtěli tancovat. Damonova záda ve smokingu se od ní vzdalovala.

	Damone!

	Záda se zastavila, ale neohlédl se.

	Pomoz mi, musíme přece najít druhou polovinu klíče!

	Zjevně potřeboval pár okamžiků, než vyhodnotil situaci, ale pak všechno pochopil. Vrátil se k ní, vzal ji za ruku a jasným zvučným hlasem vyhlásil: „Tato dívka je má... osobní asistentka. Nepřeji si, aby tancovala s kýmkoliv jiným kromě mě.“

	Ozvalo se neklidné mumlání. Otrokyně, které se brávaly na takovéto plesy, obvykle nemívaly zakázaný kontakt s cizími lidmi. Ale právě v té chvíli po straně vznikl jakýsi rozruch, který postupoval tím směrem, kde stáli Damon s Elenou.

	„Co se děje ?“ vyptávala se Elena a v tu chvíli zapomněla na klíč i tanec.

	„Raději bych se ptal: ,Kdo je to?',“ opáčil Damon. „A odpověď zní: naše hostitelka, samotná lady Bloddeuwedd.“

	Elena zjistila, že se tlačí spolu s ostatními lidmi, aby zahlédla to výjimečné stvoření. Ale když konečně zahlédla dívku, která stála sama ve dveřích do tanečního sálu, zalapal po dechu.

	Ona je stvořená ze samých květin... vzpomněla si na legendu. Jak asi může vypadat dívka ze samých květin ?

	Pleť má světlounce růžovou jako květy jabloní, pomyslela si Elena a nezdvořile zírala. Tváře mají o něco intenzvnější odstín, jako růže za úsvitu. Z jemné, dokonalé tváře hledí veliké oči v barvě květů stračky, s velikými, napůl spuštěnými řasami, takže působí, jako by byla stále napůl zasněná. K tomu jasně žluté vlasy jako petrklíče, spletené do cůpků, které postupně přecházejí ve větší copy, až se celá spleť těsně nad jejími drobnými kotníky spojí do jediného.

	Ústa má červená jako vlčí máky, napůl otevřená a vábivá. A voní jako kytice prvních jarních květů. A když kráčela, připomínalo to kvetoucí louku rozvlněnou vláknem.

	Elena si později jen pamatovala, jak stála a zírala za tím zjevením, stejně jako tucty hostů kolem ní. Jen ještě jednu vteřinu smět vnímat tu krásu, prosila její mysl.

	„Ale co vlastně měla na sobě ?“ přemítala Elena nahlas. Nevzpomínala si ani na oslnivé šaty, ani na záblesk pleti jako jabloňový květ mezi záplavou cůpků.

	„Jakousi róbu,“ informoval ji Damon s úšklebkem. „Měla na sobě šaty ze všech druhů kytek, které jsem kdy viděl. Nechápu, jak na ní držely - možná byly hedvábné a sešité k sobě.“ Zdálo se, že je jediný v místnosti, na koho její kouzlo nepůsobí.

	„Zajímalo by mě, jestli by s námi mluvila - alespoň pár slov,“ přemýšlela Elena. Toužila uslyšet její kouzelně jemný dívčí hlásek.

	„o tom pochybuji,“ odpověděl jí jeden muž z davu. „Ona s nikým moc nemluví - tedy alespoň do půlnoci. Jé! To jsi ty! Jak se cítíš ?“

	„Velmi dobře, děkuji,“ odpověděla Elena zdvořile a rychle ustoupila. V mluvčím poznala jednoho z mladých mužů, kteří Damonovi vnucovali svoje vizitky na konci jejího soudu. Nyní toužila po tom, se nějak nenápadně vytratit. Ale bylo tam příliš mnoho lidí a bylo jasné, že je s Damonem jen tak odejít nenechají.

	„To je ta dívka, o které jsem vám vyprávěl. Uvede se do transu, a bez ohledu na to, co s ní děláte, vůbec nic necítí...“

	„...krev jí stékala po bocích jako voda a ona ani nemrkla...“

	„Je to profesionální vystoupení. Oni cestují...“

	Elena se chystala chladně oznámit, že lady Bloddeuwedd na svém věčírku tento druh barbarství přísně zakázala, když zaslechla, jak jeden z mladých upírů říká: „Víte, to já jsem poprosil lady Bloddeuwedd, aby vás na tuto akci pozvala. Vyprávěl jsem jí o vašem vystoupení a ona projevila veliký zájem ho zhlédnout.“

	Hm, tak to můžeme škrtnout jednu výmluvu, pomyslela si Elena. Ale musí být na ty mladé muže alespoň milá. Možná by nám později mohli být užiteční.

	„Obávám se, že dnes večer nemohu vystupovat,“ odpověděla tiše, aby se i oni museli ztišit. „Lady Bloddeuwedd se samozřejmě omluvím osobně. Ale prostě to není možné.“

	„Ale ano, je,“ ozval se za ní překvapivě Damonův hlas. „Je to docela dobře možné - za předpokladu, že někdo najde můj amulet.“

	Damone! Co to říkáš ?

	Pšššt. To, co musím.

	„Bohužel, je to asi tři a půl týdne, co jsem ztratil velmi důležitý amulet - vypadá asi takhle,“ vytáhl polovinu liščího klíče a nechal mladíky, aby si ji dobře prohlédli.

	„A ten ti pomáhá dělat tak obtížné triky ?“ zeptal se kdosi, ale Damon byl chytrý a nedal se zmást.

	„Ne, mnoho lidí mě vidělo ještě před týdnem vystupovat bez něho. Je to osoní amulet, ale když ho část chybí, prostě se necítím na kouzlení.“

	„Vypadá to jako maličká liška. Ale ty nejsi kitsune ?“ zeptal se kdosi další.

	„Může vám to tak připadat. Ve skutečnosti je to šíp. Šíp s dvěma zelenými kameny na hrotu. Je to - talisman pro mužský šarm.“

	Odkudsi z davu ženský hlas pronesl: „Řekla bych, že ty nepotřebuješ víc mužského šarmu, než už máš!“ a všichni se zasmáli.

	
Kapitola 14.

	„Nicméně však,“ Damonovy oči se ovelově zaleskly, „bez toho amuletu já a moje asistentka nemůžeme vystupovat.“

	„Ale - ale s ním byste uspořádali vystoupení ? A vy tvrdíte, že jste ztratil svůj amulet

	tady ?“

	„Ano. Zhrua v době, kdy začínaly přípravy na večírek.“ Damon věnoval mladým upírům oslnivý svůdný úsměv, který pak náhle zmizel. „Neměl jsem ani potuchy o tom, že bych mohl získat vaší přímluvu, a tak jsem se pokoušel dostat pozvání na večírek, abych se tu mohl porozhlédnout.“

	„Jen neříkejte, že to bylo ještě předtím, než zaválcovali trávník,“ ozval se kdosi s obavami. „Bohužel ano. Ale získal jsem věštbu, která mi sdělila, že amulet je pohřben někde tady.“

	Z davu se ozvalo sborové zasténání.

	Pak jednotlivé hlasy začaly vypočítávat obtíže - tvrdost uválcované půdy, množství dekorací aranžovaných v půdě, bylinkovou a květinovou zahradu (ty jsme ještě ani neviděli, pomyslela si Elena).

	„Uvědomuji si, že je téměř nemožné ten amulet najít,“ řekl Damon a schoval polovinu klíče opět do dlaně, načež ji nenápadně předal Eleně, která již byla připravená ji schovat u sebe. Dnes už po ni měla speciální místo, na to lady Ulma dohlédla.

	Damon pokračoval: „Proto jsem zpočátku říkal ne. Ale vy jste naléhali, proto jsem vám chtěl vysvětlit situci.“

	Nastalo další mumlání, ale pak se lidé začali rozcházet po dvojicích a po trojicích a dohadovali se o nejvhodnějších místech, kde začít hledat.

	Damone, oni lady Bloddeuwedd zničí pozemek, protestovala tiše Elena.

	Nevadí. Nabídneme jí jako kompenzaci všechny šperky, které vy tři máte na sobě, i všechno zlato, které mám u sebe já. Ale to, co nezvládnou čtyři lidé, možná dokáže tisícovka.

	Elena si povzdechla. Stejně bych si přála, abychom měli možnost si s lady Bloddeuwedd promluvit. Nemyslím jenom slyšet ji mluvit, ale také jí položit několik otázek. Zajímalo by mě, jaký důvod může vést takové nádherné stvoření k tomu, aby chránila Šiničiho a Misao ? Damonova telepatická odpověď byla stručná. No tak pojďme prozkoumat horní pokoje. Stejně mířila tam.

	Našli křišťálové schodiště vzhůru - což bylo dost obtížné, protože i zdi byly ze skla, a také bylo dost děsivé po nich stoupat. Ve druhém patře začali hledat další. Elena je nakonec našla, když náhodou zakopla o první schod.

	„Au,“ vzdychla a pohlédla na schod, který byl teď vidět, protože by na přední hraně lemovaný červeně, a pak na svoji holeň, která trochu krvácela. „No, schody jsou neviditelné, ale my nejsme.“

	„Nejsou úplně neviditelné.“ Věděla, že Damon soustředí Síly do svých očí. Ona dělala to samé - ale v současné době očas přemítala, kdo z nich má v sobě vlastně víc její krve, jestli ona, nebo on.

	„Netrap se, já ty schody vidím,“ uklidňoval ji. „Prostě zavři oči.“

	„Zavřít oči ?“ Než se stihle zeptat proč, už to věděla. A než stihla vykřiknout, už ji měl v náručí a cítila jeho pevné, teplé tělo - jedinou pevnou věc široko daleko. Zamířil po schodech vzhůru a nesl ji tak, aby jí šaty nepotřísnily kapky krve, které jí občas skanuly z nohy.

	Pro člověka, který se bojí výšek, to byla bouřlivá a děsivá zkušenost - přestože věděla, že Damon je ve vrchlné formě a nepustí ji, a přestože si byla jistá, že vidí, kam má šlápnout. Přesto, kdyby tam měla jít sama, nikdy by se nedostala dál než za první schody. Takhle se neodvažovala ani pohnout, aby Damon neztratil rovnováhu. Mohla jen sténat a pokoušet se vydržet.

	O celou věčnost později se konečně dostali nahoru. Elena přemítala, kdo ji snese dolů nebo jestli tu bude muset strávit celý zbytek života.

	Stanuli tváří v tvář lady Bloddeuwedd, nejvíc okouzlujícímu nelidskému stvoření, které Elena kdy viděla. Okouzlující... ale divné. Že by její vlasy měly skutečně vzorek petrklíče ? A že by měl její obličej opravdu tvar lístku jabloňového květu a také onen jemný poprašek ? „Nacházíte se v mé soukromé knihovně,“ upozornila je.

	A najednou, jako když pukne zrcadlo, bylo kouzlo pryč a Elena zase mohla jasně uvažovat. Bohové ji stvořili z květin... ale květiny nemluví. Bloddeuweddin hlas byl bezvýrazný a monotónní. Naprosto zničil obraz dívky vytvořené z květů.

	„Omlouváme se,“ řekl Damon, který po svém výkonu samozřejmě vůbec nebyl zadýchaný. „Ale chtěli jsme se vás na něco zeptat.“

	„Pokud ode mě očekáváte nějakou pomoc, nedočkáte se,“ oznámila dívka z okvětních lístků stále stejným nosovým hlasem. „Já lidi nenávidím.“

	„Ale já jsem upír, jak jste již nepochybně rozpoznala.“ začal Damon a uplatnil svůj šarm naplno, když v tom ho Bloddeuwedd přerušila. „Jednou člověk, navždy člověk.“

	„Promiňte ?“

	Damonova ztráta seeovládání je možná to nejlepší, co se mohlo přihodit, pomyslela si Elena a pokoušela se držet za ním. Byl tak evidentně upřímný ve svém despektu k lidem, že se Bloddeuwedd poněkud obměkčila.

	„Na co ses přišel zeptat ?“

	„Jen zda jste se nedávno neviděla s jedním nebo oběma kitsune - jsou to sourozenci a říkají si Šiniči a Misao.“

	„Ano.“

	„Nebo by mohli - cože ? Ano ?“

	„Ti zloději se do mého domu vkradli v noci. Vracela jsem se z večírku a skoro jsem je chytila. Ale kitsune se špatně chytají.“

	„Kde...“ Damon polkl. „Kde jste je zastihla ?“

	„Utíkali po vstupním schodišti.“

	„A nepamatujete si, prosím, který den tu byli ?“

	„Té noci, kdy zde začaly přípravy pro tento večírek. Válce urovnávaly trávník a stavěl se baldachýn.“

	To je podivný program v noci, pomyslela si Elena, ale pak si opět vzpomněla - tady je světlo stále stejné.

	Srdce jí zběsile bušilo. Šiniči a Misao tu mohli být z jednoho jediného důvodu - aby zde uschovali polovinu klíče.

	A možná to udělali opravdu v hlavním plesovém sále, přemítala Elena. Nepřítomně přihlížela, jak se celá knihovna otáčí, skoro jako nějaké veliké planetárium, aby si Bloddeuwedd mohla vybrat hvězdnou perlu a vložit ji do jakéhosi přístrojku, který zřejmě přehrává hudbu v různých místnostech.

	„Promiňte, že jsem vás obtěžoval,“ řekl Damon.

	„Toto je má soukromá knihovna,“ prohlásila znovu chladně Bloddeuwedd na pozadí nádherného zakončení sonáty z Ptáka Ohniváka.

	„Chcete říct, že musíme odejít ?“

	„Chci říct, že vás musím zabít.“

	Kapitola 15.

	„Cože ?“ překřičel Damon hudbu, zatímco v duchu Eleně přikázal: Utíkej - běž!

	Kdyby šlo jen o Elinin život, raději by zemřela zde, obklopená hromovou krásou tónů Ptáka Ohniváka, než aby znovu čelila těm příšerným neviditelným schodům, tentokrát sama.

	Ale nejde jen o její život. Jde i o Stefanův život. Květinová dívka stále nepůsobila nijak hrozivě a Elena v sobě nedokázala najít dosr adrenalinu, aby se pokusila seběhnout to strašné schodiště.

	Damone, půjdeme oba. Musíme prohledat ten venkovní parket. Jenom ty máš dost díly... Zaváhání. Damon by raději bojoval, než aby se potýkal s tím nemožně obrovským zeleným lánem dole, pomyslela si Elena.

	Ale Bloddeuwedd navzdory svým slovům opět otáčela knihovnu, aby si mohla na konec jakési téměř neviditelné uličky najít přesně tu perlu, kterou chce.

	Damon zdvihl Elenu do náručí a řekl: Zavři oči.

	Elena nejen zavřela oči, ale ještě si je přikryla dlaněmi. Jestli ji Damon upustí, ničemu nepomůže, když při tom zakřičí ,Dávej pozor! \

	Samotné pocity během sestupu byly dost děsivé. Damon skákal ze schodu na schod jako kamzík. Jako by se cestou dolů schodů skoro nedotýkal. Elena najednou začala být zvědavá, zda je něco nepronásleduje.

	Pokud ano, měla by to vědět. Začala odtahovat ruce, když Damon šeptem zavrčel: „Nech ty oči zavřené!“, a to takovým tónem, kterému by se nikdo neodvážil odporovat.

	Elena vyklouzla mezi dlaněmi, setkala se s Damonovým rozhořčeným pohledem, ale neviděla, že by je něco pronásledovalo. Ruce opět přitiskla a začala se tiše modlit.

	Kdybys byla doopravdy otrokyně, nepřežila bys tu ani den, je ti to jasné ? sdělil jí Damon, naposledy skočil a postavil ji na neviditelnou - ale alespoň rovnou - podlahu.

	A ani bych nechtěla, odpověděla Elena chladnokrevně. Přísahám, že bych radši umřela.

	Buď s těmi sliby opatrnější, vrhl po ní Damon najednou ten svůj úsměv. Při snaze ten slib dodržet bys mohla skončit v jiné dimenzi.

	Elena se ani nesnažila srovnat skóre. Byli dole, volní, a rozeběhli se skleněným domem ke schodům do přízemí - což sice pro ni nebylo jednoduché, ale zvládnutelné - a pak ven ze dveří. Na trávníku na hlavním parketu našly Meredith a Bonnii... a Sageho.

	Také měl bílý oblek, i když mu sako v ramenou bylo malinko těsné. A k tomu mu na jednom rameni seděla Talon - takže se ten problém pravděpodobně brzy vyřeší sám, protože dravec trhal látku spáry a zarýval se do krve. Zdálo se, že Sage si toho vůbec nevšímá. Saber se držel u nohy svého pána a hleděl na Elenu očima, které jí připadaly na zvíře až příliš přemýšlivé, ale bez zášti.

	„Díky Bohu, že jste se vrátili!“ zvolala Bonnie a rozeběhla se k nim. „Přišel Sage a má fantastický nápad.“

	Dokonce i Meredith byla vzrušená. „Vzpomínáš, jak Damon říkal, že jsme si měli přivést proutkaře ? No, tak teď máme dva.“ Obrátila se na Sageho. „Prosím, řekni jim to.“

	„Běžně tyhle dva s sebou na večírky neberu,“ řekl Sage a natáhl se, aby podrbal psa pod bradou. „Ale ptáček mi zacvrlikal, že byste mohli mít potíže.“ Ruku přesunul nahoru, pohladil Talon a jemně jí načechral peří. „Takže, dites-moi [řekněte mi], jak moc jste ohmatávali vy dva ten klíč, který už jste získali ?“

	„Já jsem se ho dotkla dneska a pak na začátku, v tu noc, kdy jsme ho našli,“ odpověděla Elena. „Ale lady Ulma ho měla taky v ruce a Lucen pro něj vyráběl truhličku a tu jsme měli v ruce všichni.“

	„Ale kdo ho z truhličky vytahoval ?“ „Já jsem se na něho jednou nebo dvakrát díval a drřel jsem ho v ruce,“ ozval se Damon.

	„Eh bien [Dobrá!]! Takže pach kitsune by tam na něm měl být ještě silný, přebije ten váš. Kitsune mají velmi výrazný pach.“

	„Chceš říct, že Saber...“ Elenu zradil hlas.

	„Dokáže vyčmuchat cokoliv, co má na sobě pach kitsune. A ještě máme Talon - ona má velmi dobrý zrak. Může se proletět nad námi a hledat zlaté odlesky, pokud je ta věc někde položená volně. Ukažte jim teď, co mají hledat.“

	Elena poslušně vytáhla srpkovitý klíč a dala ho očichat Saberovi.

	„Voilal [Tady je!]/ A Talon, teď se na to dobře podívej ty.“ Sage ucouvl, aby, jak Elena předpokládala, předmět ležel v optimální vzdálenosti pro Talonin zrak. Když se pak vrátil, zvolal: „Commencons [Zažněte!]/“ a černý pes vyrazil vpřed s čichem u země, zatímco sokol se vznesl ve velikých rozšiřujícíh se kruzích.

	„Takže ty si myslíš, že kitsune byli na tomhle trávníku ?“ vyptávala se Sageho Elena, zatímco Saber pobíhal sem a tam s čenichem pořád těsně nad trávou - a pak najednou změnil směr a rozeběhl se prostředkem mramorových schodů.

	„Ale jistě že tu byli. Vidíš, jak Saber běží jako černý panter, hlavu nízko, ocas vztyčený ? Má něco na práci! Zachytil stopu!“

	A vím ještě o někom, kdo má stejné pocity, pomyslela si Elena, když pohlédla na Damona - stál s rukama založenýma, nehybně, ale napjatý jako pružina, a čekal, jako zprávy zvíře přinese.

	Pak pohlédla na Sageho a uviděla na jeho tváři výraz, který... no, který asi měla nedávno ona sama, když s ním tančila. Oplatil jí pohled a začervenal se.

	„Pardonnez-moi, Monsieur [Promiňtě mi, pane],“ omluvila se a rychle odvrátila pohled. „Parles-vous francais, Madame [Hovoříte fancouzsky, madam ?]?“

	„Un peu [Trošku], “ odpověděla Elena skromě - což v jejím případě nebyl obvyklý stav. „Nedovedu ve francouzštině vést vážnou konverzaci. Ale ráda jsem do Francie jezdívala.“ Chystala se ještě něco dodat, když Saber jednou štěkl, aby upoutal jejich pozornost, a pak si vzpřímeně sedl k okraji cesty.

	„Přřijeli nebo odjeli v kočáře nebo cestovali v nosítkách,“ přeložil jim to Sage.

	„Ale co dělali v domě ? Potřebuju stopu sledovat opačným směrem,“ řekl Damon a pohlédl na Sageho s čímsi, co se podobalo syrovému zoufalství.

	„No dobře, dobře. Sabere! Contremarche [Opačným směrem!]/“

	Černý pes se okamžitě otočil, sklonil nos k zemi, jako by mu to činilo největší potěšení, a začal pobíhat sem a tam po schodech a trávníku, který býval hlavním parketem, ale v němž se již začínaly objevovat díry, jak si lidé brali rýče, krumpáče a dokonce i velké lžíce, aby ho mohli prohrabat.

	„Kitsune se špatně chytají, “ zamumlala Elena Damonovi do ucha.

	Přikývl a pohlédl na hodinky. „Doufám, že o nás to platí taky,“ zašeptal v odpověď.

	Saber opět ostře vyštěkl. Eleně poskočilo srdce v hrudi. „Co ?“ vykřikla. „Co je to ?“ Damon ji vzal za ruku a táhl ji s sebou.

	„Co to našel ?“ lapala Elena po dechu, když dorazili na označené místo.

	„Já nevím, není to součást hlavního plesového sálu,“ odpověděla Meredith. Saber pyšně seděl před záhonem vysokých trsů tmavě fialové hortenzie.

	„Vypadají, že se jim nedaří příliš dobře,“ poznamenala Bonnie.

	„A záhon ani není pod některým z vnitřních plesových sálů,“ řekla Meredith a sklonila se na Saberovu úroveň. Pak vzhlédla a oznámila: „Je tam jenom knihovna.“

	„No, jedno je jisté,“ prohlásil Damon. „Musíme ten záhon rozkopat a nebudeme se ptát na dovolení paní Teď-vás-chci-zabíťse stračkovýma očima.

	„Ach, vy jste měl dojem, že její oči jsou jako stvačka ? Mně přřřipadaly spíš jako zvonky,“ ozvala se návštěvnice za Bonnií.

	„Ona opravdu řekla, že vás zabije ? Ale proč ?“ zeptala se jiná návštěvnice těsně vedly Eleny nervózně.

	Elena si jich nevšimala. „No řekněme to takhle - rozhodně se jí to nebude líbit. Ale je to jediné vodítko, které máme.“ Až na to, že kitsune to možná chtěl nechat tady, ale pak radši ujeli kočárem, dodala nehlasně Damonovi.

	„Takže to znamená, že show může začít,“ vykřikl jeden z mladých upířích fanoušků a přikročil k Eleně.

	„Jenže já stále ještě nemám svůj amulet,“ odsekl Damon kategoricky a postavil se před Elenu jako neproniknutelné zeď.

	„Ale to se určitě během pár minut spraví. Podívej, nemohli by někteří z nás se psem vystopovat, odkud ti zloduši přišli - tedy odkus přišli sem, jestli mě chápeš ? A mezitím můžeme chystat vystoupení.“

	„Mohl by to Saber dokázat ?“ zeptal se Damon. „Vystopovat kočár ?“

	„S liškou uvnitř ? Ale jistě. Vlastně bych mohl jet s ním,“ nabídl Sage tiše. „Mohl bych se postarat, abychom ty dva nepřátele opravdu chytili, pokud jsou na druhém konci stopy. Ukaž mi je.“

	„Tohle jsou jejich jediné podoby, které znám,“ odpověděl Damon, natáhl dva prsty a dotkl se Sageho spánku.

	„Ale oni budou mít samozřejmě víc podob, možná i nekonečně mnoho.“

	„No, předpokládám, že oni teď nejsou naši prioritou. Tou je, ehm, amulet.“

	„Ano,“ potvrdil Damon. „I kdyby se ti nepodařilo je zranit, popadni klíč a uháněj zpátky.“ „Opravdu ? Takže je to ještě důležitější než pomsta,“ uvažoval Sage tiše a užasle vrtěl hlavou. Pak spěšně dodal: „No, přeju nám hodně štěstí. Jsou tu nějací odvážlivci, kteří touží po dobrodružství a projedou se semnou ? Ano, dobře, čtyři - výborně, pět, Madame [Madam] - nám už stačí.“

	A byl pryč.

	Elena phlédla na Damona, který jí pohled vracel bezvýraznýma černýma očima. „Ty opravdu očekáváš, že to... udělám... znovu ?“

	„Jediné, co musíš udělat, je tam stát. Postarám se, abys ztratila co nejméně krve. A pokud budeš chtít přestat, domluvíme si signál.“

	„Ano, ale teď už vím, jak to funguje. A nesnesu to.“

	Jeho tvář náhle dostala ledový výraz. Naproto ji zablokoval.

	„Ty nemusíš snášet vůbec nic. A navíc, copak nestačí, když řeknu, že to je fér obchod výměnou za Stefana ?“

	Stefan! Elena jako by se celá najednou proměnila.

	„Tak mi dovol se s teou o bolest podělit,“ požádala. „Věděla, že žadoní a věděla, co Damon odpoví.

	„Stefan tě ude potřebovat, až se dostaneme ven. Jenom se postarej, abys zvládla tohle A Zadrž. Mysli. Nesmíš ho praštit po hlavě, napovídal Eleně její mozek. Manipuluje tebou. A on to umí. Nedovol mu to.

	„Zvládnu obojí,“ oznámila mu. „Prosím, Damone. Nechovej se ke mně, jako bych byla... jedna z těch tvých holek na jednu noc, nebo dokonce i tvoje Princezna temnoty. Mluv se mnou, jako bys mluvil se Sagem.“

	„Se Sagem ? Sage je ten nejotravnější a nejprohnanější...“

	„Já vím. Ale ty s ním mluvíš. A mluvíval jsi i se mnou, ale teď to neděláš. Poslouchej mě. Nesnesu to znova. Budu křičet.“ „Teď mi vyhrožuješ... “

	„Ne, jenom ti říkám, co se stane. Pokud mi nedáš roubík, budu křičet a křičet. Jako bych křičela, kdyby se to dělo Stefanovi. Nemůžu si pomoct. Možná se už začínám hroutit..“

	„Ale copak to nechápeš ?“ Náhle se otočil a uchopil ji za ruce. „Jsme skoro u cíle. Ty, která jsi byla celou tu dobu nejsilnější ze všech - se teď nemůžeš zhroutit.“

	„Nejsilnější...“ Elena vrtěla hlavou. „Myslela jsem, že se nám to podařilo proto, že jsme na pokraji porozumění jeden druhému.“

	„Tak dobře.“ Sekal teď slova jako tvrdé kusy mramoru. „Tak co kdybychom dali pět ?“

	„Pět ?“

	„Pět ran místo deseti. Slíbíme, že přidáme dalších pět, až se amulet najde, ale pak místo toho utečeme.“

	„Budeš muset porušit svoje slovo.“

	„Pokud je to za takovou cenu...“

	„Ne,“ rozhodla. „Ty neoznámíš nic. Řeknu jim to já. Já umím lhát a podvádět a vždycky jsem si zahrávala s muži. Tak uvidíme, jestli mi tenhle talent nakonec nebude platný k něčemu užitečnému. A nemá cenu to zkoušet s ostatními,“ dodala a vzhlédla. „Bonnie a Meredith mají šaty, které by z nich okamžitě spadly, kdybys je bičoval. Jenom já mám odhalená záda.“ Zatočila se na místě, aby mu ukázala, že šaty mají vzadu jen proužek za krkem a jak je výstřih velmi nízko.

	„Tak jsme domluvení.“ Damon pokynul sluhovi, aby mu doplnil pohár, a Elena si pomyslela: No, rozhodně budeme nejpřiopilejší herci v dějinách, když už nic jiného. Nedokázala se ubránit zachvění. Když naposledy cítila chvění, bylo to od doteku Damonovy teplé dlaně na jejích holých zádech, když spolu tančili. Teď cítila něco mnohem chladnějšího, možná jen závan studeného vzduchu. Ale připomnělo jí to, jaký to byl pocit, když jí vlastní krev stékala po těle.

	A najednou u ní stály Bonnie a Meredith, které utvořily hráz mezi ní a stále zvědavějším a vzrušenějším davem.

	„Eleno, co se to děje ? Říkají, že budou bičovat nějakou lidskou dívku z barbarského kmene...,“ začala Meredith.

	„A vy jste prostě hned poznaly, že to musím být já,“ dokončila za ni Elena. „No, je to pravda. Nevidím možnost, jak bych se tomu teď mohla vyhnout.“

	„Ale proč ?“ vyptávala se Bonnie horečně.

	„Byla hloupá. Nechala kluky z jakéhosi upírského bratrstva, aby si mysleli, že v tom tehdy bylo nějaké kouzlo,“ vložil se do hovoru Damon. Pořád se tvářil zasmušile.

	„To je trochu nefér, ne ?“ zptala se Meredith. „Elena nám řekla, jak to bylo poprvé. Spíš to vypadá, jako by si závěr, že je t představení, udělali sami od sebe.“

	„Tak jsme to měli popřít. Teď už se toho prostě musíme držet,“ prohlásil Damon stroze. Pak, jako kdyby ho to stálo velké úsilí, dodal: „Jo, a taky to vypadá, že dostaneme to, pro co jsme sem přišli.“

	„To už jsme slyšely - nějaký nadšenec utíkal ze schodů a volal cosi o amuletu se dvěma zelenými kameny.“

	„To bylo jediné, co nás napadlo,“ vysvětlovala Elena. „Stojí nám to s Damonem za to, hlavně když najdeme tu druhou půlku liščího klíče.“

	„Nemusíš to dělat,“ řekla Meredith. „Můžeme prostě odejít.“

	Bonnie na ni zírala: „Bez liščího klíče ?“

	Elena zavrtěla hlavou: „Už jsme to všechno probrali. A jednomyslně jsmě se rozhodli udělat to takhle.“ Rozhlédla se kolem. „A kde jsou ti chlapi, co to tolik chtěli vidět ?“

	„Pátrají v trávníku - který býval tanečním sálem,“ odpověděla Bonnie. „A přinášejí si rýče - spoustu rýčů - z Bloddeuweddina zahradnického domku. Au! Proč mě štípeš, Meredith ?“ „Ale ne, ono to štípalo ? Chtěla jsem udělat tohle...“

	Ale Elena už mířila pryč, nyní toužila, stejně jako Damon, mít už celou záležitost z krku. Tedy, napůl z krku. Jenom doufám, že se nezapomene převléct do svojí černé kožené bundy a černých džínů, pomyslela si. V bílém obleku... ta krev...

	Postarám se, aby tentokrát netekla žádná krev.

	Myšlenka přišla náhle a Elena nevěděla odkud. Ale v nejhlubším nitru své bytosti si pomyslela: Už byl potrestán dost. V nosítkách se třásl. Každou minut myslí, na dobro jiných, ne na svoje vlastní. Už to stačí. Stefan by si nepřal, aby byl ještě dál zraňován. Vzhlédla a spatřila jeden z malých zdeformovaných měsíců Temné dimenze, který viditelně putoval po obloze nad ní. Tentokrát mu přísahala krvavou přísahou, položila se do ní celou svou duší i tělem i posvátným pramene svého ženstvi. Už věděla, co musí udělat.

	„Bonnie, Meredith, podívejte - my jsme triumvirát. Musíme se pokusit o Damonovu bolest podělit společně.“

	Dívky se netvářily příliš nadšeně.

	Elena, jejíchž pýcha naprosto zmizela od chvíle, kdy poprvé spatřila Stefana v cele, před nimi poklekla na mramorový schod. „Prosím vás...“

	„Eleno! Okamžitě toho nech!“ zalapala po dechu Meredith.

	„Prosím tě, vstaň! Ach, Eleno...“ Bonnie nabírala k pláči.

	Nakonec to byla malá citlivá Bonnie, kdo zvrátil běh událostí. „Pokusím se naučit Meredith, jak se to dělá. Ale i kdyby to nešlo, budeme moct bolest rozdělit alespoň mezi tři lidi.“ Objetí. Slzy. Zamumlání do zrzavých vlasů: „Já vím, co vídáš ve tmě. Jsi ta nejstatečnější osoba, kterou znám.“

	A pak Elena nechala ohromenou Bonnii stát a šla shromáždit diváky ke svému vlastnímu bičování.

	
Kapitola 16.

	Elenu svázali jako v nějakém béčkovém filmu a postavili ji ke sloupu. Kopání na trávníku nadále liknavě pokračovalo a upíři, kteří dychtili po představení, přinesli jasanovou hůl a nechali Damona, aby ji prozkoumal. Damon sám se pohyboval jako ve zpomaleném filmu. Pokoušel se najít věci, o kterých by mohl diskutovat. Čekal na zvuk kol, který by mu prozradil, že kočár je zpět. Předstíral ráznost, ale uvnitř se cítil zpomaleně. Jako napůl ochlazené olovo.

	Nikdy jsem přece nebyl sadista, pomyslel si. Vždycky jsem se snažil rozdávat radost, tedy kromě soubojů. Ale v té vězeňské cele jsem měl být já. Chápe to vůbec Elena ? Teď jsem já nařadě pod bič.

	Převlékl se do svých ,kouzelnických šatů'a protahoval to tak dlouho, jak se jen odvážil, aby nevypadal, že se představení snaží odkládat. Nyní stáli mezi šesti až osmi stovkami tvorů, kteří chtěli vidět Eleninu krev a sledovat rozbičování a zázračné uzdravení jejích zad.

	Dobře, jsem tak připravený, jak jen můžu být.

	Začal věnovat plnou pozornost svému tělu a probíhajícímu dění.

	Elena polkla. „Sdílejte bolest,“ řekla jim - a přitom nemá nejmenší ponětí, jak se to dělá. Ale teď tadystojí jako oběť připoutaná ke sloupu, hledí na Bloddeuweddino sídlo a čeká, až na ni začnou dopadat rány.

	Damon pronášel úvodní řeč k obecenstvu, mluvil nesmysly a šlo mu to výborně. Elena si našla jedno konkrétní okno, na které se bude dívat. Pak si uvědomila, že Damon už domluvil.

	Dotyk hole na jejích zádech. Telepatické zašeptání.

	Jsi připravená ?

	Ano, odpověděla okamžitě, i když věděla, že není. A pak v mrtvolném tichu uslyšela zasvištění hole.

	Bonniina mysl, vstupující do její. Meredithina, plynoucí jako říčká. Úder vnímala jen jako políček, přestože cítila, jak jí teče krev.

	Cítila i Damonův údiv. To, co měl cítit jako seknutí mečem, byla jen mírná facka. Bolestivá, ale rozhodně snesitelná.

	A znovu. Triumvirát si rozdělil bolest dřív, než Damonova mysl stačila zareagovat.

	Udržovat spojení. Třetí rána.

	Ještě dvě. Elena nechala svůj pohled putovat po domě. Až do třetího podlaží, kde se Bloddeuwedd musí vztekat nad tím, jak dopadl její večírek.

	Ještě jedna. Hlas návštěvnice, jak říká: „... ta knihovna. Má víc hvězdných perel než leckterá veřejná knihovna, a kromě toho..., “ hlas se naokamžik ztišil, „...se říká, že tam má všelijaké jiné perly. I ty zakázané, víte ?“

	Elena nevěděla a ani si nedokázala představit, co by mohlo být zakázaného tady. Bloddeuwedd, osamělá postava ve své knihovně, zatočila zářivě osvětlenou kulatou knihovnou, aby si našla novou perlu. V domě určitě hraje hudba, v každé místnosti jiná. Tady venku Elena neslyší nic.

	Poslední rána. Triumvirát ji zase zvládl, bolest se opět rozdělila mezi čtyři. Alespoň že mám šaty už tak rudé, že rudější být nemůžou, pomyslela si Elena.

	A pak bylo po všem. Bonnie a Meredith se hádaly s nějakými upířími dámami, které chtěly pomoci s uýváním krve z Eleniných zad, než se ukázalo, že se mezitím opět zacelila k dokonalosti, zlatě zářicí ve slunci.

	Raději je ode mě drž dál, vyslala Elena mátožně k Damonovi, některé možná trpí na okusování nehtů nebo olizování prstů. Nemůžeme si dovolit, aby kdokoliv ochutnal moji

	krev a pocítil životní sílu v ní skrytou, když už jsem se tolik snažila ukrývat svoji auru. Ačkoliv se všude ozývalo tleskání a pochvalné výkřiky, nikoho nenapadlo Eleně rozvázat zápěstí. A tak se opírala o sloup a hleděla na knihovnu.

	V      tom svět zamrzl.

	Všude kolem hudba a pohyb, ovšem ona se proměnila v jediný nehybný bod ve vesmíru. Ale potřebuje se rozhýbat a to rychle. Tvrdě zatáhla za svá pouta, až se spálila.

	„Meredith! Rozvaž mě! Přeřež ty provazy, rychle!“

	Meredith okamžitě poslechla.

	Když se Elena obrátila, věděla, co uvidí. Obličej - Damonův obličej - napůl rozzloboný a na půl omluvný. V tu chvíli za něj byla vděčná.

	Damone, musíme se dostat do...

	Ale v tu chvíli je obklopil zdivočelý dav - blahopřející fanoušci, skeptici, upíři prosící o ,malou ochutnávku', zvědavci, kteří si chtěli prohlédnout, zda jsou Elenina záda skutečná, živoucí a nepoznamenaná. Elena na svém těle cítila až příliš mnoho cizích rukou.

	„Vypadněte od ní, sakra!“ Byl to ryk primární nekultivované zuřivosti šelmy bránící svoji družku. Lidé ucouvali od Eleny, jen aby se začali přibližovat... velmi pomalu a plaše... k Damonovi.

	Tak dobře, pomyslela si Elena. Udělám to sama. Dokážu to udělat sama. Pro Stefana to dokážu.

	Proklestila si cestu davem, přičemž sbírala narychlo otrhané kytice od obdivovatelů - a cítila další ruce na svém těle. „Hej, ona fakt není poznamenaná!“ Nakone jí Bonnie a Meredith pomohly dostat se ven - bez nich by to nikdy nedokázala.

	A pak už utíkala, utíkala do domu, ani se neobtěžovala použít dvěře, které byly nejblíž místu, jež označil Saber. Měla dojem, že stejně ví, co je za nimi.

	V      prvním patře se na okamžik zmateně zastavila, pak zahlédla červenou skvrnku v nicotě. Její krev! Vidíš, k čemu všemu je dobrá ? Zrovna teď jí ukázala první skleněný schod, o který před tím zakopla.

	To se choulila v Damonově silném náručí a vůbec si nedokázala představit, že by ty schody dokázala alespoň vylézt po čtyřech. Teď soustředila veškeré svoje Síly do zraku - a schody se rozzářiy. Pořád byly děsivé. Po stranách nebyla žádná zábradlí, ona byla omámená vzrušením, strachem a ztrátou krve. Ale přinutila se stoupat vzhůru, vzhůru a stále vzhůru. „Eleno! Miluji tě, Eleno! “ Slyšela ty výkřiky, jako by Stefan teď byl těsně vedle ní.

	Vzhůru, vzhůru...

	Nohy ji bolely.

	Pokračuj. Žádné výmluvy. Jestli nemůžeš jít, kulhej. Jestli nemůžeš kulhat, plaz se.

	Už se plazila, když se konečně dostala nahoru, na okraj hnízda sovy Bloddeuwedd.

	Alespoň že to ještě stále byla pěkná, i když mdlá dívka, kdo ji tam čekal. Elena si konečně uvědomila, co je tak podivného na jejím vzhledu. Neměla žádnou živočišnou energii. Uvnitř doslova vegetovala.

	„Ty víš, že se tě chystám zabít.“

	Ano, vegetuje a nemá žádné srdce.

	Elena se rozhlédla. Viděla odsud ven, ačkoliv kolem byla kupole ze samých polic plných hvězdných perel, takže všechno vypadalo podivně zkreslené.

	Nikde tu nevisely plazivé liány, žádné nápadné aranže z exotických tropických květů, přestože se teď nacházela v samém středu místnosti, u Bloddeuweddina sovího hnízda. Bloddeuwedd nebyla poblíž, zabývala se přehrávacím přístojem na hvězdné perly.

	Ten klíč přece nemůže být schovaný jinde než v sovím hnízdě.

	„Nechci vám nic ukrást,“ zapřísahala ji Elena a ztěžka dýchala. Zatímco mluvila, zanořila paže do hnízda. „Ti liškodlaci nás ošálili obě. Ukradli něco mého a pak sesem vloupali a uložili to do vašeho hnízda. A já si jenom vezmu to, co tam dali.“

	„Huš! Ty... lidská otrokyně! Divoško! Ty ses odvážila znesvětit moje soukromou knihovnu! Venku lidé rozrývají můj překrásný taneční sál a moje vzácné květiny. Ty si myslíš, že se ti podaří znovu uniknout, ale to se pleteš! Tentokrát ZEMREŠ!“

	Tohle byl úplně jiný hlas než ten bezvýrazný nosový, ale přece jen dívčí tón, který Elenu uvítal předtím. Tohle byl mocný hlas... silný hlas...

	... hlas, který se hodí k velikosti hnízda.

	Elena vzhlédla. Nedokázala pochopit, co vidí. Orovskou kožešinu s exotickým vzorem ? Záda nějakého obrovského vycpaného zvířete ?

	Ten tvor v knihovně se obrátil k ní. Nebo lépe řečeno, jeho hlava se k ní obrátila, zatímco záda zůstala dokonale nehybná. Hlava se otočila a Elena poznala, že se dívá do obličeje. Hlava byla ještě příšernější a nepopsatelnější, než si dokázala představit. Měla cosi jako jediné obočí, které se táhlo z jedné strany nad jedním okem, dolů k nosu (nebo k místu, kde by nos měl být), a pak zase nahoru nad druhé oko. Vypadalo to jako obrovské V a pod ním zíraly dvě ohromné kulaté žluté oči, které často mrkaly. Neměla nos a ústa jako lidé, ale místo toho se z tváře zvedal obrovský, krutý, zahnutý černý zoban. Zbytek tváře pokrývalo peří - většinou bílé, které přecházelo do strakatě šedivé barvy tam, kde byl zřejmě krk. Šedobílé byly i dva výstupky na hlavě, které Eleně připomínaly růžky démonů.

	Pak, zatímco na ni hlava zoufale zírala, se otočil i zbytek těla.

	Je to tělo statné ženy pokryté bílý a šedivým peřím, uvědomila si poplašené Elena. Zpod nejnižších per vykukovaly ostré spáry.

	„Ahoj,“ řekla sova řezavým hlasem a při každém slově se zoban otvíral a zavíral, jako by slova odštipovala. „Já jsem Bloddeuwedd a nikdy nikomu nedovoluji dotknout se mé knihovny. Já jsem tvá smrt.“

	Eleně se dralo na rty něco jako: Nemohly bychom si o tom nejdřív promluvit ? Nechtěla ze sebe dělat hrdinku. Rozhodně se nechtěla utkat s Bloddeuwedd, zatímco bude hledat klíč, který tu někde musí být.

	Elena se dál pokoušela vysvětlit, co se stalo, a přitom se horečně přehrabovala v hnízdě, když Bloddeuwedd roztáhla křídla přes celou místnost a zaútočila na ni.

	Náhle, jako blesk z čistého nebe, se mezi ně s chraplavým výkřikem cosi sneslo.

	Byla to Talon. Sage jí určitě dal příkazy, než odjel.

	Zdálo se, že sova trochu ustoupila - jen aby mohla lépe zaútočit, pomyslela si Elena. „Prosím, dovol mi to vysvětlit. Ještě jsem to nenašla, ale ve tvém hnízdě je něco, co ti nepatří. Je to moje - a Stefanovo. Kitsune to tady schovali tu noc, kdys je vyhnala ze svého domu. Pamatuješ se na to ?“

	Bloddeuwedd několik okamžiků neodpovídala. Pak dala najevo, že má jednoduchou filozofii pro univerzální řešení všech situací.

	„Vstoupili jste do mých soukromých prostor. Zemřete,“ oznámila jim - a když tentokrát zaútočila, Elena zaslechla ostré cvaknutí, jak sklapla zobák.

	Cosi malého a rychlého se opět sneslo na Bloddeuwedd a mířilo to na její oči. Veliká sova musela přestat hlídat Elenu, aby se s tím vypořádala.

	Elena to vzdala, občas prostě potřebujete něčí pomoc. „Talon!“ zvolala s obavou, nakolik asi sokol rozumí lidské řeči. „Zkus ji na chvíli zaměstnat - jenom na minutku!“

	Zatímco oba ptáci útočili, vířili a křičeli kolem ní, Elena se pokoušela oběma rukama hledat, jen se příležitostně shýbla, když to bylo za potřebí. Ale velký černý zoban byl pokaždé blíž. Jednou ji dokonce klovl do paže, ale Elena měla v krvi tolik adrenalinu, že bolest sotva cítila. Bez přestání dál hledala.

	Nakonec ji napadlo něco, co jí mělo dojít už na začátku. Popadla z průsvitného stojanu jednu hvězdnou perlu.

	„Taoln!“ zvolala. „Chytej!“

	Sokol se k ní snesl s spyrály hrábl po předmětu, který mu podávala - a vzápětí byla hoši-no- tama pryč.

	Teprve teď měla Elena příležitost slyšet skutečně vzteklý křikBloddeuwedd. Obří sova se vrhla po sokolovi, ale bylo to, jako když se člověk snaží chytit rukou mouchu - inteligentní mouchu.

	„Vrať tu perlu! Je bezcenná! Bezcenná!“

	„Dostaneš ji zpátky hned, jak najdu to, pro co jsem si přišla!“ Elena, šílená hrůzou a adrenalinem, vlezla do hnízda celá a začala prsty propátrávat mramorové dno.

	Dvakrát jí Talon zachránila život tím, že začala shazovat na zem jednu hvězdnou perlu za druhou, když Bloddeuwedd zamířila k Eleně. Tříštívý zvuk sovu pokaždé přiměl zpomenout na Elenu a vyrazit na sokola. Pak Talon popadla další perlu a velikou rychlostí létala sově těsně kolem nosu.

	Elena už začínala mít děsivý pocit, že všechno, čím si před půl hodinou byla tak jistá, je špatně. Opírala se o klenbu z větví, hleděla na knihovnu a na tvora, který ji obýval, a pak jí ta slova prostě přišla na mysl.

	Bloddeuweddin sál knih...

	Bloddeuweddin sál hvězdných perel...

	Bloddeuweddin sál čtecích balonů...

	Bloddeuweddin sál bálů...

	Cože to přesně Misao říkala v zápalu boje ? Jedno malé přeslechnutí...

	Právě když co nejusilovněji vzpomínala, její prsty narazily na cosi kovového.

	
Kapitola 17.

	„Talon! Ehm - ke mně!“ zvolala Elena a začala co nejrychleji prchat z pokoje. To je tedy strategie - zmenší se sova natolik, aby prošla dveřmi, nebo rozboří svou svatyni, aby dostala Elenu ?

	Byla to dobrá dtrategie, ale nakonec na ní zas až tolik nezáleželo. Sova se zmenšila, aby prošla dveřmi, a pak znovu nabyla svých gigantických rozměrů, když se pustila za Elenou, která letěla po schodišti.

	Ano, letěla. Veěkeré Síly soustředěné v očích, skákala ze schodu na schod jako prve Damon. Teď nebyl čas na strach, nebyl čas na přmýšlení. Byl čas jen na úprk a na to, aby obrátila v prstech malý tvrdý srpkovitý předmět.

	Šiniči a Misao - dokázali se jí dostat do hnízda.

	Někde tam musí být skleněný žebřík, který neviděl ani Damon - tam v záhoně, kde se Saber zastavil a štěkal. Ne, Damon by ho viděl, museli si přinést svůj vlastní žebřík.

	Proto tam jejich stopa končila. Vylezli přímo nahoru do knihovny. Poničili květiny na záhoně, a proto se tam ani novým nedařilo nijak zvlášť dobře.

	Elena si pamatovala z dětství od tety Judith, že přesazené květiny potřebují nějaký čas, než se uchytí a znovu zvednou hlavičky.

	Skok... skok... skok... jsem duch ohně. Nemohu minout. Jsem ohnivý živel. Skok... skok... skok...

	Pak už Elena viděla dolní podlaží. Pokusila se zdržet poslední skok, ale jak byla v letu, tvrdě dopadla na bok. Přesto dokázala udržet v dlani ten převzácný srpeček, který svírala doslova jako o život.

	Obrovský zoban udeřil do skla v místě, kde ještě před vteřinou ležela. Talon jí poškrábala záda.

	Bloddeuwedd měla stále v patách.

	Sage a jeho skupina statných mladých upířích mužů a žen jeli stejnou rychlostí jako uhánějící pes. Saber je vedl maximální rychlostí, kterou dokázal vyvinout. Naštěstí jen málo lidí by bylo ochotných se pustit do křížku se psem, který váží stejně jako oni - ale na druhé straně mnoho dětí a žebráků na tržišti, kam se právě vehnali, se ho vůbec nebálo.

	Děti se shlukly kolem kočáru, čímž ho zpomalily. Sage věnoval okamžik na to, aby vyměnil jeden drahokam za váček plný drobných - a cestou rozhazoval mince za vozem, aby měli se Saberem volnou cestu.

	Minuli tucty stánků a křižovatek, ale Saber nebyl žádný obyčejný stopařský pes. Měl v sobě dost Sil, aby předčil většinu upírů. Stačilo, aby jedna nebo dvě molekuly pachu přistály na jeho citlivé nosní sliznici, a dokázal sledovat kořist. Kde by jiného psa zmátla jedna ze stovek podobných kitsuných stop, které křížili, Saber čenichal, srovnával a nakonec zamítal každou z nich, protože neměla přesně ten správný tvar, velikost a strukturu.

	Ovšem nakonec přišla chvíle, kdy si i Saber zdál poražen. Stál uprostřed křižovatky šesti cest, neohlížel se na provoz, zlehka kulhal a obcházel v kruzích. Vypadalo to, že se není schopen rozhodnout, kudy dál.

	Ani já to nedovedu, příteli, pomyslel si Sage. Došli jsme tak daleko, ale je jasné, že oni jeli jště dál. Nemá smysl zvedat a sklánět nos... Sage zaváhal a rozhlédl se po krvavě zbarveném rozcestí.

	A v tom to uviděl. Přímo naproti němu, trochu nalevo, byla parfumerie. Prodávaly se tam snad stovky parfémů a z nich se musely uvolňovat snad miliony pachových molekul.

	Není divu, že je Saber slepý. Nikoliv slepý na své živé tmavé oči, ale na svůj citlivý noc, který je zahlcený a oslepený tisícovkami pachů s každým nádechem.

	Upíři v kočáru volali, že se mají vrátit. Nemají žádný smysl pro opravdové dobrodružství. Stojí jenom o pěknou show. A mnoho z nich má nepochyně otroky, kteří pro ně nahrávají bičování, aby si ho mohli vychutnat v klidu doma.

	V tu chvíli zahlédl záblesk modré a zlaté barvy, a to rozhodlo. Strážce! Eh, bien...

	„Sabere, ke mně!“

	Saber svěsil hlavu i ocas, když Sage náhodně vybral jednu z cest a nechal ho běžet vedle kočáru, aby se dostal z hlavní třídy na jinou ulici.

	Ale pak se jako zázrakem ocas opět zdvihl. Sage věděl, že teď už Saber nemohl mít v nozdrách ani jedinou molekulu liškodlačího pachu...

	...ale vzpomínku na ten pach... tu si uchoval.

	Saber znovu přeše do stopovacího režimu, hlavu držel u země a ocas vzpžímený, všechny své Síly i inteligenci soustředil na jeden jediný cíl - najít další molekulu, která bude odpovídat obrazu v jeho čichové paměti.

	Nyní, když ho nezahlcovaly pachy všech koncentrovaných vůní, byl schopen jasněji uvažovat. A to uvažování ho vedlo až do úzkého průchodu mezi uličkami, čímž za sebou vyvolal pěkný zmatek.

	„Co uděláme s kočárem ?“

	„Zapomeňte na kočár! Neztraťte z očí psa!“

	Sage sám měl co dělat, aby psovi stačil, a věděl, že lov už brzy skončí. Tranquillité [Klid!]/ vyslal telepaticky Saberovi a zároveň slovo tiše zašeptal. Nikdy si nebyl úplně jistý, jestli jeho zvířecí druhové vnímají telepatickou řeč, ale líbila se mu představa, že ano, že jen dělají, že nerozumějí. Tranquillité/ Řekl i sám sobě.

	A tak když veliký černý pes s lesklýma očima a jeden muž doběhli ke schodům zchátralého domu, doběhli tam tiše. Pak se Saber posadil, jako by se právě vrátil z příjemné procházky po venkově, dýchal otevřnou tlamou v tiché nápodobě štěkotu.

	Sage počkal, až je doběhnou ostatní upíři, a pak vyrazil ke dveřím. Chtěl využít momentu překvapení, takže nezaklepal. Místo toho prorazil dveře pěstí zocelenou Silami do tvrdosti perlíku a zašátral po zámcích, řetězech a perlicích. Neucítil nic z toho. Nahmatal kliku.

	Než vykročil vstříc neznámému nebezpečí, řekl ostatním: „Ať tam najdeme jakoukoliv kořist, stane se majetkem pana Damona. Jsem jeho zástupce a jedině díky schopnostem mého psa jsme se dostali až sem.“

	Ozvalo se mumlání, od souhlasného po nezávazné.

	„Ze stejného titulu, ať se tam skrývá jakékoiv nebezpečí, budu mu čelit první,“ pokračoval Sage. „Sabere! VPŘED!“ Vpadli do místnosti, přičemž málem vylomili dveře z pantů.

	Elenamimoděk vykřikla. Bloddeuwedd právě provedla to, do čeho se Damonoci nechtělo, a spáry jí poznamenala záda krvavými šrámy.

	Ve chvíli se Eleně podařilo najít skleněné dveře dál. Ucítila další mysli, které se jí snaži pomoci a podělit se s ní o bolest.

	Bonnie a Meredith se proplétaly mezi velikými skleněnými střepy k ní. Ječely na sovu. A Talon hrdinně útočila shora.

	Elena už to nevydržela. Musí se podívat. Musí zjistit, jestli ta kovová věcička, kterou sebrala Bloddeuwedd z hnízda, není nějaký kousek špinavého smetí. Musí se to dozvědět hned.

	Otřela malý kousek kovu o rozedrané šarlatové šaty a dopřála si vteřinu, aby pohlédla dolů - karmínové slunce zatančilo na zlatu a diamantech, dvou zakloněných špičatých ouškách a dvou jasně zelených alexandritových očí.

	Kopie prvního liščího klíče, ale hledí pačným směrem.

	Eleně nohy téměř vypověděly službu.

	Drží v ruce druhou polovinu liščího klíče!

	Elena stejně zašátrala druhou rukou za diamantovým spojem výstřihu, kam lady Ulma pečlivě všila malou kapsičku. Skrývala maličký váček, kde již odpočívala první polovina klíče, kterou tam vrátili ihned, jak s ní skončil Saber a Talon. Sem teď vložila i druhou polovinu klíče a lekla se, když ve váčku ucítila pohyb. Dvě poloviny liščího klíče se - co ? - snad spojují ?

	Černý zoban udeřil vedle ní do zdi.

	Bez dalšího přemýšlení se Elena sklonila a odkutálela, aby sově unikla. Když pak zajela prsty zpátky, aby se přesvědčila, že je váček zavázaný a v bezpečí, překvapilo ji, že uvnitř nahmatala známý tvar.

	To není klíč ?

	Není to klíč!

	Svět se s Elenou divoce zatočil. Na ničem už nezáleželo; ani na předmětu, ani na jejím vlastním životě. Dvojčata kitsune je oblestila, udělali si blázny z hloupých lidí a jednoho upíra, kteří se jim odvážili postavit. Liščí dvojklíč neexistuje.

	Naděje přímo odmítala zahynout. Co to Stefan vždycky říkával ? Mai dire mai - nikdy neříkej nikdy. Věděla, že spoléhá na náhodu, věděla, že je blázen, když tomu věří, ale přesto Elena znovu strčila prst do váčku.

	Cosi chladného jí vklouzlo na prst a pevně drželo.

	Pohlédla dolů a na okamžik ji ten pohled úplně uchvátil. Na jejím prstu se třpytil zatý prsten vykládaný diamanty. Znázorňoval dvě malé stylizované lišky stočené čenichy k sobě. Každá liška měla dvě malé uši, dvě zelené alexandrovité oči a špičatý čenich.

	To bylo všechno. K čemu ale bude takováhle cetka Stefanovi ? Ta věc se nijak nepodobala velikým klíčům z obrázků kitsuních svatyň.

	A jak cennost má ten předmět určitě milionkrát nižší hodnotu, než jakou už vynaložili, aby ji získali.

	Pak si Elena něčeho všimla.

	Z očí jedné lišky zářilo světlo. Kdyby na prsten nezírala tak zblízka nebo kdyby mezitím nedoběhla až do Bílého velčíkového sálu, kde se všechny barvy jevily správně, ani by si toho nevšimla. Jenže oči svítily pořád jedním směrem, i kdyč otočila rukou do strany - teď se rozzářiy i oči druhé lišky.

	Svítily přímo směrem, kde se nacházela Stefanova cela.

	Eleně rozkvetla v srdci naděje, jako povstává Fénix z popela, a v myšlenkách se ocitla daleko od toho labyrintu skleněných pokojů. Kolem hraje hudba valčík z Fausta. Pryč od toho oteklého slunce, hluboko do nitra města, tam, kde je Stefan. Tam ukazují světle zelené oči lišek.

	S novou nadějí otočila prsten. Světlo v obojích očích zhaslo. Ale kyž prsten posunula tak, že oči druhé lišky mířily směrem ke Stefanově cele, její oči se rozsvítily.

	Tajné signály. Jak dlouho by asi mohla mít takový prsten a nevědět si s ním rady, kdyby už nevěděla, kde je Stefanovo vězení ?

	Asi déle, než Stefanovi zbývá života.

	Teď musí přežít jen tak dlouho, než se k němu dostane.

	Kapitola 18.

	Elena kráčela davem a cítila se jako voják. Nevěděla, proč to tak je. Možná proto, že vymyslela výpravu, uspěla a přinesla zpět kořist. Možná proto, že nese čestná zranění. A možná proto, že nad ní se vznáší nepřítel, který stále baží po její krvi.

	Když o tom tak přemýšlí, měla by raději všechny, kterých se ten boj netýká, dostat odsud. Mohli by se skrýt v bezpečném domě - no, spíš v tuctu bezpečných domů a - O čem to přemýšlí ? Bezpečný dům je pojem z knížek. Není nodpovědná za tyhle lidi - většinou jsou to pitomci, kteří přihlíželi a slintali, když byla bičována. Ale stejně, možná by bylo lepší je odsud dostat.

	„Bloddeuwedd!“ vykřikla dramaticky a ukázala na kroužící siluetu nahoře. „Je volná! A udělala mi tohle!“ ukázala stopy spárů na zádech. „A půjde i po vás!“

	Nejprve se ozvaly vzteklé výkřiky, že Elena má nyní poznamenaná záda. Elena neměla náladu se hádat. Teď byla ochotná mluvit s jedinou osobou. Držela si Bonnii a Meredith těsně za sebou a zavolala.

	Damone! Damone, to jsem já. Kde jsi ?

	Všude kolem probíhalo tolik telepatických rozhovorů, že ji asi stěží uslyší.

	Ale konečně zachytila slaboučké: Eleno ?

	Ano...

	Eleno, drž se mě. Mysli na to, že se mě držíš fyzicky, a já nás přeladím na jinou frekvenci. Držet se hlasu ? Ale Elena si představila, že se pevně tiskne k Damonovi, zatímco ve skutečnosti pevně svírala ruce Bonnie a Meredith.

	Teď už mě slyšíš ? Tentokrát se hlas ozval mnohem jasněji a hlasitěji.

	Ano. Ale nevidím tě.

	Ale já vidím tebe. Už jdu - POZOR!

	Elenu její smysly až příliš pozdě upozornily na obrovský stín, který se na ni prudce snáší shůry. Nedokázala se tak rychle pohybovat, aby se vyhnula klovajícímu zobanu velikosti aligátora.

	Ale Damon to dokázal. Odkudsi se vynořil, popadl je všechny tři i s Bonnií a Meredith a bleskurychle zase odskočil jinam. Dopadli na trávu a převalili se.

	Panebože, Damone!

	„Je někdo zraněný ?“ zepatl se nahlas.

	„Já jsem v pořádku,“ odpověděla klidným tichým hlasem Meredith. „Ale myslím, že ti vděčím za svůj život. Děkuju ti.“

	„Bonnie ?“ zeptala se Elena.

	Jsem OK. Chci říct: „Jsem OK. Ale Eleno, tvoje záda...“

	Poprvé mohl Damon Elenu otočit a prohlédnout si rány na jejích zádech. „To... jsem udělal... já? Ale... myslel jsem...“

	„To udělala Bloddeuwedd,“ odpověděla Elena stručně a pohlédla vzhůru na kroužící siluetu na temně rudém nebi. „Sotva se mě dotkla. Má spáry jako dýky, jako ocel. Musíme jít, hned!“

	Damon jí položil obě ruce na ramena. „Chceš říct, že se vrátíme, až se situace uklidní.“

	„Už se sem nikdy nevrátíme! Panebože, zase útočí!“

	To, co zahlédla kouskem oka a o čem si myslela, že má velikosti baseballového míčku, nabylo v dalším okamžiku velikosti volejbalového míče a vzápětí velikosti člověka. A pak už se všichni rozprchli, skákali, kutáleli a pokoušeli dostat pryč, až na Damona, který popadl Elenu a zakřičel: „Tohle je moje otrokyně! Jestli s ní máš nějaký spor, vyřiď si ho nejdřív se mnou!“ „A já jsem Bloddeuwedd, stvořená bohy a odsouzená k tomu, se každé noci měnit ve vražedkyni. Tebe zabiju prvního a pak sežeru ji, zodějku!“ odpověděla mu Bloddeuwedd novým skřípavým hlasem. „Stačí jen dvakrát klovnout!“

	Damone, musím ti něco říct!

	„Já s tebou budu bojovat, ale moji otrokyni nech na pokoji!“

	„První klovnutí: já přicházím!“

	Damone, musíme jít!

	Skřek zvířecí bolesti a vzteku.

	Damon stál v lehkém předklonu a v ruce držel veliký skleněný střep jako meč, ze kterého kanuly velké kapky krve. On ho zabodl - ach, Bože, pomyslela si Elena - on Bloddeuwedd vypíchl jedno oko!

	„VŠICHNI ZEMŘETE! VY VŠICHNI!“

	Bloddeuwedd zaútočila na upíra, který stál náhodou pod ní, upír vykřikl a Elena vykřikla s ním. Černý zoban ho chytil za jednu nohu a zvedl do výšky.

	Ale Damon už běžel vpřed, skákal a bodal. Se vzteklým výkřikem se Bloddeuwedd znovu zvnesla k nebesům.

	Teď už všichni pochopili, že jim hrozí nebezpečí. Dva upíři si pospíšili k Damonovi a převzali si od něho svéh druha a Elena pocítila vděčnost, že nemají na svědomí další smrt. Už má na rukou příliš mnoho krve.

	Damone, já odcházím. Pojď se mnou, nebo tu zůstaň. Mám ten klíč.

	Elena ta slova vyslala na frekvenci, kde téměř nikdo nebyl, a vyslala je neokázale. Už jí nezbyl žádný smysl pro dramatično. Necítila už nic, jen touhu dostat se ke Stefanovi. Tentokrát poznala, že ji Damon slyšel.

	Nejdřív měla dojem, že Damon snad umírá, že se Bloddeuwedd podařilo nějak vrátit a proklála mu tělo zobanem jako světelným oštěpem. Pak si uvědomila, že ten pocit je jásavé nadšení. Z toho světla, které zahlédla svým duševním zrakem, se k ní vztahly dvě malá dětské ručičky a pevně se chytily jejích, takže mohla hubeného otrhaného, ale rozesmátého chlapce vytáhnout ven, na svobodu.

	Žádné řetězy, pomyslela si mámeně. Dokonce nemá ani otrocké náramky.

	„Můj ratr!“ Zavolalo na ni dítě. „Můj mladší bráška bude žít!“

	„To je skvěla zpráva,“ odpověděla Elena s dojetím.

	„On bude žít!“ Na dětském čelem se objevila drobná vráska. „Pokud si pospíšíš! A dobře se o něho starej! A...“

	Elena mu něžně položila dva prsty na rty. „Nemusíš si s ničím takovým dělat starosti. Prostě buď šťastný.“

	Malý chlapec se rozesmál. „Budu! Jsem šťastný!“

	„Eleno! “

	Elena se probrala z - no, řekněme z omámení, přestože zážitek byl mnohem skutečnější než mnoho z toho, co zažila nedávno.

	„Eleno!“ Damon se zoufale snažil udržet se na uzdě. „Ukaž mi ten klíč! “

	Elena pomalu a majestátně zdvihla ruku.

	Damonovi se napjala ramena - a pak poklesla.

	„To je prsten,“ řekl otupěle. Pomalý a elegantní pohyb na něj ani v nejmenším nepůsobil.

	„To jsem si taky nejdřív myslela, ale je to klíč. Já tě nežádám, ani se neohlížím na to, jestli se mnou souhlasíš; já ti to oznamuji. Je to ten klíč. Světla z liščích očí ukazují Stefanovým směrem.“

	„Jaká světla ?“

	„Ukážu ti to později. Bonnie! Meredith! Odcházíme!“ „NEODCHÁZÍTE, PROTOŽE TO ŘÍKÁM JÁ!“

	„Pozor!“ zaječela Bonnie.

	Sova znou zaútočila. A Damon opět na poslední chvíli popadl dívky a uskočil. Soví zoban netrefil trávník ani skleněné střepy, ale mramorové schody. Pukly. Ozval se bolestný výkřik a pak ještě jeden, když Damon, mrštně jako tanečník, sekl sově po jediném zdravém oku. Podařilo se mu říznout těsně nad něj, až sovu začala oslepovat vlastní krev.

	Elena už to nemohla vydržet. Od chvíle, kdy vyrazili na tuhle výpravu s Damonem a Mattem, se cítila jako nádoba, která se plní hněvem. Kapičku po kapičce, s každým novým rozhořčením hněv plnil tu nádobu. A teď měla takový vztek, že nádoaba hrozila přetéct.

	Ale pak... co by se stalo pak ?

	Nechtěla to vědět. Bála se, že by to nepřežila.

	Věděla jenom, že právě teď už nechce hledět na další bolest a krev a utrpení. Damon boj opravdu miluje. Fajn. Ať si bojuje. Ona jde za Stefanem, i kdyby měla jít celou cestu pěšky. Meredith a Bonnie ztichly. Věděly, co Elena v takovéhle náladě dokáže. Nedělá si legraci. A ony nechtějí, aby je tu nechala.

	Přesně v ten okamžik až pod schody drachotil kočár.

	Sage, který zjevně věděl dost o lidské povaze, démonské povaze, upíří povaze a povaze všelijakých zvířecích druhů, vyskočil z kočáru se dvěma tasenými meči. Přitom zahvízdal. Ve vteřině se objevil stín - tentokrát menší - a snesl se k němu z oblohy.

	Nakonec se objevil Saber, plíživě jako tygr, a okamžitě stáhl pysky a vycenil neuvěřitelný počet tesáků.

	Elena vyrazila ke kočáru a očima vyhledala Sageho pohled. Pomoz mi, vyslala k němu zoufalou prosbu. A jeho oči stejně zřetelně říkaly: Žádný strach.

	Naslepo sáhla oběma rukama za sebe. Okamžitě jí do jedné dlaně vjela malá rozechvělá ručka a do druhé dlaň štíhlá, chladná a pevná, jako dlaň chlapce, ale s dlouhými zašpičatělými prsty.

	Není tu nikdo, komu by mohla teď věřit, nikdo, s kým by se loužila nebo komu by nechávala vzkazy. Elena vběhla do kočáru a okamžitě se posunula co nejdál do rohu, aby zbylo místo pro další lidi a zvířata.

	A už se tam také nahrnuli jako lavina. Vtáhla Bonnii s sebou a Meredith je těsně následovala, takže když chtěl Saber naskočit na svoje obvyklé místo, skončil na třech měkkých klínech.

	Sage neztratil ani vteřinu. Talon mu usedla na levé zápěstí a zůstalo tu dost místa na Damonův dlouhý skok - a že to byl skok výjimečný. Bloddeuweddin popraskaný a polámaný zobák, ze kterého vytékala černá tekutina, udeřil do mramorových schodů v místě, kde Damon ještě před okamžikem stál.

	„Směr!“ vykřikl Sage, ale to už popohnal koně k šílenému trysku - kamkoliv, prostě pryč. „Ach, prosím, ať nezraní koně,“ vzlykla Bonnie.

	„Ach, prosím, ať nerozklovne střechu jako papírovou krabici,“ opáčila Meredith, která se jako zázrakem zmohla na svůj typický sarkasmus, přestože byl její život v ohrožení.

	„Směr, s'il vousplait! “ zahromova Sage.

	„K vězení, samozřejmě,“ lapala po dechu Elena. Měla pocit, že to je už dlouho, kdy se naposled pořádně nadechla.

	„K vězení ?“ Damon vypadal nějak roztěkaně. „Ano! K vězení!“ Ale pak dodal, když našel ve voze cosi jako povlak na polštář, plný kulečníkových koulí: „sage, co je, prosím tě, zas tohle ?“ „Kořist, lup, úlovek, plen!“ Konečně zatočili novým směrem a Sageho hlas zněl stále veseleji. „A podívejte se, co máte u nohou!"

	„Další povlaky na polštář...?"

	„Dneska jsem nebyl vybavená na velkou kořist. Ale všechno nakonec stejně dobře dopadlo!"

	Teď už Elena sama ohmatávala jeden z polštářů. Povlak byl ve skutečnosti plný průhledných jiskřivých hoši-no-tama. Hvězdné perly. Vzpomínky. Bez...

	Bezcenné ?

	„Možná bezcenné... i když samozřejmě nevíme, co na nich je." Sageho hlas se poněkud změnil. Elena si zapamatovala varování před ,zakázanými perlami'. „Co by, ve jménu žlutého slunce, mohlo být tady dole zakázané ?"

	Bonnie jako první vzala kouli a přiložila si ji ke spánku. Udělala to hned, bez zaváhání, takovým rychlím ptačím pohybem, že ji Elena nestačila zadržet.

	„Co je tam ?" vydechla Elena a snažila se kouli odtáhnout.

	„Je to... poezie. Poezie, které nerozumím," odpověděla Bonnie dopáleně.

	Meredith si také vytáhla jednu jiskřivou kouli. Elena ji chtěla zastavit, ale opět to nestihla. Meredith chvíli seděla jako opařená, pak se zašklebila a kouli odhodila.

	„Tak co ?" dožadovala se Elena.

	Meredith zavrtěla hlavou a nasadila decentní výraz znechucení.

	„Co je tam ?“ Elena zvýšila hlas. Pak tu kouli popadla sama, přiložila si ji ke spánku a okamžitě zjistila, že je od hlavy po paty oblěčená v černé kůži. Před ní stáli dva velcí ramenatí chlapi se spousou vyrýsovaných svalů - a viděla je všechny, protože byli dočista nazí, až na hadřík přes slabiny, jaký nosí žebráci. Ale nebyli to žebráci - vypadali dobře živení, naolejovaní a evidentně hráli svoji roli, když jeden z nich zavolal: „Provinili jsme se a prosíme tě o tvé slitování, ó, pane!"

	Elena zvedla ruku, aby odtáhla kouli od spánku (vždy se jemně přisály, takže bylo třeba trochu zatáhnout), a ušklíbla se: „Proč, proboha, nevyužijí tu paměť k něčemu jinému ?"

	Ale něco jiného se najednou objevilo všude okolo. Dívka v chatrných šatech, ale ne z pytloviny. Vypadala vyděšeně. Elena přemítala, jestli to taky hraje.

	Ale tou dívkou byla Elena.

	„Prosímaťměnechytí, prosímaťměnechytí, prosímaťměnechytí..."

	Ať nechytí KDO? zeptala jse Elena, ale bylo to jako sledovat fil v kině, když hlavní postava vchází do opuštěného domu, venku vyje bouře a hudba dotváří strašidelnou atmosféru. Ta Elena, která ve strachu prchala, nebyla schopná slyšet Elenu, která kladla praktické otázky. Myslím, že ani nechci vidět, jak tohle dopadne, rozhodla se. Položila kouli zpátky k nohám Meredith.

	„A tohohle máme tři pytle ?"

	„Ano, madam, ano; tři plné pytle."

	Ach, to nevypadá dobře. Elena se chystala znovu otevřít pusu, když Damon tiše dodal: „A jeden pytel prázdný."

	„Fakt ? Tak to bycho mohli zkusit rozdělit tyhle perly. Všecko - zakázané - skončí v jednom vaku. Prapodivný obsah, jako Bonniina poezie, přijde do druhého. Cokoli, co se týká Stefana - nebo nás - do třetího. A pěkné věci, jako letní dny a tak, dáme do čtvrtého," navrhla Elena.

	„Já si myslím, že moc překypuješ optimismem," ozval se Sage. „Když čekáš, že tak rychle najdeš perlu, v níž bude Stefan..."

	„Všichni ticho!" okřikla je horečně Bonnie. „tady je Šiniči a přemlouvá Damona, aby to udělal."

	Sage ztuhl, jako kdyby do něj udeřil blesk z oblohy a pak se usmál: „My o vlku...“ zamumlal. Elena se na něho usmála a stiskla mu ruku, než se natáhla pro další kouli.

	„Tohle vypadá na nějaké právní věci. Nerozumím tomu. Asi to zapisuje otrok, protože jinak vidím všechny.“ Elena cítila, jak se jí svaly v obličeji stáhly nenávistí, při pohledu - i když ve snu - na Šiničiho, liškodlaka, který napáchal tolik škody. Měl černé vlasy až na nepravidelné rudé konečky, které vypadaly, jako by si je namočil do žhavé lávy.

	A samozřejmě Misao. Šiničiho sestra - údajně. Hvězdnou perlu zřejmě musel natáčet otrok, protože viděla obě dvojčata a muže, který vypadal jako právník.

	Misao, pomyslela si Elena. Jemná, uctivá, ostýchavá... démonická. Vlasy měla stejné barvy jako Šiniči, ale měla je vyčesané do ohonu. Když zvedla oči, bylo zřejmé, že jde o démonku - byly to energické, zlatavé, rozesmáté oči, stejné jako bratrovy; oči, které nikdy ničeho nezalitovaly, snad možná jen toho, když se nedočkaly patřičné pomsty. Necítily žádnou odpovědnost. Utrpení jim připadá zábavné.

	A pak se cosi přihodilo. Všechny tři postavy v místnosti se najednou obrátily a pohlédly přímo na ni. Přímo na toho, kdo pořizoval záznam, opravila se Elena, ale stejně ji to znepokojilo.

	A ještě víc ji znepokojilo, když vykročili v před. Kdo jsem ? Přemítala Elena a cítila horečnou nervozitu. Pak se pokusila o něco, co nikdy předtím nedělala, ani neslyšela o tom, že by to někdo dokázal. Obezřetně rozšířila své Síly na osobu, kterou byla v té kouli. Aha, jmenuje se Werty, něco jako právníkův tajemník. Zapisuje poznámky při důležitých jednáních.

	A Wertymu se evidentně nelíbilo, jak se věci vyvíjejí. Jeho šéf a dva klienti se k němu takhle přibližují, to se nikdy předtím nestalo.

	Elena se vyvlékla z tajemníkovi osobnosti a odložila perlu stranou. Třásla se a měla pocit, jako by ji někdo vymáchal v ledové vodě.

	A v tom se střecha rozštípla.

	Bloddeuwedd.

	I s rozbitým zobanem se svoě podařilo odtrhnout velkem velký kus střechy vozu. Všichni křičeli a nikdo neměl žádný užitečný nápad. Saber a Damon Elenu oba poranili - Damon, když ji chránil vlastním tělem, a Saber, když z jejího klína vyrazil přímo sově po pařátech, dokonce se mu podařilo jeden rozervat a zatřást jím, než ho musel pustit, aby stihl dopadnout zpátky do kočáru, kdě téměř vzadu sklouzl. Elena, Bonnie a Meredith každá popadly tu část psího těla, která jim zrovna přišla pod ruku, a vtáhly obrovské zvíře zpátky na zadní sedadlo.

	„Uhněte! Dejte mu vlastní sedadlo,“ kvílela Bonnie a hleděla na cáry perlově zbarvených šatů, které Saber při výskoku rozerval a zanechal jí pod nimi rudé šrámy.

	„No,“ podotkla Meredith, „příště si řekneme o ocelové spodničky. Ale srdečně doufám, že žádné příště už nebude!“

	Elena se horečně modlila, aby to byla pravda. Bloddeuwedd nyní útočila pod menším úhlem a nepochybně doufala, že se jí podaři srazit pár hlav.

	„Vezměte si každý kus dřeva. A hvězdné perly! Házejte to po ní, až zas přiletí blízko.“ Elena doufala, že pohled na hvězdné perly - její vášeň - by mohl Bloddeuwedd zpomalit.

	Ve stejný okamžik Sage zakřičel: „Neplýtvejte perlami! Házejte něco jiného! Stejně jsme už skoro tam. Ostře doprava a pak rovně!“

	Ta slova dodala Eleně novou naději. Mám ten klíč, pomyslela si. Ten prsten je klíč. Jediné, co teď musím udělat, je vyzvednout Stefana - a dostat nás všechny k těm dimenzionálním dveřím. Všechno v jedné budově. Jsem skoro doma.

	Další útok přišel skoro vodorovně. Bloddeuwedd, na jedno oko slepá a s druhým zalitý krví, který při zasychání zároveň blokuje její čichové orgány, se pokouší vrazit do vozu a převrátit ho.

	Jestli se jí to podaří, budeme mrtví, pomyslela si Elena. A jestli se ještě někdo bude svíjet na zemi jako červ, ona ho jenom sezobne.

	o

	„DOLU!“ vykřikla nahlas i telepaticky.

	A pak sova velká jako letadlo přeletěla tak blízko, až cítila, že se jí na spárech zachytil chomáč vlasů, který vzápětí vytrhla.

	Elena z předního sedadla zaslechla bolestný výkřik, ale nezvedla hlavu, aby se podívala, kdo to byl. A to bylo dobře, protože když se kočár náhle zastavil, objevil se ihned znovu ten vířící a křičící pták smrti, který opakoval svůj nálet. Elena nyní potřebovala veškerou svoji pozornost, veškeré své schopnosti, aby se vyhnula té příšeře, jež se snášela ještě níž než prve.

	„S kočárem je konec! Ven! Utíkejte!“ uslšela Sageho hromový hlas.

	„Koně!“ vykřikla Elena.

	„Taky konec! Ven, sakra!“

	Elena ještě nikdy neslyšela Sageho klít. Přestala diskutovat.

	Vůbec nevěděla, jak se s Meredith dostaly ven, zakopávaly o sebe a ve snaze pomoct té druhé se jenom pletly do cesty. Bonnie už byla venku, protože kořár vrazil do sloupu a vymrštil ji z místa. Naštěstí dopadla do ošklivého, ale měkkého červeného jetele, takže nebyla nijak zvláště zraněná.

	„Ach, můj náramek - aha, tady je,“ vykřikla a popadla cosi lesklého zpod kočáru. Vrhla obezřetný pohled nahoru do karmínové noci. „Co teď budeme dělat ?“

	„Budeme utíkat!“ ozval se Damonův hlas. Vynořil se za rohem zničeného kočáru, který se rozpadl na kusy. Měl krev na ústech i na bílém hrdle. Eleně to připomnělo lidi, kteří kromě mléka pijí volskou krev, protože to považují za výživné. Ale Damon přece pije jen od lidí, nikdy by se nesnížil ke koňské krvi...

	Koně tu zůstanou a Bloddeuwedd taky, vysvětloval drsný hlas v její hlavě. Prohrála by si s nimi; moře bolesti. Takhle to bylo rychlé. Takový... vrtoch.

	Elena se natáhla po jeho ruce: „Damone! Promiň...“

	„VYPADNĚTE ODSUD,“ hřímal Sage.

	„Musíme se dostat ke Stefanovi,“ řekla Elena a popadla druhou rukou Bonnii. „Pomoz mi, prosím, navigovat, nevidím pořádně na ten prsten.“ Věděla, že Meredith k budově vězení Ši-ne-Ši nemusí vést za ruku.

	Pak už vypukla hotová noční můra, když běželo a uhýbali a poslouchali flašená varování poplašené Bonnie. Dvakát se na ně snesla hrůza shůry, jen abyla několik kroků před ně nebo stranou, tříštila dřevu i dlažbu a zdvíhala oblaka prachu. Elena nevěděla mnoho o sovách, ale všimla si, že Bloddeuwedd se pod úhlem snese na svoji kořist, pak roztáhne křídla a v poslední možné chvíli přistane. Jedna z nejděsivějších věcí na obrovské sově byla, že ji nebylo vůbec slyšet. Žádné třepotání křídel, které by je varovalo, kde asi může být. Její peří nějak tlumilo zvuk, takže nikdy nevěděli, kdy zaútočí příště.

	Nakonec se museli plazit všelijakým odpadem, jak nejrychleji dovedli, a přitom držet nad hlavou hole, sklo nebo cokoliv ostrého, když Bloddeuwedd zaútočila.

	Elena se celou tu dobu snažila využít své Síly. Ne křídla, která užívala předtím, ale cítila, že správné jméno jen jí splynout ze rtů. Jenže necítila, ani si nemohla vynutit, propojení mezi slovy a Silami.

	Jako hrdinka jsem k ničemu, pomyslela si. Jsem ubohá. Měli dát tyhle Síly někomu, kdo už umí s takovými věcmi zacházet. Nebo je měli darovat a pak dotyčného informovat o tom, jak se s nimi zachází. Nebo...

	„Eleno!“ Před ní se rozletělo smetí, ale najednou jí něco strhlo doleva a nějak se kolem znovu útočící sovy dostala. Pak už ležela na zemi a vzhlížela k Damonovi, který ji ochránil vlastním tělem.

	„Děkuju ti,“ zašeptala.

	„Tak pojď.“

	„Omlouvám se,“ šeptala a podala mu pravou ruku, na které se třpytil liščí prsten, aby jí pomohl vstát.

	A pak se zlomila v pase a dusila se vzlyky. Přímo nad sebou uslyšela útočící Bloddeuwedd.

	
Kapitola 19.

	Matt a paní Flowersová se skrývali v bunkru - což byl přístavek, který k domu dostavěl strýc paní Flowersové, aby bylo kde vyřezávat a provozovat jiné koníčky. Byl ještě zanedbanější než zbytek domu, protože se využíval jako skladiště věcí, o kterých paní Flowersová nevěděla, kam je dát - například skládací polní lůžko synovce Joea nebo starý propadlý gauč, který se už nehodil k nábytku uvnitř domu.

	Teď v noci to byl jejich úkryt. Žádné dítě ani dospělý, nikdo z Fell's Church sem nikdy nebyl pozván. Vlastně kromě paní Flowersové, Stefana - který sem pomáhal stěhovat těžký nábytek - a te Matta sem nikdo nevkročil, co paní Flowersová pamatuje.

	Matt se na to spolehl. Pomalu a pečlivě si počítal materiály, které shromáždila Meredith. Jeden úryvek jim s paní Flowersovou hodně pomohl. Byl to důvod, proč vůbec dokázali v noci spát, když se objevily ty hlasy.

	Kitsune bývá často pokládán za příbuzného západních upírů. Svádí vybrané muže (jelikož většina liščích duchů na sebe bere ženskou podobu) a krmí se přímo na jejich ,chi', neboli životní síle, bez prostřednictví krve. Tudíž lze usoudit, že je váží podobná pravidla jako upíry. Například nemohou vstoupit do lidských příbytků bez pozvání...

	No a ty hlasy...

	Byl teď hrozně rád, že poslechl radu Bonnie a Meredith a šel k paní Flowersové dřív než domů. Dívky ho přesvědčily, že by svoje rodiče jenom vystavil nebezpečí, pokud by se postavil davu, který ho chce zlynčovat a který je připraven ho zabít za to, že údajně znásilnil Caroline. Jenže se zdálo, že Caroline ho v penzionu stejně okamžitě našla, jen si s sebou nikdy nepřivedla dav. Matt si myslel, že proto, že by jí to k ničemu nepomohlo.

	Neměl ponětí, co by se mohlo stát, kdyby ti hlasy patřily bývalým kamarádům, které kdosi pozval domů, když tam ještě bydlel.

	Dnes v noci...

	„No tak, Matte,“ ozval se Carolinin hlas... líné, pomalé, svůdné předení. Znělo to, jako kždy leží na zemi a mluví škvírou pode dveřmi. „Nekaž legraci, nebuď takovej morous. Víš přece, že stejně jednou budeš muset vyjít ven.“

	„Nech mě promluvit s mámou.“

	„To nemůžu, Matte. Už jsem ti přece říkala, že prochází výcvikem.“

	„Aby byla jako ty ?“

	„To dá hodně práce, aby se člověk stal někým, jako jsem já, Matte.“ Caroline najednou opustila svůdný tón.

	„To se klidně vsadím,“ zamumlal Matt a dodal: „Tys ublížila mojí rodině a bude tě to tak mrzet, jak si ani nedovedeš představit.“

	„Ale Matte, notak, buď soudný. Nikdo nikomu neubližuje.“

	Matt pomalu rozevřel dlaně, aby se podíval, co mezi nimi svírá. Meredithin starý revolver nabitý kulkami, kterým požehnala Obasaan.

	„Jaké je Elenino druhé křestní jméno ?“ zeptal se - ne nahlas, protože se na dvoře paní Flowersové ozývaly zvuky hudby a tance.

	„Matte, o čem to mluvíš ? Co to tam, prosím tě, děláš, rodokmen ?“

	„Položil jsem ti jednoduchou otázku, Caro. Hrával jste si s Elenou od doby, kdy jste byly v mateřské školce, nemám pravdu ? Tak jaké má druhé křestní jméno ?“

	Horečná aktivita s dveřmi. Když Carolina konečně odpověděla, zaslechl slaboulinký šepot nápovědy, jako to slýchal kdysi Stefan, jen jeden úder srdce před jejími slovy.

	„Jestli jediné, co tě zajímá, jsou takovéhle hloupé hry, Mathewe Honeycutte, půjdu si najít na povídání někodo jiného.“

	Doslova slyšel, jak odpochodovala pryč.

	Ale měl chuť oslavovat. Dopřá si celou grahamovou sušenku a půl šálku domácího jablečného džusu paní Flowersové. Nevěděli, jestli tady nakonec neskončí zavření nadobro, jen o zásobách, které sem natahají, takže kdykoli šel Matt z bunkru do domu, přinesl co nejvíc užitečných věcí, které našel. Krbové zápalky plus lak na vlasy rovná se slušný plamenomet. Nekonečné sklenice výtečných zavařenin paní Flowersové. Lapisové prsteny pro případ, že by došlo k nejhoršímu a skončili se špičatými zuby.

	Paní Flowersová se ve spánku obrátila: „Kdo to byl, milý Matte ?“ zeptala se.

	„Vůbec nikdo, paní Flowersová. Jen spěte.“

	„Chápu,“ odpověděla paní Flowersová svým hlasem milé babičky. „No, až se ten vůbec nikdo vrátí, mohl by ses jí zeptat na křestní jméno její vlastní mámy.“

	„Chápu,“ pokusil se Matt co nejlépe napodobit její tón a oba se zasmáli. Ale pod tím smíchem tajil sevřené hrdlo. Paní Forbesovou znal také celá léta. A byl vyděšený, děsil se cvhíle, kdy na něho přijde volat Šiničiho hlas.

	Pak teprve budou v pořádném průšvihu.

	„Tamhle to je,“ zakřičel Sage.

	„Eleno!“ ječela Meredith.

	„Panebože!“ vřískala Bonnie.

	V příštím okamžiku Elena odletěla a cosi na ní přistálo. Omámeně zaslechla výkřik. Ale jiný než od ostatních. Byl to zdušený výkřik čiré bolesti, jak se Bloddeuweddin zoban zanořil komusi do masa. Asi mně, pomyslela si Elena. Ale necítila žádnou bolest.

	Ne... mně ?

	Nad ní se ozvalo zakašlání.

	„Eleno - běž - moje ochrana - nevydrží...“

	„Damone! Půjdeme společně! “

	Bolí to...

	Byl to jen náznak telepatického zašeptání a Elena věděla, že Damon je přesvědčený, že to neslyšela. Ale ona nechávala kolovat své Síly rychleji a rychleji, konec klamání okolí, teď jí záleží jen na tom, aby ty, které miluje, dostala z nebezpečí.

	Na něco přijdu, oznámila Damonovi. Ponesu tě. Na stoličce z rukou.

	Dokázal se tomu zasmát, což Eleně dodalo určitou naději, že ještě neumírá. Elena litovala, že s sebou do očáru nevzala doktora Meggara, který by nyní mohl využít svoji schopnost uzdravovat... a pak co ? Nechala by ho snad na pospas Bloddeuwedd ? On tu přece chce postavit nemocnici, v tomhle strašném světě. Chce pomáhat dětem, které si určitě nezasluhují všechno to zlo, které viděla, že je na ně sesíláno...

	Přerušila tok myšlenek. Teď není čas na filozofické o doktorech a jejich závazcích.

	Je čas prchat.

	Sáhla za sebe a nahmatala dvě ruce. Jedna byla kluzká krví, takže se natáhla o něco dál - v duchu poděkovala svojí nebožce mamince za všechny ty hodiny baletu a dětské jógy - a popadla rukáv. Pak si ty ruce přehodila přes ramena a zatáhla.

	K svému vlastnímu překvapení zvedla Damona na záda. Pokusila se posunout si ho výš, ale nešlo to. A tak dokázala jen klopýtat krok za krokem vpřed...

	A pak už přiběhl Sage a zdvihl je oba a najednou už vcházeli do vstupní haly vězení Ši-ne-

	Ši.

	„Všichni pryč! Pryč! Honí nás Bloddeuwedd a zabije každého, kdo jí bude stát v cestě!“ zakřičela Elena. Nejzvlástnější bylo, že neměla v úmyslu křičet. Nepřipravila si ta slova, možná snad jen v nejhluších sférách podvědomí. Přesto je nyní křičela od již rozbouřené vstupní haly a všimla se, že ostatní její volání opakují.

	Ovšem nečekala, že místo ven na ulici se rozeběhnou dolů k celám. Měla to samozřejmě předpokládat, ale nestalo se. Pak už i ona, Sage a Damon uháněli dolů, stejnou cestou, jako včera odpoledne...

	Ale je to opravdu ta správná cesta ? Elena zdvihla ruku a podle liščích očí usoudila, že by měli zahnout doprava.

	„CO JE TO ZA CELY VPRAVO OD NÁS ? JAK SE TAM DOSTANEME ?“ zakřičela na mladého upíra, který běžel vedle ní.

	„Tam je izolace a oddělení pro mentálně postižené,“ zavolal na ni upír. „Tam nechoď.“

	„Já tam musím! Potřeuju klíč ?“

	„Ano, ale..“

	„A ty klíč máš ?“

	„Ano, ale...“

	„Tak mi ho dej!“

	„To nemůžu udělat,“ zavyl podoně jako Bonnie ve své nejtrucovitější náladě.

	„Tak dobře. Sage!“

	„Madame ?“

	„Pošli Talon, ať tomu mladíkovi vyklove oči. Nechce mi dát klíče od Stefanova oddělení!“ „Vaše přání je předem splněno, Madame! “

	„P... počkejte! Já... já jsem si to rozmyslel. Tady je ten klíč!“

	Upír zalovil ve svazku klíčů a jeden jí podal.

	Vypadal podobně jako ostatní klíče ve svazku. Až příliš podobně, napovídala Eleně její podezíravá mysl.

	„Sage!“

	„Madame! “

	„Můžeš počkat, až se Saberem projdeme ? Chci, ay tomu mladíkovi vyrval ty-víš-co, pokud mi lhal.“

	„Samořejmě, Madame! “

	„Po... po... po... počkat,“ zalapal po dechu upír. Bylo zřejmé, že je naprosto vyděšený. „Možná... možná... jsem vám dal omylem jiný klíč... v tomhle světle...“

	„Dej mi správný klíč a řekni mi všechno, co potřebuju vědět, nebo přikážeme psovi, aby tě vystopoval a zabil,“ hrozila Elena a vtu chvíli to myslela naprosto vážně.

	„Ta... tady.“ Tentokrát klíč vůbec nevypadal jako klíč. Byl okrouhlý a lehce vypouklý, s otvorem uprostřed. Jako kobliha, na kterou si sedl policajt, ozvalo se Eleně v hlavě a ona se hystericky rozesmála.

	Sklapni, přikázala jí její mysl ostře.

	„Sage!“

	„Madame! “

	„Vidí Talon toho chlapa, kterého teď ržím za vlasy ?“ Musela si stoupnout na špičky, aby to dokázala.

	„Ale samozřejmě, Madame! “

	„A dokáže si ho zapamatovat ? Pokud nenajdu Stefana, chci, aby ho ukázala Saberovi, a ten ho pak vystopuje. “

	„Ehm... ach ... chápu, Madame! “

	Sage vysoko zvedl sokola na levici, ze které již kapala krev, a šťastnou náhodou se ve

	stejném okamžiku ozval náraz na střechu budovy.

	Upír již téměř vzlykal. „Na příští křižovatce z... zahněte v... vpravo. Ten k... klíč vložte do otvoru ve v... výši očí a d... dostanete se do chodby. Bude tam m... mnoho stráží. Ale... ale pokud - pokud nemáte klíč ke konkrétní cele, kam se chcete dostat - pak je mi líto, ale...“ „Ten mám! Mám klíč k cele a vím, co dělat potom! Děkuji, byl jsi velmi milý a vstřícný.“ Elena pustila upírovy vlasy.

	Sage! Damone! Bonnie! Hledejte zamčenou chodbu, která odbočuje vpravo. Pak se nenechte odvléct davem. Sage, drž Bonnii a ať Saber štěká jako šílený. Bonnie, drže se Meredith vpředu. Ta chodba vede ke Stefanovi! “

	Elena se nedozvěděla, kolik z jejího vzkazu, který vysílala hlasem i telepaticky, se dostalo k jejím spojencům. Ale vpředu uslyšela zvuk, jenž jí zněl jako chóry nebeské.

	Sbaer zuřivě štěkal.

	Elena by nikdy nedokázala sama zastavit. Divoká řeka prcchajícíchc lidí ji unášela kolem bariéry, kterou tvořili čtyři lidé, sokol a zuřivě štěkající pes.

	Ale natáhla se po ní osm rukou - a vrčící a chňapající čumák se objevil před ní a rozdělil dav. Vráželi do ní, dělali jí modřiny, strkali do ní, ale díky vztaženým rukám přátel se jí podařilo udržet při zdi vpravo.

	Ale Sage se na tu zeď díval se zoufalstvím v oku. „Madame! On vás podvedl! Tady žádná klíčová dírka není!“

	Eleně se sevřelo hrdlo. Byla připravená zavolat: „Sabere, ke mně!“ a vyrazit za upírem.

	Ale dole se ozval hlásek Bonnie: „Samozřejmě, že je tu klíčová dírka. Vypadá jako kroužek.“

	A Eleně to došlo.

	Stráže jsou menší. Raraši, velcí jako opice. Velcí jako Bonnie.

	„Bonnie, vem si tohle! Strč to do otvoru. Opatrně! Jiný nemáme.“

	Sage ihned přikázal Saberovi, aby se postavil před Bonnii a vrčel na dav v chodbě, aby do díry zpanikaření démoni a upíři nestrkali.

	Bonnie si opatrně a vážně vzala veliký klíč, prohlédla si ho, naklonila hlavu, obrátila ho v dlaních - a přiložila ho na zeď.

	„Nic se neděje! “

	„Zkus otočit nebo zatlačit...“

	Cvak.

	Dveře se rozjely od sebe.

	Elena a její parta v podstatě vpadli do chodby, zatímco Saber zůstal vzadu mezi nimi a smečkou valící se kolem, štěkal, chňapal a útočil.

	Elena skončila na zemi, nohy zapletené s kýmsi dalším a rukou si chránila prsten.

	Liščí oči zářily přímo vpřed a trošku doprava.

	Ukazovaly na celu před nimi.

	
Kapitola 20.

	„Stefane!“ křičela Elena a věděla, že ječí jako šílená. Nedočkala se odpovědi.

	Rozdeběhla se. Za světlem. „Stefane! Stefane!“

	Míjela příšerné věci:

	Prázdná cela.

	Zažloutlá mumie.

	Pyramida prachu.

	Nějak podvědomě očekávala jednu z těchto věcí. Kterákoliv z nich by stačila, aby se vrhla ven bojovat s Bloddeuwedd holýma rukama.

	Když však doběhla ke správné cele, uviděla vyčerpaného mladého muže, v jehož tváři se zračilo, že už se vzdal veškeré naděje. Zvedl na kost vyhublou paži v naprosto odmítavém gestu.

	„Řekli mi pravdu. Vykázali tě z tohoto světa, protože jsi pomáhala vězni. Už nepodlehnu žádným snům.“

	„Stefane!“ Klesla na kolena. „Copak tohleto musíme absolvovat pokaždé ?“

	„Copak nevíš, kolikrát tě vytvářeli znovu a znovu, čubko! “

	Elena byla v šoku. Víc než v šoku. Ale v dalším okamžiku z jeho tváře zmizela nenávist. „Alespoň si tě prohlídnu. Míval jsem... míval jsem obrázek. Ale samozřejmě mi ho vzali. Pak ho pomaličku rozřezávali a já jsem se na to musela dívat. Občas nutí i mě, abych ho řezal. Kdybych neřezal, oni by...“

	„Ach, miláčku! Stefane, miláčku! Podívej se na mě! A poslouchej. Bloddeuwedd ničí vězení. Protože jsem jí z hnízda ukradla druhou polovinu liščího klíče, Stefane. A já nejsem žádný sen. Vidíš tohle ? Ukázali ti to vůbec někdy?“ Natáhla ruku s liščím prstenem na prstu. „A teď - teď - kam se to dává ?“

	„Ty hřeješ. Mříže jsou studené,“ řekl Stefan a popadl ji za ruku. Mluvil, jako by recitoval z dětské knížky.

	„Podívej!“ zvolala Elena vítězoslavně. Ani nemusela prsten sundávat. Zatímco ji Stefan držel za druhou ruku, zjistila, že tento zámek funguje jako pečetní prsten. Přiložila ho kolmo na kulatou pruhlubeň ve zdi. Pak, když se nic nestalo, jím otočila doprava. Nic. Doleva. Mříže cely se začaly pomalu zasouvat do stropu.

	Elena tomu nemohla uvěřit a naokamžik byla přesvědčená, že je to jen halucinace. Když se pak podívala dolů, uviděla, že mříže jsou už alespoň třicet centimetrů nad zemí.

	Pak pohlédla na Stefana, který se dokázal postavit.

	Pak oba klesli zpátky na kolena. Klidně by si lehli do prachu a kroutili se jako hadi, kdyby to bylo nutné, tak veliká byla jejich touha po vzájemném doteku. Kvůli horizontálním příčlím na mřížích se nemohli držet za ruce, zatímco se mříže zvedaly.

	Pak už se mříže zvedly Eleně nad hlavu a ona držela Stefana - držela Stefana v náručí!— s úděsem si všimla, že cítí jeho kosti, ale konečně ho objímala a nikdo jí už nebude říkat, že je to jenom halucinace nebo sen. Jestli mají se Stefanem umřít, alespoň zemřou společně. Na ničem nezáleželo, jen na tom, aby je už nic nerozdělilo.

	Pokryla ten změněný, kostnatý obličej polibky. Zvláštní, že nemá žádný polovzrostlé zdivočelé vousy - ale upírům nerostou vousy, pokud je neměli, když se upíry stali.

	A pak už se do cely nahrnuli další lidé. Dobří lidé. Lidé, kteří se smáli a plakali a pomáhali jí vyrobit improvizovaná nosítka ze smrdutých dek a Stefanova kavalce, a nikdo nekřičel, když na ně vyskakovaly vši, protože všem bylo jasné, že by po nich Elena skočila a rozervala jim hrdlo zuby jako Saber. Nebo spíš jako Saber, ale, jak vždycky říkávala paní Courtlandová, s citem. Pro Sabera to je jen práce.

	Pak najednou (Elena si to pamatuje jen útržkovitě) hleděla do Stefanovy milované tváře a zvedla jeho nosítka a prchala - už téměř nic nevážil - jinou chodbou, než kterou přišli, a strkali se v davu při cestě dovnitř. Zjevně si všichni, kdo se rozhodli plout proti proudu, zvolili jinou chodbu. Nepochybně věděli o nějakém bezpečném úkrytu.

	Elena přemítala, jak něčí tvář může vypadat tak čistě, přitažlově a dokonale, přestože je téměř jako lebka, a přitom ji napadlo: Dokážu běžet v předklonu. A tak se sklonila ke Stefanovi a její vlasy kolem nich vytvořily stan, ve kterém byli jen oni dva. Celý vnějš svět zmizel a ona mu zašeptala do ucha: „Prosím, potřebujeme, abys byl silný. Prosím, kvůli mně. Kvůli Bonnie. Kvůli Damonovi. Prosím...“

	Určitě by pokračovala ve vyjmenovávání všech jejich jmen i několikrát dokola, ale už to stačilo. Po dlouhém hladovění Stefan neměl náladu odporovat. Prudce zdvihl hlavu a Elena ucítila víc než jen běžnou bolest, protože byla skloněná ve špatném úhlu, ale byla šťastná, protože Stefan trefil žílu po délce a do úst mu vtékal stálý proud krve.

	Museli teď prchat pomaleji, jinak by Elena mohla zakopout a obarvit Stefanovi tvář vínově, jak mají démoni, přesto stále klusali. Vedl je kdosi jiný.

	Pak se náhle zastavili. Elena měla zavřené oči a sdílela mysl se Stefanem - nevzhlédla by teď za živý svět. Ale po chvilce se dali znovu do pohybu a Elena kolem sebe ucítila rozlehlý prostor. Uvědomila si, že jsou ve vstupní hale a musela se přesvědčit, že to všichni vědí. Poslala Damonovi myšlenku: Ty dveře jsou teď po nasí levé straně, poblíž hlavního vchodu. Nad nimi je sousta podivných nápisů.

	Myslím, že se v nich vyznám, odpověděl Damon suše, ale nedokázal před ní utajit dvě věci. Zaprvé, že je šťastný, skutčně šťastný, že cítí Elenino radostné vytržení a že to byl on, kdo k tomu přispěl hlavním dílem.

	A zadruhé, že pokud by měl volit mezi životem svým a životem svého bratra, dal by svůj život všanc. Kvůli Eleně i kvůli své vlastní pýše.

	Kvůli Stefanovi.

	Elena neprodlévala u těchto tajných věcí, které neměla právo vědět. Jednoduše je přijala, otevřela je Stefanovi, aby je procítil s ní v jejich syrové energii, a postarala se, aby Damon nepoznal, že Stefan o tom ví. V tu chvíli slyšela zpívat anděly z nebes. Okvětní lístky růže Black Magic zasypávaly její tělo. Vzneslo se hejno holubic a Elena cítila jejich křídla. Byla šťastná.

	Ale nebyla v bezpečí.

	Zjistila to, teprve když vstoupili do vstupní haly, ale měli velké štěstí, že dimenzionální dveře byly na správné straně - drouhou stranu totiž systematicky ničila Bloddeuwedd, až se zhroutila v hromadu štípaného dřeva. Svár Elena a Bloddeuwedd možná začal jako hádka mezi hostitelkou, která byla přesvědčena, že návštěvnice poručila pravidla její domácnosti, a návštěvnicí, která prostě chtěla utéct, ale přerostl ve válku na život a na smrt. A vzhledem k tomu, jak upíři, vlkodlaci, démoni a další tvorové tady dole v Temné dimenzi reagovali, vzudilo to senzaci. Stráže měly plné ruce práce, aby je všechny udržely mimo budovu. Po ulicích ležela pohozená mrtvá těla.

	Panebože, a co ti lidé! Chudí lidé, přemýšlela Elena, když ta těla uviděla. A co se týče Strážců, Bůh jim žehnej za to, že drží od sebe lidi a zuřivou Bloddeuwedd, pomyslela si Elena a představovala si vstupní halu, zatímco se snažili se Stefanem přeběhnout ke dveřím. Takhle jsme tu alespoň sami.

	„Teď budeme znovu potřebovat tvůj klíč, Eleno,“ ozval se Damonův hlas těsně nad její hlavou.

	Elena něžně odstrčila Stefana od hrdla. „Jenom na chvilku, miláčku. Jenom na chviličku.“ Elena hleděla na dveře a na okamžik se cítila zmateně. Byl tam otvor, ale když do něj

	přiložila prsten a tlačila, kroutila a otáčela vlevo vpravo, nic se nedělo. Koutkem oka zahlédla nad sebou jakýsi černý stín, přešla to jako nepodstatné a pak uslyšela, jak všichni křičí její jméno, když po ní sekly ocelové spáry.

	Vězení již nemělo střechu. Bloddeuweddiny spáry ji metodicky, kus po kuse, servaly.

	Elena to věděla.

	Protože najednou viděla jejich situaci jako komplexní celek, nikoliv jen svou úlohu v ní - jako kdyby byla osobou mimo své tělo, která rozumí mnohem více věcem než malá Elena Gilbertová.

	Strážci tu jsou, aby zabránili civilním strátám.

	Nemohou nebo nechtějí zastavit Bloddeuwedd.

	Tohle Elena věděla také.

	Všichni ti lidé, kteří utíkají jinou chodbou, se chovají stejně, jako kterákoliv jiná soví kořist. Míří na dno svého doupěte. Dole je veliká zabezpečená místnost.

	Elena to všechno nějak věděla.

	Ale nyní Bloddeuwedd neostře, ale s jistotou uviděla a rozpoznala ty, které chtěla ulovit především, vykradače hnízda, ty, kdo navždy oslepili jedno z jejích velkých kulatých žlutých, daleko vidících očí a pořezala ji tak hluboce, že se jí druhé oko plní krví.

	Elena to cítila.

	Bloddeuwedd viděla, že to jsou oni, kvůli komu si roztříštila svůj zoban. Zločinci, divoši, ti, které pomalinku rozthá na kousky, pomalinku, úd po údu, a bude přecházet od jednoho k druhému, protože ve spárech dokáže udržet i pět nebo šest lidí, a bude se dívat, jak se pak kroutí, neschopní bez končetin utéct.

	Elena vnímala její pocity.

	Pod ní.

	Právě teď... jsou přímo pod Bloddeuwedd.

	Bloddeuwedd zaútočila.

	„Sabere! Talon!“ zvolal Sage, ale Elena věděla, že teď už nepomůže žádné rozptýlení pozornosti. Nebude už nic než zabíjení a rvaní, pomalá smrt a výkřiky rozléhající se vstupní halou.

	Elena si to uměla představit.

	„Nechce se to otevřít, sakra,“ křičel Damon. Hýbybal Eleniným zápěstím, aby se prsten otáčel v otvoru. Ale bez ohledu na to, jak tlačil a tahal, se nic nedělo.

	Bloddeuwedd už byla skoro u nich.

	Zrychlovala a vysílala před sebou telepatické obrazy plánované zkázy.

	Šlachy se natahují, klouby praskají, kosti se tříští...

	Elena věděla...

	NEEE!

	Elenin pohár vztaku přetekl.

	Najednou věděla vše, co potřebuje vědět, v jediném bleskurychlém zjevení. Ale bylo příliš pozdě dostat Stefana do dveří, takže první, co zvolala, bylo: „Křídla ochrany! “ Bloddeuwedd, která byla sotva dva metry od nich, náhle narazila do překážky, již by neporazila ani nukleární zbraň. Narazila do ní rychlostí závodní formule a vahou středně velkého letadla.

	Příšera explodovala od zobanu na Eleniných křídlech. Ta byla nahoře zelená, posázená blýskavými smaragdy a směrem dolů přecházela v růžovou, dole lemovanou křišťálem. Ta křídla zahalila šest lidí a dvě zvířata - a nepohnula se ani o milimetr, když se o ně Bloddeuwedd roztříštila.

	Bloddeuwedd se zabila při dopravní nehodě.

	Elena zavřela oči a pokusila se nemyslet na dívku vytvořenou z květin (která zabila svého muže! - připomněla si zoufale). Měla suché rty a po tvářích jí stékaly slzy, ale obrátila se zpět ke dveřím. Vložila dovnitř prsten. Ujistila se, že do nich zapadl.

	A pak řekla: „Fell's Church, Virginia, USA, Země. Někam k penzionu, prosím.“

	Bylo hodně po půlnoci, Matt spal na polním lehátku v bunkru a paní Flowersová odpočívala na gauči, když je náhle probudilo žuchnutí.

	„Co to, proboha...?“ Paní Flowersová vstala a vyhlédla z okna, za kterým měla být tma. „Opatrně, madam,“ upozornil ji Matt automaticky, ale nemohl si pomoct a zeptal se: „Co tam je ?“ Jako vždycky očekával to nejhorší a přesvědčil se, že má připravená revolver s požehnanými kulkami.

	„Vidím... světlo,“ hlásila paní Flowersová bezradně. „Nevím, co jiného bych ti o tom řekla. Světlo.“

	Matt také viděl světlo, které házelo stíny na podlahu jejich bunkru. Neslyšeli žádný hrom ani teď, ani od chvíle, kdy se vzbudili. Chvatně se připojil k paní Flowersové u okna.

	„Viděls někdy...?“ zvolala paní Flowersová, zdvihla ruce a nechala je opět klesnout. „Co by to mohlo být?“

	„Já nevím, ale vzpomínám si, že všichni vždycky mluvili o geopatogenních zónách. Jsou to prý jakési žíly Sil v zemi.“

	„Ano, ale ty leží těsně pod povrchem země. Nevystřelují vzhůru jako - jako fontána!“ vysvětlovala paní Flowersová.

	„Ale slyšel jsem, že tam, kde se geopatogenní zóny kříží - myslím, že to říkal Damon - může vzniknout Brána. Brána tam, kam šli.“

	„Panebože,“ vydechla paní Flowersová. „Chceš říct, že si myslíš... že se jedna z těch Bran otevřela přímo tady? Možná jsou to oni, možná se vracejí.“

	„To není možné.“ Čas, který Matt s touhle neobyčejnou starou dámou strávil, ho naučil ji nejen respektovat, ale i milovat. „Ale stejně si myslím, že bychom neměli chodit ven.“

	„Milý Matte, jsi pro mě takovou útěchou,“ zamumlala paní Flowersová.

	Matt příliš nechápal, čím si to vysloužil. Stejně všechno, co tu mají, pochází z jejích zásob, dokonce i to skládací lehátko je její, ničím moc nepřispěl.

	Kdyby tu byl sám, možná by se vydal prozkoumat tenhle... neobyčejný jev. Tři světla zářící ze země v takovém úhlu, že se setkávají přesně ve výšce dospělého člověka. Velmi jasná světla. A s každou minutou jejich jas sílí.

	Matt se zprudka nadechl. Tohle že jsou geopatogenní zóny ? To už byl spíš uvěřil v invazi mimozemšťanů.

	Ani se neodvažoval doufat.

	Elena nevěděla, jestli bylo nutné říka USA a Země, nebo zda ji ty dvěře vůbec dokážou přenést do Fell's Church, nebo jestli jí Damon bude muset říct jméno nějaké blízké Brány. Ale... jistě tam nějaká bude... se všemi těmi geopatogenními zónami okolo...

	Dveře se otevřeli a objevil se malý prostor, asi jako ve výtahu.

	Sage tiše řekl: „Dokážete ho vy štyři nést i v případě, že byste měli zároveň bojovat ?“ A po pár okamžicích, když všichni pochopili, co tím míní, se ozvaly tři výkřiky na protest ze tří ženských hrdel.

	„Ne, prosím - to ne! Neopouštěj nás!“ prosila ho Bonnie.

	„Ty s námi nepůjdeš ?“ otevřeně se zeptala Meredith.

	„Přikazuji ti, abys nastoupil - a udělej to rychle!“ nařídila Elena.

	„Taková dominantní žena,“ zamumlal Sage. „Ach, vpadá to, že se Velké kyvadlo opět pohnulo. Jsem jenom muž. Poslechnu.“

	„Cože ? Znamená to, že jdeš s námi ?“ plakala Bonnie.

	„Znamená to, že jdu s vámi, ano.“ Sage něžně uchopil Stefanovo zmučené tělo di náručí a vstoupil do malé kabinky za dveřmi. Na rozdíl od prvního klíče, který Elena dnes použila, tenhle vypadal, že funguje spíš jako výtah na hlasové ovládání... alespoň v to doufala. Konec konců, Šiniči a Misao vystačili každý s jedním klíčem. A tady chce spousta lidí odejít najednou na jediné místo.

	Doufala, že to půjde.

	Sage odkopl staré Stefanovy lůžkoviny. Cosi zachrastilo po zemi. „Ach...“ Stefan se zatím bezmocně natáhl, „to je diamant mojí Eleny. Našel jsem ho na zemi po...“

	„Tam, odkud je, jich je ještě spousta,“ uklidňovala ho Meredith.

	„Pro něho je důležitý,“ bránil Stefana Damon, který už byl také vevnitř. Místo aby si postoupil dál do kabinky, do toho prostůrku, který mohl každou vteřinou zmizet - kdy už mohl být ve Fell's Church, než se vrátí - vyrazil do haly, pečlivě prozkoumal podlahu a poklekl. Pak rychle cosi sebral a vběhl zpátky do kabinky.

	„Chceš ho držet v ruce... nebo mám já ?“

	„Drž ho ty... pro mě. Postarej se o něho.“

	Každý, kdo věděl něco o Damonově minulosti, zvláště co se týče Eleny nebo i jen starého diamantu, který patříval Eleně, by usoudil, že se Stefan zbláznil. Ale Stefan nebyl blázen. Sevřel dlaň kolem bratrovy, která držela diamant.

	„A já budu držet tebe,“ dokončil se slabým rozpačitým úsměvem.

	„Nevím, jestli to někoho zajímá,“ ozvala se Meredith, „ale tady po straně tohohle vynálezu je jedno tlačítko.“

	„Zmáčkni ho!“ vykřikli společně Sage a Bonnie, ale Elena vykřikla o něco hlasitěji: „Ne -

	počkat!“

	Něčeho si totiž všimla. Na druhé straně místnosti se Strážím nepodařilo zabránit jedinému, zjevně neozbrojenému, občanovi, aby vstoupil do haly a sklouzl k nim po podlaze jediným elegantním pohybem. Musel být vysoký přes dva metry, na sobě měl bělostnou tuniku a tříčtvrtečný kalhoty, s oděvem mu ladily sněhobílé vlasy, vztyčené liščí uši a dlouhý hedváný rozevlátý chvost.

	„Zavřete dveře!“ zařva Sage.

	„Ach, Bože,“ vydechla Bonnie.

	„Může mi někdo říct, co se, sakra, děje ?“ vrčel Damon.

	„Neboj, to je jen spoluvězeň. Takový tichý chlapík. Ahoj, ty ses taky dostal ven ?“ Stefan se usmíval a to Eleně stačilo. Cizinec mu podával cosi, co vypadalo - no, to asi není možné - ale vážně to vypadalo jako kytice květin.

	„To je přece kitsune, ne ?“ zeptala se Meredith, jako by se všichni kolem ní zbláznili. „Vězeň...,“ řekl Stefan.

	„ZLODĚJ!“ křičel Sage.

	„Ticho!“ sykla Elena. „Sice neumí mluvit, ale pravděpodobně slyší.“

	Mezitím kitsune přišel až k nim. Pohlédl Stefanovi do očí, prohlédl si ostatní a podal jim kytici, která byla důkladně zabalená do jakéhosi plastu a visely z ní dlouhé samolepky s nápisy, které vypadaly jako zaříkání.

	„Tohle je pro Stefana,“ řekl.

	Všichni, včetně Stefana, zalapali po dechu.

	„Teď se musím vypořádat s několika únavnými Strážci,“ povzdychl si. „A ty musíš stisknout tlačítko, aby se kabina rozjela, Krásko,“ řekl Eleně.

	Elena, která byla v tom okamžiku zcela fascinována vlněním načechraného chvostu kolem bílých nohavic, áhle zrudla rozpaky. Vzpomněla si totiž na určité věci. Na věci, které tam vypadaly úplně jinak... v těch opuštěných kobkách... ve tmě uměle vytvořené noci...

	Nedá se nic dělat, bude se k tomu muset postavit čelem.

	„Děkuji ti,“ odpověděla a stiskla tlačítko. Dveře se začaly zavírat. „Ještě jednou, díky!“ zavolala a mírně se liškodlakovi uklonila. „Jmenuji se Elena.“

	„Jorošiku. Jsem...“

	Dveře je od sebe oddělily.

	„Copak jste se zbláznili ?“ křičel Sage. „Brát si kytku od lišky!“

	„Ty jediný z nás se tváříš, že ho znáš, Monsieur [Pane] Sage,“ opáčila Meredith. „Jak se jmenuje ?“

	„Já neznám jeho jméno! Ale vím, že mi ukradl tři pětiny pokladu z kláštera na Seině! Vím, že je to profesionál - ale profesionál na podvádění v kartách! Fuj!“

	Poslední slovo nebyl výkřik zlosti, ale znepokojení, protože kabina se začala pohybovat do strany, padat dolů, pak téměř zastavila a nakonec se zase rozjela původním pravidělným tempem.

	„Opravdu nás to odveze do Fell's Church ?“ zeptala se Bonnie plaše a Damon jí položil paži kolem ramen.

	„Někam nás to odveze,“ slíbil jí. „A pak se uvidí. Jsme zatraceně schopná banda, která vždycky všechno přežije. “

	„Což mi připomíná jednu věc,“ podotkla Meredith, „řekla bych, že Stefan vypadá podstatně líp.“ Elena, která ho chránila před nárazy dimenzionálního výtahu, k ní rychle vzhlédla. „Opravdu si to myslíš ? Není to jenom tím světlem ? Myslím, že by se měl ještě nakrmit,“ řekla nervózně.

	Stefan zrudl a Elena si přitiskla prsty na rty, oby se jí přestaly třást. Nestyď se, lásko, oslovila ho bezhlesně, každý z těch lidí tady pro tebe dobrovolně riskoval svůj život - i pro mě - pro nás oba. Jsem zdravá a silná. A pořád krvácím. Prosím, neplýtvej mou krví.

	Stefan zamumlal: „Zastavím ti krvácení,“ ale když se k němu sklonila, věděla, že bude pít - a pil.

	Nyní už Matt a paní Flowersová nemohli oslepující světlo ignorovat. Museli se jít podívat ven.

	Ale právě když Matt otevřel dveře, došlo k... Matt vlastně nevěděl, k čemu přesně. Cosi vyrazilo ze země k nebesům, kde se to postupně zmenšovalo, až to vypadalo jako hvězda, a pak to zmizelo.

	Meteor, který prolétl zemskou atmosférou ? Ale ten by přece doprovázaly tsunami, zemětřesení, lesní požáry a možná by se kus Země odtrhl ? Pokud jeden náraz meteoru do země dokázal vyhubit dinosaury...

	Světlo, které zářilo směrem vzhůru, lehce vybledlo.

	„Bůh ochraňuj naše duše,“ pronesla paní Flowersová tichým rozechvělým hlasem. „Milý Matte, jsi v pořádku ?“

	„Ano, madam. Ale...“ Mattova slušná výchova podlehla tlaku okolností. „Co to, sakra, bylo ?“

	A k jeho překvapení paní Flowersová dodala: „Přesně moje slova!“

	„Počkat - tamhle se něco hýbe. Ustupte!“ „Milý Matte, dávej přece pozor s tou zbraní...“

	„Jsou to lidi! Ach, Bože, to je Elenah Matt se zprudka posadil na zem. Zmohl se už jen na šepot: „Elena. Ona žije. Ona žije! “

	Z místa, kde Matt seděl, bylo vidět skupinku lidí, kteří šplhají - a pomáhají šplhat ostatním - z dokonale kruhové díry hluboké asi metr a půl, jež se otevřela neznámo jak v záhonu anděliky za kuchyní paní Flowersové.

	Už slyšel i hlasy: „V pořádku,“ řekla Elena a předklonila se, „teď mi podej ruce.“

	Ale jak je to olečená! Jakýsi šarlatový cár, který odhaluje nejrůznější škrábance a říznutí na jejích nohou. A nahoře - ehm, zbytky šatů, které zakrývají asi tolik co bikiny. A k tomu ta nejvetší a nejzářivější bižuterie, kterou kdy viděl.

	Mattovým ohromením pronikají další hlasy.

	„Opatrně ano ? Zvednu ho k tobě...“

	„Já vylezu sám.“ No jasně, to je Stefan!

	„Vidíš ?“ radostný hlas Eleny. „Říká, že může šplhat sám!“

	„Qui, ale možná malé přizvednutí...“

	„Teď není čas na chlapáctví, bráško.“

	A tohle, pomyslel si Matt a sáhl si na revolver, byl Damon. Posvěcené kulky...

	„Ne, chci to... udělat sám... okay... hotovo. Jsem tu.“

	„Je tady! Vidíte! Je mu líp každým okamžikem!“ trylkovala Elena.

	„Kde je ten diamant ? Damone ?“ zazněl nervózní tón ve Stefanově hlase.

	„Mám ho v bezpečí, klid.“

	„Chtěl bych ho držet. Prosím.“

	„Víc, než chceš držet mě ?“ zeptala se Elena. Bleskový pohyb a Stefan jí opět ležel v náručí a ona ho konejšila: „Klid, klid.“

	Matt zíral. Damon stál hned za nimi, skoro jako by tam patřil. „Já budu opatrovat ten diamant,“ řekl kategoricky. „Ty opatruj svoje děvče.“

	„Promiňte - omlouvám se, ale... mohl by mě, prosím, někdo zvednout nahoru ?“ A to je Bonnie! Bonnie hraje plačtivý hlásek, ale nemá strach, ani není nešťastná. Bonnie se chychotá! „Máme všechny ty vaky s hvězdnými perlami ?“

	„Máme je všechny.“ A to byla Meredith. Díky Bohu. Zvládli to všichni. Ale navzdory úvahám se mu oči stáčely především k jedné postavě - k té, která zřejmě všechno organizovala - k té se zlatými vlasy.

	„Potřebujeme ty perly, protože v které koliv z nich může být...“ začala větu, ale nedopověděla ji, protože Bonnie vykřikla: „Ach, podívejte! Podívejte! To je paní Flowersová a Matt!“

	„Ale Bonnie, ti nás teď budou sotva čekat,“ protestovala Meredith.

	„Kde, Bonnie, kde ?“ vyptávala se Elena.

	„Jestli jsou to Šiniči a Misao v přestrojení, tak je - hej, Matte!“

	„Řekněte mi, prosím, někdo, kde je vidíte ?“

	„Přece tamhle, Meredith! “

	„Ach, paní Flowersová! Ehm... doufám, že jsme vás nevzbudili.“

	„Ještě nikdy jsem nebyla šťastnější, že mě někdo vytrhl ze spánu,“ prohlásila paní Flowersová vážně. „Vidím na vás, čím jste si v Temné dimenzi pršli. Nedostatek... ehm, řádného oblečení...“

	Náhlé ticho. Meredith pohlédla na Bonnii. Bonnie pohlédla na Meredith.

	„Chápu, že tyhle šaty a klenoty vám mohou připadat trochu moc...“

	Matt konečně našel hlas: „Klenoty ? Ony jsou opravdové ?“

	„Ale, to nic není. A všichni jsme hrozně špinaví...“

	„Odpusťtě mi. Smrdíme - za to můžu já...,“ začal Stefan, ale Elena ho nepustila ke slovu. „Paní Floersová, Matte: Stefan byl uvězněný! Celou tu dobu! Hladověl a mučili ho - ach, Bože!“

	„Eleno, pšt. Už mě máš zpátky.“

	„My tě máme zpátky. Teď už tě nikdy nenechám odejít. Nikdy v životě.“

	„Uklidni se, lásko. Já vážně potřebuju koupel a...“ Stefan se najednou zarazil. „Tady nejsou žádné železné mříže! Nic, co by tlumilo moje Síly! Můžu...“ Ustoupil od Eleny, která se ho držela alespoňjednou rukou. Ojevil se jemný stříbrný záblesk, jako když se objevuje a mizí měsíc v úplňku.

	„A je to!“ prohlásil. „Každému, kdo se chce zbavit mrňavých zvířecích parazitů, můžu pomoct.“

	„V tom případě jsem tvoje,“ přihlásila se Meredith. „Mám fobii z blech, a Damon mi nikdy nekoupil prášek proti blechám. Hrozný pán!“

	Vypukl smích, kterému Matt příliš nerozuměl. Meredith na sobě měla - no, tohle rozhodně musí být bižuterie -, ale vypadá to jako safíry za několik milionů dolarů.

	Stefan vzal Meredith za ruku a objevil se stejný stříbřítý záblesk. Meredith ustoupila a poděkovala.

	Stefan potichu odpověděl: „Já děkuju tobě, Meredith.“ Meredithiny modré šaty alespoň vydržely v jednom kuse, všiml si Matt.

	Bonnie - jejíž šaty byly roztrhané na stužky v barvě hvězdného svitu - zdvihla ruku a poprosila: „Mně taky, prosím!“

	Stefan ji vzal za ruku a všechno se opakovalo.

	„Děkuju, Stefane! Je to o moc lepší! Nenávidím, když mě něco svědí!“

	„Já děkuju tobě, Bonnie. Nenávidím, když umírám o samotě.“

	„A upíři už se o sebe postarají sami!“ prohlásila Elena, jako kdyby měla seznam, na kterém si je odškrtává. „A Stefane, prosím te...“ Vztáhla k němu ruce.

	Stefan před ní poklekl, políbil ji na obě dlaně a pak ji zahalil dalším zábleskem.

	„Jenže já stejně pořád toužím po koupeli...,“ pronesla Bonnie prosebně, zatímco ten nový vysoký upír a Damon také zmizeli v záblesku světla.

	Pak si vzala slovo paní Flowersová: „V domě jsou čtyři funkční vany - u Stefana v pokoji, u mě v pokoji a v oou pokojích, které sousedí se Stefanovým. Buďte mými hosty. Půjdu připravit koupelové soli.“ A pak před celou otrhanou, krvácející a špinavou bandou rozpřáhla náruč a dodala: „Můj dům je i váš dům, drahouškové.“

	Ozval se sbor procítěných poděkování.

	„Napíšu seznam na střídání - teda, myslím na krmení Stefana. Jestli k tomu budou děvčata ochotná,“ dodala rychle a pohlédla na Bonnii a Meredith. „Nepotřebuje mnoho, jenom každou hodinu trošičku. Až do rána.“

	Vypadalo to, že se Elena před Mattem stydí. A Matt se styděl před ní. Ale přesto pokročil vpřed a rozpřáhl prázdné ruce, aby ukázal, že je neškodný: „A existuje nějaké pravidlo, že to musejí být jenom holky ? Protože já mám taky krev a jsem zdravý jako kůň.“

	Stefan na něho rychle pohlédl: „Žádné pravidlo o holkách není, Matte. Ale nemusíš...“

	„Chci ti pomoct.“

	„Tak dobře. Díky, Matte.“

	Automatická zdvořilá odpověď by zněla ,Díky, Stefane', ale Matt nedokázal nic chytrého vymyslet, až z něj vyhrklo: „Díky, že ses postaral o Elenu.“

	Stefan se usmál. „Za to poděkuj Damonovi. On i ostatní mi hodně pomohli - i sobě navzájem.“

	„Jasně, a taky venčím pejsky [We Also Walk Dogs - narážka na sci-fi román R. A.

	Henleina.]“

	„- i když od toho je tu spíš Sage,“ opáčil Damon šibalsky.

	„Ach, to mi připomíná, že bych měl ten odvšivující trik použít i na své dva přátele. Sabere! Talon! Ke mně!“ A doprovodil příkaz hvízdnutím, které by Matt nedovedl napodobit, ani kdyby se rozkrájel.

	Na každý pád si Matt připadal jako ve snu. Ze tmy se vynořil obrovský pes, veliký skoro jako poník, a sokol.

	„Teď,“ pronesl stejný upír a světlo zablesklo ještě jednou.

	A pak dodal: „Jestli to nevadí, raději se svými přáteli pobývám venku pod širým nebem. Jsem vděčný za veškerou vaši pohostinost, Madame, a jmenuji se Sage. Sokol se jmenuje Talon a pes je Saber.“

	Elena prohlásila: „Takže Stefanova koupelna pro nás dva, koupelna paní Flowersové pro děvčata. Vy si to kluci určitě už nějak domluvíte mezi sebou.“

	Paní Flowersová vážně prohlásila: „A já půjdu do kuchyně udělat obložené chleby,“ a obrátila se k odchodu.

	A přesně v tu hcvíli se na obloze nad nimi vynořil Šiniči.

	Nebo, lépe řečeno, vynořila se jeho tvář. Zjevně to byla jen iluze, ale byla děsivá a dokonale provedená. Vypadalo to, jako by tam Šiniči skutečně byl, jako obr, který snad nese svět na svých ramenou. Černá část vlasů mu splývala s noční tmou, ale rudé konečky tvořily kolem tváře cosi jako plápolavou svatozář. Vzhlede k tomu, že právě přišli ze země, které ve dne v noci vládne obří rudé slunce, byl to hodně podivný pohled.

	I Šiničiho oči byly rudé, jako dva malé měsíce na obloze - a zaměřily se na skupinku a domu paní Flowersové.

	„Ahoj,“ pozdravil. „Proč se tváříte tak překvapeně ? To byste neměli. Opravdu jsem vás nemohl nechat přijít domů, aniž bych se vynořil a alespoň vás pozdravil. Ostatně jsme se už neviděli docela dlouho - tedy s některými z vás,“ pokračovala rudá tvář s úšklebkem. „Také se samozřejmě chci zúčastnit oslav - zachránili jsme malého Stefana, a, ach, dokonce jsme přitom bojovali s přerostlým kuřetem.“

	„Chtěla bych vidět tebe, jak vyzýváš Bloddeuwedd k souboji jeden na jednoho a přitom jí lovíš v hnízdě,“ začala Bonnie rozhořčeně, ale zarazila se, když jí Meredith stiskla paži.

	Sage si mezitím mumlal cosi o tom, co jeho vlastní ,přerostlé kuře'- Talon - udělá, pokud Šiniči sebere dostatek odvahy a objeví se osobně.

	Šiniči tohle všechno ignoroval. „Ach, ano, a prodělali jste mentální rozcvičku, to je vážně hrozivé. No, už si vás nikdy nespleteme s partou pitomých břídilů, kteří se nikdy ve skutečnosti nezeptali, proč by vám moje sestra vůbec dávala nějaká vodítka, navíc vodítka, kterým by porozuměli i lidi zvenčí. Chci říct...,“ chlípně mrkl, „...proč jsme ten klíč třeba jednoduše nespolkli, co ?“

	„Blafuješ,“ odsekla Meredith kategoricky, „prostě a jednoduše jsi nás podcenil.“

	„Možná,“ odpověděl Šiniči. „A možná šlo o něco úplně jiného.“

	„Prohrál jsi,“ oznámil mu Damon. „Uvědomuji si, že to pro tebe může být úplně nová zkušenost, ale je to pravda. Elena získala mnohem lepší kontrolu nad svými Silami.“

	„Ale budou fungovat tady?“ Šiniči se strašidelně usmíval. „Nebo náhle zmizí ve světle žlutého slunce ? Nebo v hlubinách pravé temnoty ?“

	„Nenech se od nich nachytat, Madame,“ zavolal na ni Sage. „Tvoje Síly pocházejí z míst, kam on nesmí vstoupit!“

	„Ach, ano, a odpadlík. Rebelův rebelský syn. Zajímalo by mě... jak si tentokrát říkáš ? Cage - jako klec ? Rage - jako běs ? Jsem zvědavý, co tyhle děti řeknou, až se dozvědí, kdo skutečně jsi ?“ „Je nám jedno, kdo je,“ zavolala Bonnie. „My to víme. Víme, že je upír, ale dovede být laskavý a milý a mnohokrát nám zachránil život.“ Zavřela oči, ale statečně vydržela Šiničiho smích.

	„Takže, Madame,“ posmíval se Šiniči, „ty si myslíš, žes získala ,Sageho'. Ale zajímalo by mě, jestli tušíš, čemu se v šachu říká ,gambiť. Ne ? No, jsem si jistý, že tvoje vzdělaná kamarádka ti to ráda sdělí.“

	Následovala odmlka. Pak Meredith naprosto bezvýrazně řekla: „Gambit je, když hráč šachu záměrně obětuje nějakou figuru - řekněme pěšce -, aby tak získal něco jinéh. Například postavení na šachovnici, které si přeje.“

	„Já jsem věděl, že jim to budeš umět vysvětlit. Co si myslíš o našem prvním gambitu ?“ Další ticho, načež Meredith odpověděla: „Předpokládám, že se tím snažíš říct, žes nám vrátil Stefana výměnou za něco lepšího.“

	„Ach, škoda, že nemáš zlaté vlasy - jaké tvoje kamarádka Elena umí tak velkomyslně předvádět.“

	Následoval všelijaké nechápavé výkřiky, většina z nich směřovala na Šiničiho, ale některé i na Elenu.

	Ta okamžitě vybuchla: „Ty sis vzal Stefanovy vzpomínky, ty...“

	„Ale, ale, nic tak drastického, drahoušku. Ale ta zdatná lazebnice, která ovládá nespočet traků v jediné hře... ta byla velmi ochotná ke spolupráci...“

	Elena obrátila pohled k obří tváři s výrazem naprostého opovržení: „Ty... sprosťáku.“

	„Ach, to mě zasáhlo přímo do srdce.“ Šiničiho tvář dokonce i vypadala ublíženě - a vztekle a nebezpečně. „Vy všichni jste tak blízcí přátel= - tušíte vůbec, kolik před sebou máte tajemství ? Meredith je samozřejmě mistryně tajností, tají svá tajemství před přáteli celé ty roky. Myslíte si, že už vám všechno řekla, ale to nejlepší teprve přijde. A pak tu je samozřejmě Damonovo tajemství.“

	„Kdyby se ovšem prozdradilo tady a teď, znamenalo by to okamžitou válku,“ opáčil Damon. „A víš, je to divné, ale já mám takový pocit, že jsi sem dneska přišel vyjednávat.“ Tentokrát následoval přímo výbuch smíchu a Damon musel skočit za Meredith, aby ji to nesmetlo zpátky do díry.

	„Jak galantní,“ rozchechtal se Šiniči znovu, až se kdesi na domě paní Flowersové vysypalo sklo. „Ale já už opravdu musí jít. Mám tu nechat seznam věcí, které ještě musíte odhalit, než se vaše partička bude moct podívat jeden druhému do očí ?“

	„Myslím, že už ho máme. A ty už u tohoto domu nejsi vítán,“ odpověděla paní Flowersová chladně.

	Ale Elenina mysl byla pořád v akci. Dokonce i teď, když tu stála a věděla, že Stefan ji potřebuje, pátrala po důvodech, které k tomu všemu vedly: Šiničiho druhý gambit. Protože si byla jistá, že gambit to opravdu je.

	„Kde jsou ty vaky ?“ otázala se ostrým hlasem, který vyděsil a zmátl polovinu skupiny a druhou prostě jen vyděsil.

	„Já jsem měl jeden v ruce, ale místo toho jsem radši přidržel Sabera,“ zareagoval jako první Sage.

	„Jeden jsem měla dole v díře, ale pustila jsem ho, když mě zvedli nahoru,“ přiznala se Bonnie.

	„Já mám jeden pořád u sebe, i když nechápu, k čemu by...“ začal Damon.

	„Damone!“ Elena se k němu vrhla. „Věř mi! Tvůj a Sageho vak jsou v bezpečí - ale co se to děje s Bonniiným v té díře ?“

	Ve chvíli, kdy vyslovila ,věř mi', Damon mrskl svým pytlem na Sageho, a než dokončila větu, už byl jedním skokem v díře, které ještě stále tak svítila geopatogenní energií, že to musela zraňovat oči každého upíra.

	Damon si ale nestěžoval. Oznámil: „Už ho mám v bezpečí - ne, počkej! Kořen! Nějakej pitomej kořen ovíjí jednu z hvězdných perel! Honem mi sem někdo hoďte nůž!“

	Zatímco se všichni začali poplácávat po kapsách a hledat nože, udělal Matt něco, čemu Elena nedokázala uvěřit. Pohlédl do dvoumetrové jámy a amířil - je to vážně revolver ? Ano, stejný jako má Meredith. A pak, aniž se pokusil o sestup, prostě skočil dolů stejně jako Damon.

	„ANI NECHCETE VĚDĚT...,“ hřímal Šiniči, ale teď už si ho nikdo nevšímal.

	Matt nedoskočil tak lehce jako Damon - zalapal po dechu a zdušeně zaklel. Ale neztrácel ani vteřinu; stále ještě na kolenou podal honem zbraň Damonovi.

	„Požehnané kulky - odstřel ho!“

	Damon zareagoval bleskurychle. Zdálo se, že ani nemířil - musel odjistit a vystřelit okamžitě, protože kořen se už zatahoval do měkké půdy a koncem ovíjel pevně cosi kulatého.

	Elena zaslechla dvě silné rány z revolveru; tři. Pak se Damon předklonil a sebral kouli ovinutou úponky, která se průzračně křišťálově leskla tam, kde prosvítal její povrch. „OKAMŽITĚ TO POLOŽ.“ Šiniči nezřízeně zuřil. Dvě rudé oči teď vypadaly jako plápolající vatry - jako vzplanulé měsíce. Vypadalo to, jako by se je snažil přimět k poslušnosti pouhou intenzitou svého hlasu. „ŘEKL JSEM: NEDOTÝKEJ SE TOHO SVÝMA ŠPINAVÝMA LIDSKÝMA PRACKAMA!“

	„Ach, panebože,“ vydechla Bonnie.

	Meredith prostě prohlásila: „Patří Misao - určitě. On hrál o svoje vlastní, ale ne o její. Damone, podej mi ji, a ten revolver taky. Vsadím se, že není neprůstřelná.“ Klekla si a natáhla se do díry.

	Damon zdvihl obočí a udělal, co mu řekla.

	„Bože, Matt si určiě vymkl kotník - přinejmenším!“ volala Bonnie z okraje díry.

	„JAK JSEM ŘEKL,“ hřímal Šiniči, „BUDEZE LITOVAT...“

	„Zařídím to,“ řekl Damon Bonnii a Šiničiho si vůbec nevšímal. Bez dalších okolků popadl Matta a vyskočil z díry i s ním. Položil světlovlasého chlapce vedlě Bonnie, která na něho hleděla naprosto zmatenýma velikýma hnědýma očima.

	Ale Matt byl Virgiňan skrz naskrz. Stačilo jednou polknout a zvládl ze sebe vyrazit: „Děkuju ti, Damone.“

	„To je v pohodě, Matte,“ odpověděl Damon a pak dodal: „Cože ?“ když všichni zalapali po dechu.

	„Ty sis vzpomněl,“ zvolala Bonnie. „Ty sis vzpomněl na jeho - Meredith!“ Přerušila myšlenku a vyděšeně zavolala na kamarádku: „Pozor - tráva!“

	Meredith, která se zvláštním výrazem ve tváři zkoumala hvězdnou perlu, teď hodila revolver Damonovi a pokoušela se volnou rukou odtrhnout trávu, která se jí vyplazila po chodidlech a už začínala ovíjet kotníky. Ale tráva se přitom vymrštila, popadla ji za ruku a připoutala ji k nohám. Pak rašila dál, rozrůstala se a ovíjela její tělo směrem k perle, kterou Meredith držela vysoko ve vzduchu.

	Zároveň utahovala sevření kolem hrudi a vytlačovala jí vzduch z plic.

	Všechno se to odehrálo tak rychle, že teprve když vydechla: „Vezměte někdo tu kouli,“ ostatní jí přispěchali na pomoc. Bonnie u ní byla první a snažila se prsty servat zeleň, která Meredith svírala hrudník. Ale stébla byla ocelově pevná, nebylo možné odtrhnout ani jediné. Nešlo to ani Mattovi a Eleně. Mezitím se Sage snažil zvednout celou Meredith - vykořenit ji ze země -, ale nedočkal se většího úspěchu než ostatní.

	Meredithin obličej, jasně ozářený světlem u otvoru v zemi, začínal blednout.

	Damon popadl hvězdnou perlu těsně předtím, než se k Meredith dostala propletená zeleň šplhající po její paži. Pak se začal pohybovat doslova rychleji, než stihne lidské oko sledovat, a nikde se nezastavil na tak dlouho, aby ho nějaká rostlina mohla ovinout.

	Přesto se traviny kolem Meredith i nadále utahovaly. Tvář jí teď už modrala. Oči měla rozšířené a ústa otevřená k nádechu, který nepřicházel.

	„Přestaň!“ zavřískla Elena na Šiničiho. „Dáme ti tu perlu! Ale pusť ji!“

	„PUSTIT JI ?“ Šiniči se dusivě zasmál. „MOŽNÁ BY SES MĚLA ZAMYSLET NAD SVÝMI VLASTNÍMI ZÁJMY, NEŽ MĚ POŽÁDÁŠ O LASKAVOST.“

	Elena se divoce rozhlédla - a spatřila, že traviny už skoro úplně ovinuly klečícího Stefana, který byl příliš slabý, než aby se dokázal pohybovat tak rychle jako ostatní. A ani nemukl, aby k sobě nepřipoutal pozornost.

	„Neee! “ Elenin výkřik téměř přehlušil Šiničiho smích. „Stefane! Ne!“ Přestože věděla, že je to marné, vrhla se k němu a začala rvát traviny z jeho vyhulé hrudi.

	Stefan jí věnoval náznak úsměvu a jen smutně zavrtěl hlavou.

	V      tu chvíli se Damon zastavil. Vztáhl ruku s hvězdnou perlou k Šiničiho zakaboněné tváři. „Tak si ji vem!“ zvolal. „Vezmi si tu zatracenou kouli, ale nech ty dva jít!“

	Šiničih výbuch smíchu tentokrát ne a ne utišit. Vedle Damona vyrašil trs trávy a vzápětí se na něm objevila mohutná zelená pěst, které se téměř podařilo ukořistit hvězdnou perlu.

	Jenže...

	„Ještě ne, drahouškové,“ popadala dech paní Flowersová. Přiběhli s Mattem z penzionu (přestože Matt ošklivě kulhal) a oba měli plné ruce čehosi, co vypadalo jako samolepící štítky.

	A pak už se Damon zase pohyboval bleskurychle z místa na místo, unikl zelené pěsti a Matt lípul štítek na trávu, která dusila Stefana, zatímco paní Flowersová udělala to samé pro Meredith.

	Elena nevěřícně přihlížela, jak tráva najednou schne a snáší se k zemi v neškodných obláčcích sena.

	V      příštím okamžiku už objímala Stefana.

	„Půjdeme dovnitř, drahouškové,“ vyzvala je paní Flowersová. „Ve skladu je bezpečno - a zdraví pomohou raněným, samozřejmě.“

	Meredith a Stefan zhluboka vdechovali noční vzduch.

	Ale Šiniči stejně musel mít poslední slovo.

	„Jen se nebojte,“ řekl s ledovým klidem, jako by pochopil, že prohrál - prozatím. „Tu perlu stejně brzy dostanu. Vy ani neumíte zacházet s takovým druhem Sil! A kromě toho se chystám říct, co před sebou všechno tajíte, vy takzvaní přátelé. Jen pár malých tajemství, co ?“

	„Víš, kam si ty svoje tajemství můžeš...,“ zakřičela na něj Bonnie.

	„Ale no tak, slušně! Co třeba tohle: jeden z vás něco tají po celý svůj život, a to i nyní.

	Jeden z vás je vrah - a nemluvím o upírovi, zabití z milosti nebo takových věcech. A pak je tu samozřejmě otázka pravé identity Sageho - přeji vám mnoho štěstí při pátrání! Jeden z vás už má vymazanou paměť - a nemyslím Damona nebo Stefana. A co ten tajný, ukradený polibek ? A samozřejmě je otázka, co se stalo tehdy v noci v motelu, což si zřejmě nepamatuje nikdo, kromě Eleny. Někdy byste se jí mohli zeptat, co si myslí o příběhu Kamelotu. A pak...“

	V      tu chvíli ho přerušil zvuk hlasitější než Šiničiho předchozí výbuchy smíchu. Rozerval tvář na obloze, až groteskně zplihla. Pak oličej zmizel.

	„Co to bylo...?“

	„Kdo tu má zbraň... ?“ „Jaký druh zbraně by mohl něco takového udělat jemu ?“

	„Ta, která je nabitá požehnanými kulkami,“ odpověděl Damon klidně a ukázal jim revolver. „Dobrý, Damone!“

	„Zapomeňte na Šiničiho!“

	„Lže, kdykoliv se mu to hodí, to vám můžu říct.“

	„Já si myslím,“ řekla paní Flowersová, „že bychom se teď měli vrátit do penzionu.“

	„Áááno, konečně se vykoupeme.“

	„Jenom jednu poslední věc.“ Šiničiho hlas připomínající hlas obra zněl všude kolem nich; z nebes i země.

	„To, co plánuju na příště, se vám bude vážně moooc, líbit. Na vašem místě bych začal vyjednávat o té hvězdné perle hned TEĎ.“ Ale už se nesmál a tlumený ženský zvuk v pozadí zněl téměř jako pláč, jako kdyby si Misao nemohla pomoci.

	„BUDE SE VÁM TO MOOOC LÍBIT!“ zahromoval naposledy Šiniči.

	
Kapitola 21.

	Elena nedokázala popsat své pocity. Nebyla to malomyslnost. Byla to... ve/£omyslnost. Hledala Stefana tak dlouho, že jí to připadalo jako celý život.

	Ale teď ho má zpátky, je celkem v bezpečí a čistý (absolvoval dlouhou koupel, kdy ho Elena omývala různými houbami a pemzami, a pak ještě sprchu a pak ještě poněkud stísněnou sprchu společně s ní). Vlasy mu postupně usychaly do známe hedvábně jemné černé kštice - trochu delší, než jak ji obvykle nosil. Předtím neměl energii na jemnůstky, jako zastřihování a mytí vlasů. Elena to chápala.

	A teď... nikde žádní strážci ani kitsune, kteří by je špehovali. Nic už je nedrží od sebe. Ve sprše si hráli, stříkali po sobě a Elena dávala pozor, aby neustála stála na noklouzavé rohožce, připravená podepřít Stefanovu vyhublou postavu. Ale teď už neměli hravou náladu.

	Sprcha byla užitečná i v tom, že Eleně pomohla skrýt slzy, které jí neustále proudily po tvářích. Mohla by - panebože - mohla by po hmatu spočítat Stefanovi všechna žebra. Její krásný Stefan byl jenom kost a kůže, ale jeho zelené oči v bledé tváři zářily a tančily životem.

	Když se převklékli na spaní, prostě si na chvíli tiše sedli na postel. Jen tak seděli vedle sebe a společně dýchali - Stefan si tenhle zvyk osvojil častým pobytem mezi lidmi a v poslední době i jako prostředek získání chatrné výživy - a oba si vychutnávali pocit blízkosti těla toho druhého... to štěstí se téměř nedalo vydržet. Stefan pak téměř nesměle vyhledal Eleninu ruku, stiskl ji, pak ji podržel ve svých dlaních a téměř s údivem ji zkoumal.

	Elena jen polykala, pkoušela se začít rozhovor, ale nešlo to - cítila, že z ní vyřazuje dokonalé štěstí. Ach, nikdy jsem si nic nepřála víc, pomyslela si, přestože věděla, že brzy si bude chtít povídat, objímat ho a líbat a také krmit ho. Ale pokud by se jí někdo zeptal, jestli by se smířila jen s tímhle - sedět spolu a komunikovat jen dotyky a čitou láskou, přistoupila by na to.

	Než si to sama uvědomila, začala vyprávět, slova vyplouvala jako bubliny z melasy, ale tohle byla slova z hlubin její duše. „Myslela jsem, že tentokrát asi prohraju. Že jsem zvítězila už tolikrát a že tentokrát dostanu lekci a ty... to nezvládneš.“

	Stefan si stále prohlížel její ruku a pak se předklonil, aby políbil každičký prstík. „Říkáš ,zvítězit'a myslíš umírat v bolestech na slunci, abys zachránila můj bezcenný život - a ještě bezcennější život mého bratra ?“

	„Myslím, že tohle je lepší způsob vítězství,“ připustila Elena. „Kdykoliv jsme spolu, je to vítězství. Každý okamžik - i tam, v těch kobkách...“

	Stefan sebou škubl, ale Elena potřebovala dokončit myšlenku. „Dokonce i tam, kdykoliv jsem ti pohlédla do očí, dotka se tvojí ruky a věděla, že se na mě díváš a dotýkáš se mě a že tě to dělá šťastným - no, to pro mě bylo vítězství.“

	Stefan k ní zvedl oči. V tlumeném světle jejich zelená barva najednou působila tmavě a tajemně. „A ještě jedna věc,“ zašeptal. „Protože jsem, co jsem... a protože tvojí ozdobou nejsou ty nádherné zlaté vlasy, ale tvoje aura, která je... nepopsatelná. Nevýslovná. Mimo jakákoliv slova...“

	Elena myslela, že budou prostě sedět a hledět jeden na druhého, navzájem se utopí ve svých očích, ale to se nedělo. Stefan nedokázal uhlídat svou tvář a Elena na ní spatřila, jak blízko ještě číhá touha po krvi... a smrt...

	Elena si rychle přehodila vlhké vlasy na jednu stranu a zaklonila se - věděla, že ji Stefan chytí.

	To také udělal, avšak ačkoliv Elena zaklonila hlavu, on vzal její tvář do dlaní a opět ji narovnal, aby jí viděl do očí.

	„Víš, jak moc tě miluju ?“ zeptal se.

	Jeho tvář nyní vypadala jako maska, záhadná a podivně vzrušující. „Myslím, že nevíš,“ zašeptal. „Jen jsem přihlížel a přihlížel, jak ochotně podstupuješ cokoliv, cokoliv, abys mě zachránila... ale myslím, že nevíš, kolik lásky se ve mně nahromadilo, Eleno...“

	Elena cítila, jak jí po páteři probíhá příjemné mrazení.

	„Pak bys mi to radši měl ukázat,“ zašeptala. „Nebo třeba nebudu věřit, že to myslíš vážně...“ „Ukážu ti, jak vážně to myslím,“ zašeptal Stefan. A když se pak sklonil, začal lehounkým polibkem. Elena se vnitřně chvěla - tohle vyhladovělé stvoření ji chce líbat, místo aby se okamžitě přisálo k jejímu hrdlu - její pocity dosáhly intenzity, kterou nebylo možné dělit slovy nebo myšlenkami, ale jen tak, že přitáhla Stefanovy rty ke svému hrdlu.

	„Prosím,“ zašeptala. „Ach, Stefane, prosímď

	Ucítila krátkou úvodní bolest a pak už Stefan vpíjel její krev i její mysl, jež předtím poletovala jako ptáček v prosluněném prostoru, který nyní zahlédl své hnízdo a partnera a nyní s ním stoupá stále výš a výš, aby spolu konečně dosáhli jednoty spojení nejmilovanějších duší.

	Pak již nebylo třeba něco tak nehraaného, jako jsou slova. Komunikovali myšlenkami čistými a průzračnými jako třpytivé drahokamy a Elena se radovala, protože se jí otevřela celá Stefanova mysl, nic v ní nebylo ohrazeno černou zdí, žádné balvany tajemství ani přikované plačící děti...

	Cože! Slyšela, jak Stefan bezhlesně vykřikl. Dítě v řetězech ? Balvan jako hora ? Kdo by něco takového mohl mít v mysli...?

	Stefan se odmlčel, protože pochopil odpověď ještě dřív, než přišla bleskurychlá Elenina myšlenka. Elena cítila zelenkavou vlnu jeho lítosti, okořeněnou přirozeným vztekem mladého muže, který prošel nejhorším peklem, ale nedotčenou strašným černým jedem nenávistí bratra vůči bratrovi.

	Když Elena skončila s vysvětlováním všeho, co se dozvěděla o Damonových duševních procesech, řekla: A já už nevím, co mám dělat. Udělala jsem všechno, co jsem mohla, Stefane, já jsem - já jsem ho dokonce i milovala. Dala jsem mu všechno, co není jen a jen tvoje. Ale nevím, jestli se mi podařilo cokoliv alespoň o píď změnit.

	Řekl Mattovi ,Matte 'místo ,Mutte \ přerušil ji Stefan.

	Ano - toho jsem si všimla. Pořád jsem ho opravovala, ale předtím to nebylo nic platné.

	Je něco platné, že se ti ho podařilo změnit. Není mnoho lidí, kteří by to dokázali.

	Elena ho sevřela v pevném objetí, zarazila se v obavách, jestli mu neublížila, a pohlédla na něho. Usmál se a zavrtěl hlavou. Už vypadal víc jako člověk než jako uprchlík z koncentráku.

	Měla bys v tom pokračovat, dodal Stefan bezhlesně. Máš na něho největší vliv.

	Budu - ale bez umělé pomoci Křídel, slíbila Elena. Pak si začala dělat starosti, aby ji Stefan nezačal považovat za příliš troufalou - nebo příliš angažovanou.

	Ale jediný pohled na Stefana ji ujistil, že dělá správnou věc.

	Přitiskli se jeden k druhému.

	Nebylo to tak těžké, jak se Elena obávala - nechat Stefana, aby pil od jiných lidí. Stefan si oblékl čisté pyžamo a první slova, které řekl dárcům, byla: „Pokud dostanete strach nebo změníte názor, prostě mi to řekněte. Sluch mám dokonalý a nejsem už vyhladovělý. Navíc pravděpodobně poznám, že se vám nelíbí, co dělám, a přestanu. A ještě chci říct - děkuju. Děkuju vám všem. Dneska v noci jsem se rozhodl porušit svoji přísahu, protože pořád je tu určitá možnost, že kdybych šel spát, nemusel už bych tu s vámi ráno být.“

	Bonnie byla zděšená, rozhořčená a vzteklá: „Ty chceš říct, že celou tu dobu jsi nemohl spát, protože ses bál, že... že...“

	„Několikrát jsem usnul, ale díky štěstěně - díky Bohu - jsem se vždycky znovu probudil. Byly doby, kdy jsem se neodvažoval pohnout, abych šetřil energií, ale Elena si vždycky nějak našla způsob, jak ke mně přijít, a pokaždé mi přinesla něco výživného.“ Věnoval Eleně úsměv, ze kterého se jí zatočila hlava a srdce poskočilo až do stratosféry.

	Pak sestavila rozpis, podle kterého se Stefan bude každou hodinu krmit, a pak spolu s ostatními dárci nechali první dobrovolnici, Bonnie, samotnou se Stefanem.

	Nastalo ráno druhého dne. Damon už byl venku a navštívil Leigh, starožitníkovu neteř, která vypadala velmi šťastná, že ho vidí. Teď se vrátil zpátky a spolu i s pohrdáním koukal na ty lenochy, kteří ještě vyspávali po celém penzionu.

	Vtom si všiml té kytice.

	Byla pečlivě zabalená a polepená speciálními amulety, které ji měly bez úhony provést dimenzionálním skokem. Uvnitř musí být něco velmi mocného.

	Damon naklonil hlavu ke straně.

	Hmmm... to by mě zajímalo, co to je ?

	Milý deníčku,

	nevím, co mám říct. Jsme doma.

	Včera večer jsme si všichni dopřáli nádherně dlouhou koupel... a já jsem byla napůl zklamaná, protože tam nebyla moje oblíbená houba s dlouhým držadlem a neměla jsem hvězdnou perlu, která by přitom Stefanovi přehrávala relaxační hudu - a voda byla VLAŽNA! A Stefan se šel podívat, jestli je bojler zapnutý naplno a potkal Damona, který kontroloval to samé! Jenže s tím nemohli nic udělat, protože už jsme zase doma.

	Ale brzy ráno jsem se na chviličku probudila a uviděla jsem ten nejkrásnější pohled na světě... vycházelo slunce. Na východě se objevila bledě růžová, která se mísila se strašidelně zelenou, kdežto na západě byla pořád ještě černočerná tma. Pak jasnější růžová a nakonec zlatá linka na obzoru a náhle se všechny barvy oblohy začaly měnit. Z linky se stal oblouček, západní obloha nabývala hlubších a hlubších odstínů modré a už se nad obzor vyhouplo slunce a začalo rozdávat teplo, světlo a barvy zeleným stromům a nebe najednou bylo blankytě modré - blankytě prý znamená nebesky - a já cítím takové slastné mrazení, když to slovo říkám. Obloha je pak křišťálově, blankytě, azurově modrá a zlaté slunce zalévá energií, láskou, světlem a vším dobrým tento svět.

	Jak bych nebyla šťastná, když se na něj dívám ze Stefanova náručí!

	My, kdo máme to štěstí byli jsme zrozeni do světla - kde ten zázrak vídáme každý den a nikdy o něm moc nepřemýšlíme - jsme požehnání. Mohli jsme se zrodit jako stinné duše, které přebývají i umírají v karmínovém příšeří a ani netuší, že někde je něco lepšího.

	
Kapitola 22.

	Elenu probudil křik. Předtím už jednou procitla a prožívala nevýslovné blaho. Ale teď se probudila znovu - to je přece Damonův hlas. Křiči ? Damonpřece nikdy nekřičí!

	Hodila na sebe župan a uháněla ze dveří dolů.

	Zvýšené hlasy - zmatek. Damon klečí na podlaze. Má bledou, skoro promodralou tvář. Ale nikde ani náznak nějaké rostliny, která by si umínila ho škrtit.

	Někdo ho otrávil, napadlo Elenu a očima zapátrala po pokoji, jestli někde není rozlitý nápoj, upuštěný talíř nebo jiný náznak, že by to byl jed. Nenašla nic.

	Sage plácal Damona po zádech. Panebože, copak mu zaskočilo ? Ale to je přece hloupost. Upíři nedýchají, pokud zrovna nemluví nebo nehromadí Síly před útokem.

	Tak co se to teda děje ?

	„Musíš dýchat,“ křičel Sage Damonovi do ucha. „Nadechni se, jako kdybys chtěl promluvit, ale pak dech chvíli zadrž, jako když hromadíš Síly. Vnímej svoje útroby. Rozhýbej už ty plíce!“

	Ta slova Elenu jen ještě víc zmátla.

	„Ano!“ povzbuzoval ho Sage. „Vidíš ?“

	„Ale to vydrží jenom na chvilku, pak to musím udělat znovu.“

	„Ale ano, v tom to vězí!“

	„Já ti říkám, že umírám, a ty se mi směješ ?“ křičel na něj rozcuchaný Damon. „Jsem slepý, hluchý, všechny smysly mám vadné - a ty se směješ!“

	Rozcuchaný, pomyslela si Elena, kterou cosi neurčitého znepokojovalo.

	„Víš,“ Sage se teď alespoň pokoušel se nesmát. „Možná, mon petit chou, žes otevřel něco, co nebylo adresováno tobě ?“

	„Dal jsem všude kolem amulety, než jsem to udělal. Dům byl v bezpečí.“

	„Ale ty ne - dýchej! Dýchej, Damone!“

	„Vypadalo to úplně neškodně - a připusťte, že jsme - se to všichni - chystali včera večer otevřit - ale pak jsme už byli příliš - unavení!“

	„Ale udělat to sám, otevřít dárek od kitsune... to byla blbost, že ano ?“

	Dusící se Damon vyštěkl: „Nepoučuj mě - pomoz mi! Proč si připadám jako zabalený do vaty ? Proč nevidím ? A neslyším ? Ani nic necítím ? To není možné, necítím žádné pachy!“ „Jsi tak fit a v pořádku jako kterýkoliv jiný člověk. Pravděpodobně bys přepral většinu upírů, pokud by ses s nějakým teď pustil do boje. Ale lidé mají smyslů jen velmi málo a jsou nedokonalé.“

	Eleně ta slova kroužila hlavou... otevřel věc, která nebyla pro něj... kytice od kitsune... člověk...

	Ach, Bože!

	Stejná slova pravděpodobně kroužila hlavou ještě někomu, protože z kuchyně najednou vystřelila jakási postava. Stefan.

	„Tys ukradl moji kytici ? Tu od kitsune ?“

	„Dával jsem dobrý pozor...“

	„Uvědomuješ si, cos udělal ?“ Stefan třásl Damonem jako kotětem.

	„Jau, to bolí! Copak mi chceš zlámat vaz ?“

	„Tohle že bolelo ? Damone, teď jsi ve světě plném bolesti! Chápeš to ? Mluvil jsem s tím kitsune. Vyprávěl jsem mu svůj životní příběh. Pak mě přišla navštívit Elena a on ji viděl prakticky... no, to je jedno - viděl, jak nade mnou pláče! Uvědomuješ... si... cos... udělal?“ Bylo to, jako by Stefan stoupal vzhůru věží hněvu a s každým schodem se stále více rozpaloval vzteku.

	A pak, z jejího vrcholu...

	„JÁ TĚ ZABIJU!“ zařval. „Tys ho ukradl... moje lidství ! On mi ho daroval - a tys ho ukradl!“

	„Ty že mě zabiješ ? Já zabiju tebe, ty - ty hajzle! Uprostřed byla jedna květina. Černá růže, větší než všechny, co jsem kdy viděl. A voněla... přímo nebesky...“

	„Je pryč!“ ohlásil Matt, který mezitím přinesl kytici. Ukázal jim to - přímo uprostřed aranžmá z různých druhů květin zela velká díra.

	Bez ohledu na to se Stefan rozeběhl ke kytici, vrazil do ní nos a zhluboka se nadechoval. Vždycky, když se vynořil, luskl prsty a pokaždé se mu mezi konečky prstů zablesklo. „Promiň, brácho,“ řekl Matt. „Myslím, že je to pryč.“

	Elena už to konečně chápala. Ten kitsune... to byl jeden z těch dobrých, jako v příbězích, které jim vyprávěla Meredith. Nebo byl alespoň tak dobrý, že měl soucit se Stefanovým těžkým údělem. A tak, když se osvobodil, vytvořil kytici - kitsune umějí s květinami téměř cokoliv, i když to určetě byl ohromný výkon, něco jako tajemství věčného mládí... není snadné vrátit upírovi lidskost. A poté, co Stefan trpěl, trpěl a trpěl, by se býval konečně dočkal své odměny... právě teď...

	„Vrátím se tam,“ vykřikl Stefan. „Musím ho najít!“

	Meredith se tiše zeptala: „S Elenou nebo bez ní ?“

	Stefan se zarazil. Pohlédl ke schodišti a jejich pohledy se střetly.

	Eleno...

	Půjdeme spolu.

	„Ne,“ zakřičel Stefan. „Nikdy bych tě tomu nemohl znovu vystavit. Tak já nepůjdu. Jenom zabiju tady toho!“ bleskově se obrátil zpátky k bratrovi.

	„Stalo se. A mimochodem, to já zabiju tebe, ty lumpe! Sebral jsi mi celý můj svět! Já jsem upír! Já nejsem nějaký,“ - spousta šťavnatého klení - „člověk!“

	„No, teď už jsi,“ upozornil ho Matt. Mnoho nechybělo, aby se rozesmál nahlas. „Takže mám dojem, že by sis na to měl radši zvyknout.“

	Damon skočil po Stefanovi. Stefan neuhnul. V okamžiku už byl vidět jenom chumel mlátících se, kopajících, bojících se těl, ze kterého se ozývaly nadávky v italštině, takže to znělo, jako kdyby mezi sebou zápasili alespoň čtyři upíři a pět nebo šest lidí.

	Elena se bezradně posadila.

	Damon... a člověk ?

	Jak si jenom dokáží s tímhle poradit ?

	Elena vzhlédla a všimla si, že Bonnie připravila tác plný nejrůznějších pochutin, které chutnají lidem, a že ho nepochybně připravila pro Damona předtím, než dostal hysterický záchvat.

	„Bonnie,“ upozornila ji Elena tiše. „Ještě mu to nedávej. Jenom by to po tobě hodil. Možná později...“

	„Později to možná po mě nehodí ?“

	Elena se zašklebila.

	„Jak si Damon, proboha, zvykne na to, že je člověk ?“ zeptala se sama sebe nahlas.

	Bonnie pohlédla na zmítající se klubko lidsko-upířího vzteku.

	„Řekla bych, že bude celou dobu vřískat a kopat.“

	V tu chvíli vyšla z kuchyně paní Flowersová. Nesla na tácu obrovskou hromadu nadýchaných vaflí rozdělených na talíře. Pohlédla na převalující se, klející a vrčící chumel, ve který se proměnil Stefan a Damon.

	„Ach, Bože,“ vzdychla si. „Něco se pokazilo ?“

	Elena se podívala na Bonnie. Bonnie se podívala na Meredith. Meredith se podívala na

	Elenu.

	„Dalo by se... to tak říct,“ vyprskla Elena.

	A pak už se neubránily a všechny tři propukly v nekonečné výbuchy hurónského smíchu. Ztratila jsi silného spojence, našeptával Eleně hlásek logiky. Uvědomuješ si to ? Dokážeš domyslet důsledky ? Právě teď, kdy jste se vrátili ze Šiničiho světa ?

	Zvítězíme, pomyslela si Elena. Musíme zvítězit.
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